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INTRODUCTION. 


Le  Gmbivaga,  le  Gbanziri  et  le  Monjombo  sont  trois  dialectes 
d'une  même  langue,  parlés  sur  le  fleuve  Oubangui,  affluent  du 
Congo. 

Les  indigènes  qui  parlent  le  Gmbwafja  et  le  Monjombo  sont 
vulgairement  appelés  Bondjos.  Ce  nom  leur  est  très  probablement 
venu  du  mot  bunju  (bonjo)  qui  dans  leur  langue  veut  dire  blanc  ; 
nom  dont  ils  durent  qualifier  les  premiers  européens  qui  parurent 
chez  eux. 

Les  Bondjos,  au  dire  de  tous  ceux  qui  les  ont  connus,  ont  été 
les  antropophages  les  plus  féroces  qui  se  puissent  imaginer.  L'his- 
toire du  Moyen-Oubangui  est  remplie  des  scènes  du  plus  affreux 
cannibalisme  (1). 

Aujourd'hui  ces  sauvages  ont  beaucoup  perdu  de  leur  férocité 
et  de  leur  antropophagie  et  semblent  disposés  à  recevoir  les  bien- 
faits de  la  civilisation. 

Puisse  ce  modeste  travail  nous  aider  à  acquérir  de  plus  en  plus 
leur  confiance  et  à  faciliter  ainsi  la  diffusion  de  l'influence  fran- 
çaise dans  leur  pays  barbare.  j.  c. 

Voir  Introduction  et  Préface  du  Vocabulaire  Sango,  langue 
commerciale  de  l'Oubangui-Chari. 


(1)  Dans  le  Haut- Oubangui,  par  Mgr  Augouard,  de  la  Congrégation 
du  St-Esprit. 
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in  2015 


https  ://arch  i  ve .  o  rg/detai  ls/vocabu  lai  ref  ranaOOcal  l_0 


ALPHABET 


1.  Consonnes. 

b. 
d. 
f. 

g  toujours  dur  même  devant  les  voyelles  e,  i. 
h  toujours  aspirée. 

j  a  souvent  un  son  intermédiaire  entre  j  et  z,  (j  mouillé). 

I  dans  le  corps  d'un  mot  a  presque  toujours  un  son  intermédiaire 

entre  l  et  r. 

m. 
n. 
P- 

r  a  presque  toujours  un  son  intermédiaire  entre  l  et  r. 
s  a  toujours  le  son  de  notre  s  initiale,  toujours  dure. 
t  toujours  dur. 
V. 

0  a  souvent  un  son  intermédiaire  entre,/  et  z. 

II  y  a  en  outre  quelques  consonnes  munies  de  signes  diacriti- 
ques : 

&  =  ch  français,  sh  anglais,  sch  allemand. 
c  =  ch  dur  allemand,  c'h  breton. 
Û  =  g  accompagnée  d'un  bruit  de  souffle  (gh). 
>J  =  g)l  français. 
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2.  Semi-voyelles. 

//  comme  dans  le  français  yeux,  dans  l'anglais  i/rs. 
w  comme  dans  le  français  oui,  dans  l'anglais  weU. 
w  comme  dans  le  français  lui  (Iwi). 

Ces  consonnes  forment  syllabe  avec  la  voyelle  antécédente  ou 
subséquente. 

3.  Voyelles. 

a  moyen.  a  long       â  bref. 

e  moyen,  comme  dans  église      ê~   »         è  » 
i 

o  moyen. 

M  =  ou  français. 

û  =  u  français. 

'  à  la  fin  d'un  mot  indique  Télision. 

'  accent  aigu  sur  une  voyelle  indique  l'accent  de  hauteur. 
-  sous  une  consonne  la  rend  4  mouillée  \ 
e  —  è  fermé.        e  —  e  ouvert. 
o  =  o  fermé.       o  =  o  ouvert. 

Les  variétés  fermées  de  e  et  de  o  ont  une  très  grande  affinité 
e  avec     o  avec  u. 

Avec  le  signe  de  la  nasalité  "  (tilde  espagnol)  on  forme  les 
voyelles  nasales  : 

à  se  prononce  comme  en  et  ant  dans  4  enfant  '  (âfâ  ). 
c  comme  en  dans  '  européen    ou  in  dans  «  vin  \ 
î  comme  ign  français. 
o  comme  on  dans  '  bonbon  '. 

Suivies  de  y  et  de  h  ces  voyelles  ont  une  articulation  très 
vêlai  re. 

Les  consonnes  y  et  h  qui  sont  affectées  de  ce  signe  de  nasalité 
s'articulent  près  du  voile  du  palais. 


G  R  A  M  M  A  III  E  G  M  B  W  A  G  A  -  G  B  A  N  Z I R I  -  MON  J  O  M  B0 
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D'une  façon  générale,  l'explosion  de  m  et  uY  n  dans  mb,  mf, 
mps  mv,  ndt  w/f  ns  nt,  hm  et  en  particulier  dans  ng  et  ni-,  est  si 
rapide,  que  son  mouvement  articulatoire  n'est  plus  appréciable. 
Pour  ng  et  nk  on  ne  croit  souvent  même  entendre  qu'un  g  et  Je 
nasalisés.  Il  y  a  évanouissement  du  mouvement  articulatoire  de 
la  nasale  avec  persistance  de  sa  nasalité  pendant  l'occlusion  de 
la  consonne  subséquente.  Aussi  m  et  n  sont-ils  souvent  remplacés 
par  le  signe  de  nasalité 

Sons  intermédiaires.  —  Les  principaux  sons  intermédiaires 
sont  entre  e  et  »,  o  et  u,  o  et  w,  g  et  k,  l  et  nj  et  s,  /  et  r. 

Classe  du  Gmbuaga. 

Il  est  assez  difficile  de  déterminer  la  classe  à  laquelle  appartient 
cette  langue.  En  effet  : 

1°  Ses  racines  semblent  monosyllabiques,  ce  qui  la  ferait  appar- 
tenir à  la  classe  des  langues  monosyllabiques. 

2°  Beaucoup  de  mots  semblent  s'agglomérer  tout  en  conservant 
leur  individualité  :  elle  appartient  de  ce  chef  à  l'une  ou  l'autre 
des  nombreuses  subdivisions  des  langues  agglutinantes. 

3°  La  formation  de  certains  mots  composés  par  des  mots 
monosyllabiques,  qui  semblent  ne  plus  conserver  d'existence 
propre,  ferait  croire  à  une  langue  à  flexion. 

C  ependant  la  conformité  grammaticale  qui  parait  exister  entre 
cette  langue  et  les  langues  indubitablement  monosyllabiques 
porte  à  croire  qu'elle  appartient  plutôt  à  leur  classe.  En  effet, 
dans  celle-ci  comme  dans  celles-là,  le  même  mot  peut  représenter 
un  substantif,  un  adjectif,  un  verbe,  un  temps  présent,  passé  ou 
futur,  etc.,  etc  .  La  distinction  ne  peut  se  faire  bien  souvent  que 

1°  par  la  place  qu'occupe  le  mot  dans  la  phrase. 

2°  par  les  mots  qui  le  précèdent  ou  qui  le  suivent. 

3°  par  l'un  ou  l'autre  accent. 

Comme  les  langues  monosyllabiques,  le  gmbwaga  n'a  ni  genre, 
ni  nombre,  ni  conjugaison,  etc.. 
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Accentuation.  —  Les  différents  accents  :  ouvert,  fermé,  long, 
bref,  nasal,  tonique  qui  se  divise  Lui-même  eu  accent  tonique 
proprement  «lit,  en  accent  de  hauteur,  jouent  le  plus  grand  rôle 
dans  l'intelligibilité  de  cette  langue.  Il  importe  donc  de  les  bien 
observer  et  de  ne  pas  les  confondre. 

Accent  tonique.  —  L'accent  tonique  consiste  dans  un  '  coup  de 
voix  '  sans  élévation  sensible  du  ton.  La  syllabe  qui  le  porte  est 
prononcée  avec  plus  d'intensité  ou  d'effort.  Il  se  trouve  ordinai- 
rement sur  la  première  syllabe  non  affectée  du  signe  de  brièveté. 

A.CCBNT  de  HAUTEUR.  —  L'accent  de  hauteur  consiste  dans 
une  élévation  du  ton,  soit  but  un  mot  monosyllabique,  soit  sur 
une  ou  plusieurs  syllabes  du  même  mot.  Il  est  indiqué  par  un 
accent  aigu  placé  sur  la  syllabe  accentuée. 

Remarque.  -  Lp  u°  1  désigne  le  Gmbtva$a,  le  n°  2  le  Ghan- 
ziri,  le  n°  3  le  Mônjômbo. 

Article. 

Dans  ces  langues  il  n'y  a  pas  d'article  ;  le  nom  s'exprime  seul. 
Ex.  i.  môgo,  le  pagne,  un  pagne.  -  2.  bogo.  -  3.  bogo. 
1.  ha  ma  bêlé.  —  2.ja  bele  Je  maja  ma  bele.  —  3.  te 
ma  be, 

peuvent  se  traduire  :  donne  moi  le  cabri  ; 

donne  moi  un  cabri  ; 
donne  moi  du  cabri  ; 
donne  moi  les  cabris  ; 
donne  moi  des  cabris. 

lre  Remarque.  —  Le,  la,  les,  employés  comme  déterminatifs 
se  rendent  par  le  pronom  démonstratif,  le  pronom  personnel  ou 
la  particule  de  relation  comme  on  le  verra  plus  loin. 

^  2e  Remarque.  —  L'adjectif  indéfini  1  un  '  se  rend  parfois  par 
l'adjectif  numéral. 

1.  Jcpwda,  Jcpwà,  un.  —  2.  hpoka.  —  3.  Jcpo. 


OEAMMAIBE  GMBWAGA-GBA NZ IE I -  MON JOM BO 


Substantif. 

Les  substantifs  représentent  la  totalité  du  genre  des  êtres  ou 
des  objets  qu'ils  dénomment.  Il  en  est  comme  '  homme,  l'homme  ' 
désignant  tout  le  genre  humais  ;  ou  comme  'bœuf  désignant 
toute  la  î-ace  bovine. 

Genre, 

Il  n'y  a  dans  ces  langues  ni  masculin,  ni  féminin  proprement 
dit. 

Sexe. 

La  distinction  des  sexes  dans  les  êtres  animés  se  fait  par  des 
mots  qui  désignent  les  individus  mâles  et  femelles.  Ces  mots 
sont  : 

Pour  les  individus  mâles  : 

1.  moo,  mogo.  —  2.  moo,  mogo,  moJco.  —  3.  moo,  mogo. 
Pour  les  individus  femelles  : 

1.  ivo\o,  ivùla.  —  2.  wolo,  iculu.  —  3.  ko. 
Ex.  :  1.  moo  belt,  mogo  bêlé,  un  bouc.  —  2.  moo  bele,  moko 
bele.  —  3.  moo  be. 
1.  ivolo  bêlé,  une  chèvre.  —  2.  wolobele.  —  3.  wo  be. 
litt.  :  un  mâle,  une  femelle  du  '  genre  '  chèvre. 

lre  Remarque.  —  Appliqués  aux  personnes,  ces  mots  sont 
ordinairement  suivis  de  «  se  '  en  Gmbwaga  et  en  Moujombo. 
Ex.  :  1.  moose,  morjosc,  garçon,  homme.  —  3.  moose. 

Nombre. 

En  Gmbwaga  et  en  Monjombo  il  n'y  a  pas  de  nombre  propre- 
ment dit.  Les  noms  représentent  la  totalité  du  genre  des  êtres  ou 
des  objets  qu'ils  dénomment  sans  idée  d'unité  ou  de  pluralité. 


10 


Q-BAjOCACB  E  GM  BWAOA  -  GB ANZIBI-ltOX JOMBO 


Eu  Gbânziri,  pour  un  nombre  1res  restreint  de  noms,  il  y  a  un 
certain  pluriel  formé  par  Le  suffixe  o. 

Ex.  :  2.  GbdneM,  pl.  Gbângzirié. 
Ou  peut  donc  dire  d'une  iaron  générale  qu'il  n'y  a  pas  de  nom- 
bre proprement  dit  dans  ces  trois  langues. 
L'unité  ou  la  pluralité  s'exprime  : 

1°  soit  par  l'adjectif  numéral  ; 

2°  soit  par  l'adjectif  pronom  indéfini  1  tout,  tous  '  :  1.  gbô  — 

2.  koe,  lire.  —  3.  kpwa. 
3°  soit  par  l'adjectif  pronom  indéfini  '  quelque  '  :  1.  ga.  — 

2.  ga.  —  3.  ga. 
I    soit  par  l'adverbe  '  beaucoup  '  :  1.  lia,  bia  pa.  —  2.  mbiri, 

—  3.  mobia.  lu,  ia. 

etc.,  etc....  selon  le  sens. 

Ex.  :  1.  vo,  peut  signifier  :  l'homme,  les  hommes,  des  hom- 
mes. —  2.  bo.  —  3.  vo. 

et  même  :  femme,  une  femme,  des  femmes,  etc.  si 
on  ne  tient  compte  que  du  genre  humain  exprimé 
par  ce  nom  et  qui  comprend  les  deux  sexes. 

Pour  exprimer  l'unité  ou  la  pluralité  voulue  on  devra  dire  : 

1.  vo  kpicà,  un  homme.  —  2.  bo  kpoka.  —  3.  vo  ]>ko. 
1.  vo  gbo,  tous  les  hommes.  —  2.  bo  hoé.  —  3.  vo  kpwa. 
1.  vo  bia  pa,  beaucoup  d'hommes.  —  2.  bo  mibrt. — 
3.  vo  mobia. 

1.  ga  vo,  d'autres  hommes.  —  2.  ga  bo.  —  3.  ga  vo. 
1.  ga  vo  kpwa,  un  autre  homme.  —  2.  ga  bo  kpoka.  — 
3.  ga  vo  kpo. 

1.  ga  vo  bia  pa,  beaucoup  d'autres  hommes.  —  2.  ga 
bo  mbiri.  —  3.  ga  vo  mobia. 

ou  de  toute  autre  manière  selon  le  nombre  exact  ou  approximatif 
que  l'on  veut  exprimer. 
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Relation  de  deux  noms. 

La  relation  de  deux  noms  marquée  en  français  par  la  préposi- 
tion de  ou  run  des  articles  contractés  du,  de  la,  des,  se  rend 
par  :  1.  ha.  —  2.  ne,  na.  —  3.  na. 

Ex.  :  i,  mokanda  ha  x.  ,  le  livre  de  x..  —  2.  mokandn  ne 
x..  —  3.  mokanda  na  x.. 
1.  ro  ha  mblo  gbwa,  les  hommes  dn  chef  de  village.  — 
2.  bo  ne  (na)  molo  gbiva.  —  3.  vo  na  me  vo. 

Remarque.  —  Après  un  nombre  assez  restreint  de  noms  la 
particule  de  relation  ne  s'exprime  pas.  Ces  noms  sont  presque 
tous  des  noms  de  parenté  ou  de  parties  du  corps. 

Ex.  :  1.  ix..,  la  mère  de  x..  —  2.  ni  x..  —  3.  )je  x... 
1.  njo  x..,  la  tête  de  x.  —  2.  njo  x..  —  3.  njo  x.. 

2e  Remarque.  —  Le  Monjombo  a  une  seconde  particule  de 
relation  «  Je  «  qui  entre  dans  la  formation  du  pronom  possessif  de 
la  première  personne  du  singulier. 

Ex.  :  3.  vo  le  ma,  mon  homme  (l'homme  de  moij. 
gbie  le  ma,  mes  plantations. 
tite  le  ma,  ma  case  (la  case  de  moi). 

Adjectif. 

Les  qualités  ou  manières  d'être  exprimées  en  français  par  des 
adjectifs  qualificatifs,  se  rendent  en  ces  langues  par  des  mots 
qui  semblent  être  les  uns  des  adjectifs,  d'autres  des  substantifs, 
d'autres  des  verbes. 

Adjectifs  qualificatifs. 

Les  adjectifs  qualificatifs  proprement  dits  sont  rares.  Ils  n'ont 
ni  genre,  ni  nombre,  ni  variation  en  genre  et  en  nombre.  Ils  ne 
s'accordent  d'aucune  façon  avec  les  noms  avant  ou  après  lesquels 
ils  se  placent  selou  le  sens  de  la  phrase. 


IL' 
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Ex.  :  L'homme  bon,  l.juj)u  vo.  —  2.juku  bo.  —  B.kokovo. 
ce1  homme  est  bon,  1.  vo  16  ju$u  pa,  vo  fééjuôu.  — 
2  bo  n'a  mixte.  —  3.  vo  ne  hoko. 

Ie  Remabque.  —  A  la  troisième  personne  du  singulier  l'adjectif 
esl  le  plus  souvent  précédé  du  pronom  personnel  dans  les  phrases 
affirmatives. 

1.  é.  —  2.  a.  —  3.  e. 
Il  l'est  très  rarement  dans  les  phrases  négatives. 
Ex.  :  cet  homme  n'est  pas  bou,  1.  vo  16  juf/u  syo.  —  2.  bo 
ne  mbete  so.  —  3.  vo  ne  hoko  le. 


2e  Remarque.  —  Les  adjectifs  et  les  autres  mots  qui  servent  à 
exprimer  les  qualités  ou  manières  d'être  employés  au  positif  en 
français,  sont  fréquemment  exprimés  dans  l'une  ou  l'autre  des 
formes  superlatives  indigènes. 


Substantifs  employés  comme  adjectifs. 

Certains  adjectifs  français  qui  n'ont  pas  de  correspondants 
dans  ces  langues  se  rendent  par  des  substantifs  équivalents. 

Ex.  :  x..  est  fort,  1.  x..  njo  té  pa,  x..  njo  fé  pa.  —  2.  x.. 

Jcpwelce siti,  x..  alanda  siti.  —  3.  x..  îcpweye  mobya 
(x..  force  beaucoup), 
x..  n'est  pas  fort,  1.x..  njo  syo,  x..  njo  té  syo.  —2.x.. 
l'e  de.  —  3.  x..  Jcptbeye  de. 


Remarque  —  Quand  les  substantifs  expriment  des  sentiments, 
des  mouvements  de  l'âme,  etc.  ils  sont  ordinairement  précédés 
du  verbe  qui  dans  ce  cas  marque  la  disposition,  l'état  du  sujet. 
1.  mêle,  faire.  —  2.  me.  —  3.  mi. 

Ex.  :  x..  est  très  avare,  1.  x..  mêle  eîoi  pa.  —  2.  x..  me 
bala  siti.  —  3.  x..  me  eilî  mobya. 
litt.  x..  fait  avarice  beaucoup  —  x..  fait  l'avare. 
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Verbes  employés  comme  adjectifs. 

Certains  adjectifs  français  qui  n'ont  pas  de  correspondants  en 
ces  langues  se  rendent  par  des  verbes  et  des  adjectifs  verbaux 
équivalents. 

Ex.  :  x. .  est  content,  1.x..  éyâga  —  x. .  ê  "gâga  —  x..e  yëga. 

—  2.  x..  a  yâga  —  x..  a  yeâga.  —  3.  x..  e  âga. 

x  .  est  maigre,  |.  x..  é  kono  —  pa.  —  2.  x..  a  kogo  sUi. 

—  3.  x..  a  kogo  mobya. 

Comparatif. 

Comparatif  d'égalité.  -  Le  comparatif  d'égalité  marqué  en 
français  par  les  adverbes  aussi,  autant,  se  rend  en  ces  langues 
par  :  1.  élekèle,  é  lelMe,  erne,  e  me.  —  2.  leïcete.  —  3.  ele. 

Ex.  :  x..  est  aussi  bon  que  x..,  1.x..  éjugu  eme  tex..  —  x.. 

éjugu  élehèle  te  x..  —  x..  te  x..  '  yo  jugu  élehèle.  — 
2.x..  mbete  Mcete  lex..  —  3.  x..  koho  ele  le  x.. 

Compaeatif  de  supériorité.  —  Le  comparatif  de  supériorité 
marqué  en  français  par  l'adverbe  plus  se  rend  en  ces  langues  par  : 
1.  pa,  surpasser.  -  2.  Mo.  —  3.  bolo,  wolo. 
Ex.  :  x..  est  meilleur  que  x..,  1.x..  éjugu  pa  x..  —  x..  pa 
x..  tejujugu.  —  2.  x..  a  kolo  x..  le  juko.  —  3.  x.. 
e  bolo  x..  le  koko. 

En  gmbwaga  il  y  a  un  second  comparatif  de  supériorité  kelebo. 

Ex.  :  x..  est  meilleur  que  x..,  x..  éjugu  kele  bo  x.. 
En  gbanznî,  go  pe,  go  djït  pe. 

Ex.  :  x.,  mbete  go  pe  x..  —  x..  mbete  djû pe  x.. 

(  omparaTie  d'ineériorité.  —  Le  comparatif  d'infériorité  mar- 
qué en  français  par  l'adverbe  moins  se  tourne  en  ces  langues 
par  le  comparatif  de  supériorité. 

Ex.  :  x..  est  moins  bon  que  z..,  se  tournera  :  z..  est  meilleur 
que  x.. 
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Superlatif. 

Si  PBBLATEF  RELATIF. — Le  superlatif  relatif  marqué  en  français 
par  plus,  mieux,  précédés  «l'un  article  ou  d'uu  adjectif  posses- 
sif, b<  rend  par  :  1.  /«,  surpasser  —  pa  be.  —  2  kolo,  go  pe,  go 
pe  bo.  —  3.  bolo.  nolo,  suivi>  de  :  1 .  gbô,  tout,  tous.  —  2.  koe.  — 
3.  kpwa. 

Ex.  :  x..  est  le  meilleur,  1.x..  éjugu  pa  gbô  —  x..  *■  juga  pa 
be  ghô.  —  2.  x..  a  go  pe  bo  koe  le  juku.  —  3.  x  . 
bolo  kpiva  le  kolo  —  bolo  mo  kpwa. 
x..  esr  le  plus  méchant,  1.  x..  nzere  pa  be  gbô  —  x.. 
mêle  mere  pa  be  gbô.  —  2.  x.  a  go  pe  bo  koe  le  njere. 
—  3.  x..  e  bolo  kptra  le  nje  —  wolo  mo  kpwa. 

Remarque.  —  Dan>  ce  genre  de  phrase,  l'adjectif  tout  est 
parfois  précédé  du  nom  ou  du  pronom  du  nom  dont  il  exprime  la 
totalité. 

Superlatif  absolu.  —  Le  superlatif  absolu  marqué  en  français 
par  les  adverbes  très,  fort,  etc.,  se  rend  en  ces  langues  ;  l.pa, 
surpasser.  —  pa  ml  a  se*.  —  2  siti.  —  3.  mobya.  In. 

Ex.  :  x..  est  très  bon,  1.x..  é  jugu  pa.  —  x..  ê  jug  a  pa  nda 
sèï.  2  x..  mbete  siti.  —  3.  x..  gbiregmbiie  lu ,  x.. 
est  très  grand. 

Adjectifs  numéraux. 

Les  adjectifs  numéraux  cardinaux  sont  : 

1.  1.  kpicà.  Jcpwâa.  —  2.  kpoka.  —  3.  kpo. 

2.  1.  hisi.  —  2.  bisi.  —  3.  bisi. 

3.  i.  bata.  —  2.  bwota,  bwata,  bota.  —  3.  bala. 

4.  1.  byana3  gbyama. —  2.bivona.  bivana.  bona.  —  3.  bâna. 

5.  1.  ve.  —  2.  vice,  "vive.  —  3.  vive,  avive. 

6.  1,  siia.  —  2.  sita.  —  3.  sita. 

7.  i.  silânâ,  sçlana.  —  2.  silena.  —  3.  siena. 

8.  1.  sena.  —  2.  sana.  —  3.  sena. 
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1 .  vina.  —  2.  vive  ne  bona,  —  3.  vivena. 

10.  t.  njokpwd.  -  mhunja  bisi.  —  2.  njokpwa.  —  3.  njo- 

kpwa. 

11.  l.njokpwd  haie  kpwâ  —  njokpwd  momo  hptca.  — 

mbunja  bisi  kule  kpwà.  —  2.  njokpwa  momo  kpoia. 

—  pepe  fepoA».  —  3.  njokpwa  kuno  hpo. 
15.       1.  njokpwd  kule  ve.  —  njokpwa  momo  ve.  —  mbunja 

bâta.  —  2.  njohpiva  pepe  vive.  —  njohpiva  momo 

vwe.  —  3.  njokpwa  huno  vive. 
20.       1 .  njohpiva  bisi.  —  njohpiva  te  bisi.  —  mbunja  by  ana.  — 

2.  gbagba  bisi.  —  gbwa  gbwa  bisi.  —  njokpwa 

gbwa  bisi.  —  3.  njo  bisi.  —  njo  bisi. 
26.       1.  njohpwd  bisi  kule  sita.  —  momo  sita.  —  2.  gbagba 

bisi  momo  sita.  —  3.  njo  bisi  huno  sita. 
30.       1.  njohpiva  bata.  —  njohpiva  te  bata.  —  mbunja  sita.  — 

2.  gbwagbwa  bivota.  —  njohpiva  gbwa  sita.  3.  njo 

bata. 

100.       1.  njohpwd  te  njohpiva.  —  2.  gbâgo.  —  3.  nhama. 
1000.       2.  kudu.  —hudu. 

Les  adjectifs  numéraux  ordinaux  ue  sont  autres  que  Jes  adjec- 
tifs numéraux  cardinaux  parfois  précédés  des  démonstratifs. 
Ex  :  1.  na  bata,  le  troisième. 

Remarque.  —  Les  adjectifs  numéraux  cardinaux  se  placent 
toujours  après  les  noms  auxquels  ils  se  rapportent. 

Ex.  six  hommes,  1.  vo  sita.  —  2.  bo  sita.  —  3.  vo  sita. 

Adjectifs  distributi.es.  —  Un  à  un,  un  par  un,  deux  à 

deux,  etc..  se  rendent  par  les  adjectifs  numéraux  répétés, 

Ex.  :  un  à  un,  1.  hpwà  hpwà.  —  kpwàa  hpivda.  —  2.  kpoka 
kpoka.  —  3.  hpo  hpo. 

Pronom  démonstratif. 

11  n'y  a  en  chacune  de  ces  langues  qu'un  pronom  démonstratif. 
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____   

1.  //do,  ce,  cet,  cette,  ces,  etc.. 

ce  ..  ci,  cet ..  ci,  cette  ..  ci,  cos  ..  ci,  ceux  ..  ci,  etc.. 
ndo  s'emploie  seul  ou  précédé  de  ua. 

ndéet  uando  sont  indifféremment  sujet  ou  régime.  Quoiqu'ils 
Rappliquent  tous  deux  aux  personnes  et  aux  choses,  on  peut  dire 
cependant  que  ndo  parait  être  plutôt  un  certain  neutre  et  s'appli- 
quer de  préférence  aux  choses,  uando,  aux  êtres  animés. 

2.  ni. 

ni  s'emploie  seul  ou  le  plus  souvent  précédé  de  ye. 
On  le  trouve  également  précédé  des  pronoms  personnels  vou- 
lus :  ceci,  cela,  mina  ni,  mina". 

3.  ne. 

ne  s'emploie  seul  ou  le  plus  souvent  précédé  de  e. 

On  le  trouve  également  précédé  des  pronoms  personnels. 

Ex.  :  donne  moi  ceci,  1.  ha  ma  ndo.  —  2.ja  ma  ye  ni,ja 
ma  mina  ni.  —  3.  ja  ma  ne. 
celui-ci  est  bon,  1.  ua  ndo  éjugu.  —  2.  ye  ni  a  mbete. 
—  3.  ne  l'oJco. 

donne  moi  celui-ci.  1.  ha  ma  ua  ndô.  —  2.  ja  ma  ye  ni. 
3.ja  ma  ne  —  ne  moose,  celui-ci  est  un  garçon. 

Le  gbanziri  a  également  un  certain  neutre  :  ht. 
Ex.  :  ye  ku  nu,  c'est  cela. 

ye  ku  de,  ce  n'est  pas  ça. 

Pronoms  relatifs  ou  conjonctifs. 

Les  pronoms  relatifs  ou  conjonctifs  sont  : 

1.        16,    ua,    iva,    qui,    que,  dont. 

Quoiqu'ils  se  placent  indifféremment  devant  les  différentes 
sortes  de  mots,  on  peut  dire  cependant  que  iva  se  place  de  pré- 
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féreace  devant  les  adjectifs  verbaux  et  les  substantifs  employés 
adjectivement  ou  verbalement. 

Il  sert  également  à  rendre  l'adjectif  indéfini  un. 

Ex.  :  vo  16  do  libigi,  l'homme  qui  est  venu  hier. 
Remarque.  —  Là  est  parfois  précédé  de  ua  ndo. 

2  ki. 

Ici  est  très  souvent  précédé  du  démonstratif  ni. 
Ex.  bo  ni  ki  ma  yere,  l'homme  que  j'ai  vu. 
ye  ki  ni,  c'est  celui  ci. 
ye  ku  de,  ce  n'est  pas  lui. 

Adjectifs  démonstratifs. 

Les  adjectifs  démonstratifs  sont  : 

1.  16,  ua,  wa,  ce,  ce  ..  ci,  cet ..  ci,  etc.  —  2.  ni,  ye 
ni.  —  3.  né. 

L6  détermine  les  substantifs  et  les  pronoms  personnels. 

1.  vo  16,  cet  homme-ci.  —  2.  bo  ni.  —  3.  vo  ne. 

1.  ye  16,  lui-ci,  celui-ci  —  2.  ye  ni.  —  3.  e  ne,  ye  ne. 

ua,  wa,  détermine  1°  le  pronom  démonstratif  ndo. 

2°  le  pronom  relatif  no. 

3  le  pronom  relatif  interrogatif  la. 

ua,  wa,  rend  également  le,  la,  les,  employés  comme  détermi- 
natifs. 

Ex.  :  1.  d  wa no. ?  lequel?  c'est  lequel?—  3.  uano?  ua  nono? 
1.  ua  ndo,  celui-ci.  —  2.  ye  ni.  —  3.  ne,  ye  ne  ? 
1 .  ua  bo  ho,  celui  qui  est  là-bas. 

1.  ua  mêle  ndo  d  la  ?  celui  qui  a  fait  cela  qui  ?  qui  a 
fait  cela  ?  —  2.  a  me  mina  ni  ki  le  la?  —  3.  ua 
me  ne  e  la  ? 

1 .  ua  Icete,  le  malade,  celui  de  la  maladie.  —  2.  a  ko  ni. 

—  3.  na  ko. 
1.  uajiji,  le  voleur. 
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Pronoms  relatifs  interrogatifs. 

Le  pronom  relatif  interrogatif  qui  ?  se  rend  par  : 

1 .  d  la  ?  la  ?  d  la  wa  ? 

qui  est-ce  qui  ?  ua  ..  d  la  ? 
Ex.  :  qui  est  là  ?  d  la  ? 

qui  a  fait  cela  ?  ua  mêle  ya  d  la. 
à  qui  ce  pagne  ?  mogo  16  d  n'a  la  ? 

Remabque.  —  En  gmbwaga  a  la  se  place  toujours  à  la  fin  de 
la  phrase. 

2.  ma  la  ?  la  ? 
a  . .  ki  le  la  ? 

ma  la  ?  mala  Jeu  nu  ? 
a  me  mina  ni  hi  le  la  ? 
mala  a  me  mina  ni  ? 
mamala  a  me  mina  ni  ? 
bogo  ne  la  ? 

En  gbanzin  mala  se  place  au  commencement  de  la  phrase. 

3.  e  la  ?  la  ?  a  la? 
ua  ..  ela  ?  e  ..la  ? 
e  la  ? 

ua  me  ne  la  ?  e  me  ne  la  ? 
bogo  ne  na  la  ? 

En  monjombo  la  ?  se  place  à  la  fin  de  la  phrase. 

Quel?  lequel?  laquelle  ?  appliqués  à  des  êtres  animés  se 
rend  par  : 

1 .  ua  no  ?  a  na  no  ?  wa  no  ? 

ou  simplement  no  ?  précédé  du  nom  ou  du  pronom 
voulu. 

Ex.  :  lequel  prendrai-je  ?  ma  ha  ua  no  ? 

id. . .  Id  ma  ha  no  d  ua  no  ? 

lequel  est  parti  ?  na  papa  d  ua  no  ? 
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quel  européen  V  bunjd  ua  no  ?  bunjil  tva  no  ? 
quelle  est  cette  bête  ?  solo  a  riye  ? 

2.  ndeî  ?  ma  ..  ndeî  ? 

précédé  du  nom  ou  du  pronom  voulu. 

maja  ye  ndeî? 

ma  ye  ndeï  a  te  Jca  *  ?  (leka). 

mbebo  a  ye  ndeî  ? 

ma  so  ndeî  ku  nu  ? 

3.  ua  no?  ua  nono  ? 
ma  ja  ua  nono  ? 

Le  pronom  conjonctif  quoi  ?  se  rend  par  : 

1 .  riye  ?  d  riye  '?  d  ne  ?  d  riye  iva?—2.  ma  mi  ?  mami  ? 

—  3.  ne?  e  ne? 

Ex.  :  que  fait-il  ?  1 .  é  mêle  a  riye  ?  —  2.  mami  Fye  me"  ?  — 
3 .  e  me  ne  ? 

qu'est-ce  que  tu  feras  d'un  hameçon  ?  1.  ya  16  mo  mêle 
te  gopo  d  riye  ?  —  2.  mami  ki  mo  me  le  yobon? 

que  dis-tu  ?  1 .  wo  16  mo  ko  no  d  riyê  ?  mo  ko  n'a  riye  ? 
—  2  ma  ~go  mi  ki  mo  djin  ? 

Remarque.  —  Quoi  ?  se  rend  très  souvent  par  comment  ? 

ma  ?  te  na  ma  ? 

Ex.  :  que  fait-il  ?  1.  é  mêle  ma  ?  comment  fait-il  ? 
que  dis-tu  ?  bo  md  ?  mo  ko  ma  ? 
Quel  ?  appliqué  aux  choses  se  rend  par  d  riyê  ?  rid  riyê  ? 
Ex.  :  1.  quel  est  ton  nom  ?  ele  mo  d  riyê  ? 

quel  est  le  nom  de  cette  chose  ?  ele  ya  16  d  riyê  ? 
Remarque.  —  êde  riyê  a  très  souvent  un  son  à  peine  percep- 
tible. 

2.  ke  le  mi? 

y  ere  mo  ke  le  mi  ? 
y  ere  mina  ni  kele  mi? 

Remarque.  —  *  **  est  parfois  un  démonstratif,  parfois  une 
adjonction  euphonique  à  peine  perceptible. 
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3.  ne  ? 

ne  ?  ee  mo  we  ? 
ê  e/e  >/e  ? 

Pronoms  personnels. 

Les  pronoms  personnels  sont  : 

1.  ma,  je,  me  moi,    2.  ma,  je,  me,  moi.  3 


ma, 

mo. 


mo,  fo,  ta,  te  toi,       mo,  lo,  tu,  te,  toi, 
ye,  c,  a,  lui,  elle.       ye,  il,  lui,  elle,         y*,  e,  a, 
«,  nous,  ya,  nous,  yat  na,  a, 

»,  VOUS,  y^  vous,  y*,  ^ 

yo,  ils,  elles,  eux.      wo.  ils.  uo%  0< 

Employé  comme  régime,  le  pronom  personnel  de  la  deuxième 
personne  du  singulier  est  :  JL.  h.  —  2.  /o. 

Celui  de  la  troisième  personne  du  singulier  est  :  1 .  c.   2.  e. 

Quand  on  interpelle  quelqu'un  on  dit  également  : 

1.  d  lo  ?  toi  ?  —  â  lo  16!  toi  là,  toi  celui-là  !  —  2.  a  lo  ! 
On  dit  également  :  i.  d  lo,  c'est  toi.  —  d  lo  ?  est-ce  toi  ? 
Ex.  :  ils  m'ont  frappé,  1.  yo  gbo  ma.  —  2.  wo  gbo  le  ma.  — 
3.  wo  gbo  ma. 

je  les  ai  frappés,  1   ma  gbo  go.  —  2   ma  gbo  wo.  — 

3.  ma  gbo  îvo. 
frappe  nous,  t.  gbo  a.  —  2.  gbo  ya.  —  3.  gbo  na. 
il  vous  a  frappé,  1.  é gbo  i.  —  2.  yc  gbo  pi,  —  3.  ye 

gbo  i. 

nous  le  frappons,  1.  a  gbo  é.  —  2.  //a  gbo  ye.  —  3.  a 

gbo  e,  ya  gbo  e, 
vous  nous  avez  frappé,  i.  i  gbo  a.  —  2  j/i^o  ya.  — 

3.  (gbo  na,  yi  gbo  na. 
je  te  frapperai,  1.  ma  gbo  lo.  —  2.  ma  gbo  lo.  —  3.  ma 
gbo  mo,  ma  gbo  la  mo. 
^  Le  pronom  personnel  de  la  troisième  personne  du  singulier  ye 
s  emploie  surtout  quand  il  est  suivi  du  démonstratif  16. 
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Ex.  :  1.  ye  lô,  lui  ci  =  celui-ci.  —  2.  yc  ni.  —  3.  ye  ne. 

Remabque.  —  2.  ma,  moi,  complément  direct,  est  souvent 
précédé  de  le. 

Adjectifs  possessifs. 

Les  adjectifs  possessifs  sont  formés  de  la  particule  de  relation 
et  des  pronoms  personnels  correspondant  aux  personnes  dont  ils 
indiquent  la  possession  Ainsi  : 

mon,  ma,  mes,  deviennent  de  moi  :  1.  ys,  riyr,  riyâ,  k'yè. 

—  2.  riyè,  yè,  le  ma.  —  3.  na  ma,  le  ma. 
ton,  ta,  tes,  deviennent  de  toi  :  1,  la  mo.  —  2.  na  mo,  ne 

mo.  —  3  na  nw,  mo. 
son,  sa,  ses,  deviennent  de  lui,  d'elle  :  1.  k'e.  —  2.  rie, 

ne  c.  —  3.  na  ye,  ye. 
notre,  nos,  deviennent  de  nous  :  i.  L'a,  ha  a.  —  2.  n'a, 

na  a.  —  3.  na  y  a,  na  na  ya. 
votre,  vos,  deviennent  de  vous  :  1.  Vi,  la  i.  —  2.  na  i.  — 

3.  na  yi,  yi,  na  i. 
leur,  leurs,  deviennent  d'eux,  d'elles  :  1.  kayo.  -  2.  na 

o,  na  wo,  n'ô.  —  3.  na  wo,  av. 

Ex.  :  mon  cabri,  1.  hèle  yï.  —  2.  bele  yc.  —  3.  be  na  ma, 

be  le  ma  . 

mon  fils,  1.  le  Je'  ye.  —  3  la  le  ma. 
ton  cabri,  1   lele  Jca  mo.  —  2.  bele  na  mo.  —  3  be 
na  mo. 

son  cabri,  1.  hèle  Jc'c.  —  2.  bele  rie.  —  3.  be  na  ye. 
nos,  notre  cabri,  1.  bele  Fa.  —  2.  bele  ri à.  —  3.  hc 
na  ya. 

vos,  votre  cabri,  1    hèle       bèleliai.  -  2.  bele  na  i. 
3.  be  na  yi. 

leur,  leurs  cabris,  1 .  hèle  ka  yo.  —  2.  bele  rio.  —  3.  be 
na  wo. 

Pour  les  noms  qui  ne  sont  jamais  suivis  de  la  particule  de  rela- 
tion, les  adjectifs  possessifs  sont  formés  par  la  simple  jonction 
des  pronoms  personnels  voulus. 
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Kx.  :  ma  main,  1.  kpwa  yèt  hpw'yê.  —  2  hpwa  yët  kpic  yë. 

—  3.  kpiïe  ma,  kpiïe  le  ma. 
ta  main,  1.  hpwa  mo.  —  2.  hpwa  mo.  —  3  hpwe  mo. 
•sa  main,  1.  hpwa  é,  kpiv'e.  —  2   kpira  e,  kpiv'ë.  — 

3.  hpw%  hpwe  ye. 
notre  main,  1.  hpwa  n.  —  2.  &pwa  a.  —  3.  hpwe  a, 

hpwe  ya. 

votre  main,  1.  hpwa  i.  —  2.  hpwa  i.  —  3.  hpwe  i% 
hpwe  yi, 

leurs  mains,  1.  hpwa  yo.  —  2.  Z:/wa  o,  &/wa  ew.  — 
3.  hpwe  o,  kpiïe  wo. 

Les  noms  irréguliers  sont  rares  : 

père  :  i  -—  1.  i  y,\  i  n'yè,  mou  p^re 
mère  :   %  —       %  yit  i  n'yè,  ma  mère. 

hwô,  hnô,  ton  père. 
hwo,  hûo,  ta  mère. 
i  a  i,  votre  père. 
i  a  i,  votre  mère. 
i  a  yo,  leur  père. 
i  a  yo,  leur  mère. 
kama,  frère  —  fom'e,  son  frère. 
te,  corps  —  ti  yë,  mon  corps. 

2.  aba,  mon  père,  3.  nye  ma. 

gmô,  ton  père.  ^'  yo 

n'ye,  i  n'ye,  son  père,  ye,       n>,e  e. 

aba  a,  notre  père,  ]ie  a,  mfa. 

aba  i,  votre  père,  h»  y», 

?/o  0,  i  ô,  leur  père,  n'o,  ntfo. 

i  yë,  i  a,  ma  mère, 
gmd,  ta  mère. 
n'ye,  i  n'ye,  sa  mère, 
i  à,  ya  a,  notre  mère, 
i  a  i,  ya  i,  votre  mère, 
?/0  0,  i  0,  leur  mère. 
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Pronoms  possessifs. 

Les  pronoms  possessifs  sont  formés  des  adjectifs  possessifs 
précédés  d'une  particule  qui  varie  selon  la  personne. 
Le  mien,  la  mienne,  les  miens,  1.  rCyey  ni  yê,  ni  yà. 

—  2.  n'yêj  ni  yè,  ni  yâ.  -  3.  na  ma,  le  ma, 

ne  na  ma,  le  mien, 
le  tien,  la  tienne,  les  tiennes,  1.  né  mo,  no  mo%  ni  mo,  na 

mo.  —  2.  na  mo.  —  3.  na  mo. 
le  sien,  la  sienne,  les  siens,  1.  nége.  —  2.  n'e.  —  3.  na 

ye. 

le  nôtre,  la  nôtre,  les  nôtres,  i.  nâga.  —  2.  na,  na  a.  — 

3.  na  ga,  na  na. 
le  vôtre,  la  vôtre,  les  vôtres,  1.  ni  gî.  —  2.  na  i.  — 

3.  na  yi,  na  i. 

le  leur,  la  leur,  les  leurs,  1.  né  i/o,  nâ  i/o.  —  2.  no.  — 

3.  na  wo. 

Pbixcipaux  pronoms  indéfinis. 

Quiconque,  1.  ua,  iva.  —  2.  a  —  3.  ua,  wa. 
Personne,  nul,  1.  ua...de  —  personne  n'est  venu,  ua  âo 
de.  —  2.  a  ..  de.  —  3  ua  le. 
1.  vo ..  de  —  personne  n'est  venu,  va  do  de. 

—  2.  a  ..  de. 
1.  il  n'y  a  personne,  vo  ho  de. 

Aucun,  adjectif  indéfini  déterminant  une  chose  se  rend  par 
cette  même  chose  suivie  de  la  négation  de,  ou  par  l'adjectif 
numéral  un  suivi  de  la  négation  de. 

Ex.  :  je  n'ai  vu  aucun  homme,  1.  ma  ele  vo  de  —  ma  elc  vo 
kpwd  de  —  ma  cle  hpwâ  de.  —  2.  hpoha  de.  — 
3.  kpo  le,  kpo  we 

L'un,  l'autre,  1.  ga,  ga.  —  2.  ga,  </a.  —  3.  ga,  ga. 
Ex.  :  l'un  est  bon,  l'autre  est  mauvais,  1  ga  é jugi(,  gajugu 
syç.  —  2.  ga  a  mbete,  ga  mbete  so. 
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Chacun  se  rend  par  le  nom  qu'il  determine,  suivi  de  l'adjectif 
numeral  un.  J 

Ex.  :  chaque -homme  deux  paniers,  i.  vo  kpwà  kili  bisi.  - 
2.  kpoka.  —  3.  kpo. 

Autre,  ga  —  donne-moi  un  autre,  1 .  ha  ga  ma  -2   na  — 
3  ga.  '  J 

Plusieurs,  lia,  Uapa  -  plusieurs  hommes,  1.  vobia,  vo  bià 

pa.  —  2  mbtrt,  bo  mbiri.  —  3.  la,  do  bwa. 
Seul,  kpwa,  ka  kpwà  -  moi  seul,  1.  ma  kpwa  {kpwda)  - 

2.  kpoka,  gmbœ  —  3.  kpo. 

On,  l'on,  ua  —  on  l'a  tué,  1.  ua  molo  e.  —  3.  ua. 

Tout,  tout  entier,  1  gmbolo,  mboîo.  -  2  gmbolo.  gmbolo  ..  koe. 
—  3.  mbo,  gmbo. 
tout  son  corps,  1.  gmbolo  so  fé.  -  2  gmbolo  ko  t'e  koe. 
Tout  (entièrement),  gbo  -  eux  tous,  yo  gbo.  -  2  koe,  wo  koe. 

3.  kpwa. 

Verbe. 

Le  Verbe,  comme  tous  les  autres  mots,  est  invariable.  Il  n'a  en 
lui-même  m  personne,  ni  nombre,  ni  conjugaison,  ni  temps,  ni 

Le  sujet,  nom  ou  pronom,  se  place  simplement  avant  le  verbe 
je  donne,  l.maha.       2.ma  ja  3.  ma  te. 


moja.  mo  le. 


tu  donnes,  mo  ha. 

ildon?e'  éha'  «ete.ete. 

nous  donnons,       a  ha.  yaja,  a  ja.  ]/a  te,  a  te. 

vous  donnez,         i  ha.  yija.ija.  yite,ite. 

ils  donnent,  y0  ha.  woja.  tvo  te. 

Remaeque.      2.  A  la  troisième  personne  du  singulier  il  y  a 
ordinairement  un  certain  pronom  conjoint  :  a. 
Ex.  :  bike  a  bi,  il  fait  nuit. 

bogo  n'a  sina,  ce  pagne  est  déchiré. 
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Passé  —  Le  passé  est  parfois  exprimé  par  des  mots  que  l'on 
joint  au  verbe. 

1.  U  —  ma  ha  li,  je  pris,  j'ai  pris.  —  2.  le  —  maja  le. 

Futur.  —  Le  futur  est  parfois  exprimé  par  des  mots  que  I  on 
joint  au  verbe. 

1.  tit  —  ma  ha  i/i,  je  prendrai.  —  2.  ki,  ma  ja  hi. 

Remarque.  —  Pour  exprimer  les  différents  temps  on  fait 
ordinairement  suivre  ou  précéder  le  verbe  de  l'adverbe  ou  de  la 
locution  adverbiale  de  temps  voulue.  On  ne  dit  pas  simplement 
'  nous  viendrons  ,  mais  on  ajoute  1  tout  à  l'heure,  aujour- 
d'hui, ce  soir,  demain  \  etc.,  etc..  selon  le  cas. 

Présent  dp:  l'indicatif.  —  Pour  préciser  qu'une  chose  se  fait 
hi",  et  mine,  on  fait  précéder  le  verbe  de  la  conjonction  : 
i.  te      é  te  dodo,  il  vient.  —  2.  le  —  ye  le  dodo. 

Remarque.  —  Au  présent  de  l'indicatif  et  à  l'impératif,  le  verbe 
est  parfois  repété. 

1 .  do  do,  viens.  —  2.  do  do. 
Quand  le  verbe  est  composé  de  plusieurs  syllabes  on  répète  la 
première. 

Ex.  :  1.  é  memèle,  il  fait. 

Sortes  de  verbes.  —  Formes  de  verbes.  —  Il  n'est  pas  de 
ces  verbes  comme  de  ceux  de  certaines  autres  langues  indigènes 
qui  passent  régulièrement  de  l'actif  au  passif  au  moyen  de  préfixes, 
de  suffixes  ou  de  verbes  auxiliaires.  Parfois  le  verbe  a  en  lui-même 
un  sens  actif,  passif  ou  neutre  qui  lui  est  propre  II  en  est 
qui  sont  à  la  fois  actifs  et  passifs  et  dont  la  place  seule  détermine 
l'activité  ou  la  passivité. 

Ex.  :  1 .  siâ  môgo,  déchirer  l'étoffe.  —  2.  sina  bàfjo.  —  3.  sina 
bogo. 

1.  môgo  siâ,  l'étoffe  est  déchirée.  —  2.  bogo  n'a  sina. 
—  3.  bogo  sina. 
La  forme  passive  française  qui  n'existe  pas  en  ces  langues  se 
traduit  par  une  forme  active  équivalente  ;  ainsi,  par  ex.  '  J'ai  été 


20 


GBAMMAIR  K  g  m  n  wag  a  -g  i 1  a  n  /  i  im  -  m  <  >n.j  (  »  m  b<  ) 


acheté  par  le  chef  se  tourne  par  :   le  chef  m'a  acheté 

et  de  même  pour  toutes  les  phrases  du  même  genre. 

Conjugaison  nki, ati vk.  —  Dana  Les  phrases  indicatives  la 
négation  de  l'existence  de  l'attribut  dans  le  sujet  se  fait  de  la 
façon  suivante  : 

1.  c  do  syo,  il  ne  vient  pas.  —  2  ye  do  so.  —  3.  ye  do  we. 
1  ma  ko  uo  16  syo,  je  n'ai  pas  dit  cette  parole. 
Comme  on  le  voit,  la  négation  se  met  toujours  à  la  tin  d«-  la 
phrase. 

Dans  les  phrases  impératives  négatives  la  négation  se  fait  de 
la  façon  suivante  : 

1.  do  ko,  ne  viens  pas.  —  2.  do  ko.  —  3  do  ya 
1.  7)io  ko  wo  ko,  ne  parles  pas.  —  2.  dji  ~go  ko.  —  we  we  ya. 
Conjugaison  interrogative.  —  L'interrogation  des  phrases 
interrogates  se  rend  par  une  intonation  interrogative  que  l'on 
ne  peut  apprendre  que  de  la  bouche  des  indigènes. 

La  forme  interrogative  négative  employée  pour  une  certaine 
forme  interrogative  plutôt  affirmative  est  très  usitée. 
Ex.  :  1.  mo  pa  kebe  de  ?  n'iras-tu  pas  vite  ?  va  vite. 

1.  7)io  lo  Vêdc^.  ne  lui  diras-tu  pas  ?  dis-lui.  -  2.  mu 

dji  p'e  le  ?  mo  di  p'e  de  ?  —  3.  we  w'e  le  ? 
1 .  mo  ko  b'é  de  wa  *?  ne  lui  diras-tu  pas  ?  dis  lui. 
Remarque.  —  de  se  change  souvent  en  le. 

Verbe  «  être  ». 

Le  verbe  être  a  plusieurs  acceptions  que  l'on  ne  saurait  mieux 
exprimer  que  par  quelques  exemples  qui  pourront  servir  de 
modèles  pour  les  phrases  du  même  genre. 

Ex.  :  Dieu  est,  1.  Jloômé  ho,  Moomé  é  bo.  —  2.  Meli  o. 
x..  n'est  pas,  1.  x..bo  de.  —  2.  x..  ba  de. 
x..  est  bon,  1.  x.  jugu  pa,  x..  éjuf/u  pa,  —  2.  x..  na 
( ne)  mbete. 

x..  n'est  pas  bon,  1.  x..jugu  syo.  —  2.x..  ne  mbete  so. 
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je  suis  malade,  1.  ma  te  kete,  kete  mi  ma  pa.  —  2.  H 

yè  mi  le  ma,  ma  le  lone.  —  3.  lone  me  le  ma  siti. 
je  ne  suis  pas  malade,  1 .  ma  kete  de,  h  ie  mi  ma  8pç.  — 

2.  lone  ti  yè  ba  de. 
tu  es  très  maigre,  1.  mo  Jcçnç  pa.  —  2.  mo  logo  siti. 
tu  n'es  pas  maigre,  1.  mo  kono  syo.  —  2.  mo  kÔgo  so. 
je  suis  très  fort,  1.  ma  njo  ti  yè  pa,  ma  njo  pa.  —  2.  le 

ma  kpiceke  siti. 
tu  es  très  fort,  1.  mo  njo  te  mo  pa,  mo  njo  pa.  —  2.  ïo 

kpiceke  siti. 

il  est  très  fort,  1.  é  njo  t'é  pa,  e  njo  pa.  —  2.  ye  kpiceke 
sîti. 

nous  sommes  forts,  1.  a  njo  fa  pa,  a  njo  pa.  —  2.  ya 
kpiceke  sût. 

vous  êtes  forts,  1.  i  njo  t'i  pa,  i  njo  pa.  —  2.  yi  kpiceke 
sxti. 

ils  sont  forts,  1.  yo  njo  te  yo  pa,  yo  njo  pa.  —  2.  WO 
kpïveke  sîti. 

je  ne  suis  pa^  fort,  1.  ma  njo  te  yè  syo,  ma  njo  V  yè  bo 

de.  —  2.  le  ma  kpiceke  de. 
il  est  très  heureux,  1.  é  mêle  saki  pa,  e  te  sali  pa,  saki 

ha  e  pa,  saki  mêle  é  pa.  —  2.  ye  me  saki  sîti,  sakija 

e  sîti,  saki  me  e  sit>. 
il  est  paresseux.  1.  ê  kpô  pa,  e  mêle  kpô  pa,  e  mêle  bli 

de.  —  2.  ye  me  kpici  te  siti. 
il  est  méchant,  1.  é  mêle  nsêre  pa.  e  mère  pa.  nzère  lia 

é  pa.  —  2.  ye  me  nzere  siti.  ye  nzere  siti. 
il  est  sale,  1 .  é  mêle  bindo  pa,  'Undo  ha  so  fé  pa.  — 

2.  ye  a  me  ndiri  siti  (njiri). 
il  est  à  moi,  1.  é  d  n'yè,  ye  d  n'yë,  ye  16  à  n  yè.  — 

2.  n'ye. 

il  n'est  pas  à  moi,  1 .  ye  16  6  n'yè  de.  —  2.  n'yè  de. 
où  est  x..,  1.  x..  bo  ka  ? .  —  2.  x..  "ga  ? 
x..  est  ici,  1.  x..  bo  ndâ.  —  2.  x..  ~go,  x..  ni  "go. 
x..  n'est  pas  ici,  1.  x..  bo  ndd  de,  x..  nddde,  x..  nddbo 
de.  —  2.  x..  ni  ~go  ba  de. 
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!..  est  à  /...,  1 .  x..  ho  z..,  x..  é  ho  z..  —  2.       a  z.. 
x..  est  il  V  1.  x..  bo?x..  cho?  x..  é  ho  ndà  ?  —  2.  x.. 

ni  ~go  ? 

oui,  il  y  est,  1.  go,  ébo.  —  2.  x..  ni  ~go? 
il  n'est  pas,  1 .  é  ho  de.  —  2.  x..  ni  ~go  ha  de. 
il  est  aux  plautatious,  1.  é  ho  ghie.  —  2.  ge  a  ghie,  gc 
so  ghie. 

il  u'est  pas  là-bas,  1.  é  1>o  ho  de.  —  2.  ge  so  ha  de. 
il  est  dans  la  brousse,  1 .  é  ho  hele.  —  2  ge  so  sa  -gonda. 
c'est  moi,  1.  d  ma.  —  2.  h  ira,  dle  ma.  —  3.  >a  ma, 
c'est  moi. 

ce  n'est  pas  moi,  1.  d  ma  de.  —  2.  Je  ma  de.  —  3.  'ga 
mo,  c'est  toi. 

c'est  cela,  1.  é  ne.  —  2.  ge  kuxu.  —  3  ~g'e,  c'est  lui. 
ce  u'est  pas  cela,  l.éne  de.  —  2.  gc  hi  de.  —  3.  "ga 

na,  c'est  nous, 
ce  couteau  est  à  x..,  1  mha  16  a  nax..  —  2.  mhei  ni 

na  x..  —  3.  ^ga  i,  c'est  vous, 
c'est  ton  affaire,  1.  d  wo  ha  mo.  —  2.  go  na  mo.  — 

3,  'ga  o,  c'est  eux. 
ce  n'est  rien,  1 .  d  gëde.  —  2.  hm  mina  Jcunu. 
qu'il  en  soit  ainsi,  1.  é  do  ho,  é  do  M  ho.  —  2.  é  do 

hpwa  man . 

Verbe  «  Avoir  ». 

Le  verbe  avoir  a  également  plusieurs  acceptations,  dont  voici 
quelques  exemples  : 

j'ai  un  couteau,  i.  mha  hpw'gè  ho.  —  2.  mheï,  kpw'yê. 
j'ai  eu  uu  couteau,  i.  ma  hi  mha.  —  2.  ma  hoa  mheî. 
je  n'ai  pas  de  couteau,  1.  mha  hpw'yë  hd  de.  —  2.  mheï  (o 
hpiv'gv  ha  de. 

x..  n'a  pas  de  couteau,  1.  mha  hpiva  x..  ho  de.  —  2.  ivhcï  to 
hpwa  x..  ha  de. 

x..  a  de  la  force,  1.  x..  njo  t'é  pa,  x..  njo  t'é  ho  pa.  —  2.  x.. 
hpû'ehe. 
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il  y  a  beaucoup  d'hommes,  1.  vo  Ma  j>a.  —  2.  bo  mbiri. 

qu'est-ce  qu'il  y  a  ?  1.  d  n'ye?.  —  2.  ma  mi? 

il  n'y  a  rien,  1.  d  ye  <h\  ;i<:  bô  de.  —  2.  mina  ba  de 

Remarque  —  Verbe  4  être  —  Comme  ou  le  voil  par  ces 
exemples,  le  verbe  6  être  , 

1°  s'omet  parfois. 

2"  est  parfois  compris  dans  le  verbe. 

3°  se  rend  par  1»-  verbe  1.  mêle,  1  faire  ',  suivi  d'un  substantif, 

—  2.  me. 

1  se  rend  parfois  par  \p  verbe  1.  fro,  exister,  2,  ba. 

Verbe  avoir.  —  Le  verbe  avoir  : 
1°  se  rend  parfois  comme  le  verbe  être. 
2°  se  rend  parfois  par  le  verbe  1.  bi,  obtenir.  —  2.  bua. 
3"  par  1.  kptva,  main,  ou  bo  kpwa,  dans  la  main.  —  2.  kpwa, 
to  kpwa,  n'avoir  pas  en  main,  c.-à-d.  n'avoir  pas  en 
possession. 

Adverbes.  —  Les  différents  adverbes  se  trouvent  dans  le 
vocabulaire. 

4  A'  préposition.  —  1.  bo.  —  2.  po.  3.  —  tie. 

bo  ma,  ma,  à  moi.  —  1 .  ha  ma,  donne-moi  (à  moi).  —  2.  ma, 

ja  ma,ja  le  ma.  —  3.  ma,  we  ma,  te  ma. 
bo  lo,  à  toi.  —  1.  lia  bo  lo,  donne-toi.  —  2  po  lojapo  lo.  — 

3.  we  mo,  te  ice  mo. 
b'e,  à  lui,  à  elle.  —  1.  ha  bJe,  donne-lui.  —  2.  p'e,japJe.  — 
3.  wf&,  te  w'ë. 

b'a,  à  nous.  —  1.  ha  Va,  donne-nous.  —  2.  prya,  ja p 'ya.  — 

3.  we  na,  te  we  na. 
b'i,  à  vous.  —  1.  ha  b'i,  donner  à  vous.  —2.p,i,  ja  pH. 

—  3.  û'i,  te  w'i. 

bo  yo,  à  eux,  à  elles.  —  1.  ha  bo  yo,  donne  à  eux.  —  2.  p'o, 
ja  p'o.  —  3.  w'e9  te  w'o. 
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A 

à    prép.  temp.    1.  te  —  011  ue  s'exprime  pas.  —  é  do  te  wondo. 

il  est  venu  à  midi.  —  2.  a  dole  wondo.  —  3.  a  go  mo 
ho  gmhwe  gmh™e. 

—  lieu    ne  s'exp.  pas  —  1 .  é  ho  ~B<îgi,  il  est  à  Bangui.  —  2.  y  a 

*Bàgi.  —  3.  a  ^Bàgi. 

1.  ma  no  Kôga,  je  vais  à  Konga.  —  2.  ma  no  Koga. 
—  3.  ma  go  Koga. 

1.  yopa  hèle,  ils  sont  allés  dans  la  brousse.  —  2.  ivo 
no  ~ga  ge  so,  ils  sont  allés  à  la  chasse.  —  3.  wo  go  ~ga. 

—  manière    1.  te  —  mo  do  te  nu  mo,  tu  es  venu  à  pied.  — 

2.  ma  no  le  nu  yë,  je  vais  à  pied.  —  3.  ma  go  mo  le 
nu  ma,  je  suis  venu  à  pied. 

—  compl.  indir.    1.  ho  — ko  ho  vo,  dis  aux  hommes,  dis  Lui, 

ko  6V.  —  2.  dji  po  ho.  dji  p'e.  —  3.  londo  ire  wo. 
1 .  la  —  é  ha  li  ye       il  lui  a  déjà  donné  des  médi- 
caments. 

abaisser    1.  li...  ko  io,  m.  à  m.  :  avancer  vers  terre  ;  U  mogo 

Icç  to,  abaisse  ton  pagne.  —  2.  ghwe..  ku  to,  djule  ku 

to.  —  3.  vu...  ko  to. 
abandonner    1.  gàka  —  taba  gaka  le,  la  brebis  a  ab.  ses 

petits.  —  2.  gaka  —  gaka  le  ma,  ab.  moi.  —  o..  to  — 

o  ma  to,  ab.  moi. 

1.  to  —  go  to  ybwa,  ils  ont  abandonné  leur  village.  — 
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2.  to  gmbwa,  ab.  village.  —  3.  to  —  to  gba,  ab. 
village. 

abcès       1.  u  —  it  u  ma,  j'ai  un  abcès,  m.  à  m.  :  un  abcès  m'ac- 
cède. —  2.  mbitnbo  —  "bimbo  a  u  Je  ma,  j'ai  un  ab. 

—  3.  u  —  au  ku  ma,  j'ai  un  ab.  à  la  cuisse. 

1 .  pi  u,  presser  l'abcès.  —  goïo  u9  ku  u,  percer  un  ab. 

—  o  mo  u,  percer  Tab.  —  2.  pia  mbimbo,  presser. 

1.  mo  M  —  l'œil  de  l'abcès.  — u  o  te,  l'abcès  mûrit.  — 

—  2.  mo  mbimbo,  œil  de  l'abcès.  —  3.  mo  u,  œil  de 
l'abcès. 

abeille    1.  nzoy,  nziïey.  —  2.  biba.  —  3.  nji. 

1.  nzoy  Mo  pa,  les  abeilles  piquent  beaucoup.  — 

2.  me  le  biba  le  ivumbi,  me  biba  le  wombi.  —  3.  me 
nji  le  bo,  tracasser  les  ab. 

1.  mêle  nzoy  te  bolo,  tracasser  les  ab.,  ni.  à  m.  :  faire 
les  abeilles  avec  méchanceté,  malice.  —  2.  bibatolo.. 
stti,  les  ab.  piquent  beaucoup.  —  3.  nji  to  vo,  les  ab. 
piquent  les  gens. 

1.  njn  nzoy,  récolter  le  miel.  —  2.  njii  biba,  récolter 

le  miel.  —  3.  nju  nji,  récolter  le  miel. 

1.  nzoy  to,  les  ab.  essaiment.  —  2.  biba  to  —  biba 

o  to,  les  ab.  essaiment.  —  3.  nji  wolo,  les  ab. 

essaiment. 

1 .  nzoy  16  mêle  mo  pa,  ces  abeilles  font  beaucoup  de 
miel.  —  2.  biba  me  mositi,  les  ab.  font  beaucoup  de 
miel.  —  3.  (nju)  nji  a  me  mo  mo. 

abord       1.  do,  mi  —  do  te,  mi  te,  les  ab.  de  la  maison.  — 

2.  do  —  do  tele,  ab.  de  la  maison.  —  3.  do  —  do  ti 
te,  ab.  de  la  maison. 

—  cT    1.  te  mono  —  é  te  mono,  mo  pe  ~g'é,  lui  d'abord,  toi 

après  lui.  —  2.  Jcapu  —  ye  njambe  kapu,  lui  premier 
d'abord.  —  3.  mbe  —  yo  mbe,  pars  d'abord. 

—  d'    1.  bu  —  a  ho  bu,  a  pa,  mangeons  d'abord,  nous  par- 

tirons après.  —  2.  pu  —  a  jo  jo  pu,  a  jo  jo  kapu,  man* 
geons  d'abord.  —  3.  se  —  majo  se,  je  mange  d'abord. 
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aborder  1.  o..  to,  <>..  kç  to,  oga  to,  m,  à  m.  :  conduire  La  piro- 
gue à  terre.  —  2.  o..  io  -  do*ga  to,  venir  à  terrej 
—  3.  «70  .  ku  to,  wo  ya  ku  (o  —  bia  .  to,  lia  ga  to. 

aboutir    1.  mêle  our,  venir  à  suppuration. 

aboyer    l.  gbo,  gbogbo,  —  golôgo  gbogbo,  l'antilope  al».  —  2. 

gho,  gbogbo,  gbo  fula,  —  dàge  gbo  fula,  le  chien  ab.  — 
3.  ku  —  bo  ku,  bo  a  ku,  le  chien  al». 
—    charger    1.  mêle  mere  —  bono  mêle  nzêre  te  biti,  le  chien 
a  ab.  pendant  la  nuit.  —  2.  me  nzerc  —  dàge  me  nzere 
sîti.  —  3.  me  nje  —  bo  me  njenje. 

abréger    1.  ...  te  ta  —  ))io  ko  wo  te  ta,  ab.  ton  discours.   

2.  mbeti  —  di  mbetî.  —  3.  signa  signa  —  ice  ire  signa 
signa . 

abri         1.  bâla  —  a  mo  bâla  kékebé,  faisons  vite  un  abri.  

2.  sapa  —  a  me  le  sapa,  construisons  un  abri.  — 

3.  sebo  (hangar). 

..  so  mettre  à  ..  de  ..  1.  kpive  —  kpive  bag,  se  mettre  à  l'abri 
du  soleil,  fuir  le  soleil.  —  2.  kpive  —  kpive  bay.  — 
3.  kpive  —  kpive  bd. 

absent  1.  bo  de,  m.  à  m.  :  n'être  pas;  môlo  gbtva  bo  de,  le 
chef  du  village  est  absent.  —  2.  ba  de.  —  3.  bo  de  — 
me  vo  bo  de,  le  chef  est  absent. 

absenter  s'  1.  pa  —  kpive  16  mo  pa  ko,  ue  t'ab.  pas  ce  jour- 
là.  —  2.  deka  —  leka  (dleka).  —  3.  go. 

accalmie  1.  mêle  jojo  —  ma  mêle  jojojo,  litt.  :  la  pluie  fait 
accalmie. 

accélérer  1.  hino  —  i  hi  no,  accélérez  le  pas.  —  2.  no  yaka. 
3.  go  ue  ue. 

accepter  1.  ha  —  é  ha  lé  na,  il  a  ac.  les  fruits.  —  2.  ja.  — 
3.ja. 

accompagner   aller  avec,  1.  no  te     ..  te  ..  no.  —  2.  o,  wo  — 

wo  le  ma  o,  ac.  moi  là-bas.  —  3.  go  le  .. 
1.  pa  te  ..,  ..  te  ..  pa. 

conduire,  1.  o  —  no  o  é,  va  l'ace,  —éo  é,  il  l'a  ac. 
—  S.  o  go  o  ma,  viens  me  conduire. 
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accordéon  1.  kindanda  —  kindanda  kpitv,  l'ac.  est  cassé.  — 
2.  iàmbula.  —  3.  ihcke. 

—  jouer    1.  gbo  kindanda.  —  2.  ybo  tambula.  —  3.  gbie 

ibeke. 

accorder  1.  èga  —  êgâga,  eâga,  —  yo  égaya,  ils  ac.  —  2. 
e~gà~ga,  ye'gâ'ga.  —  3.  e~y<Yya. 

—  instrument    i.  negç  —  mo  negç  ~yomhi,  ac.  ta  mandoline. 

2.  leke,  solo. 

accoster    1 .  kpo  —  kpo  ga  ho  to,  ac.  pirogue  à  terre.  —  2.  gbia 
..  to,  ko  ..  kilo.  —  3.  gbia  to,  ga  gbia  to. 
l.o  —  o  ga  tô,  o  f/a  ho  to,  acc.  pirogue  à  terre.  — 
2.0  —  o  ga  kéto.  —  3.  o  —  o  ga  to. 

accoucher    1.  ju  — ju  lé,  ac.  d'un  enfant,  d'un  petit.  —  2.jn 

—  ju  <e,jii.  —  3  ju  — ju  le. 

1.  ndaju  lé  rtjo  te  pa,  elle  ac.  très  difficilement, 
accourir    ibaU  —  a  ibaltmo,  nous  sommes  ac.  ici.  —  2.  Iambi 

—  kpire  lambi  kirc. 

accroché    1.  na  —  yo  na  te  nâ,  le  filet  s'est  ac.  à  un  bois.  — 

2.  naka  —  yuku  anaka  le  na.  —  3.  na  —  yo  na,  yo 
ne  na. 

accrocher    l.o  —  o  koto  ka  mo  mo  nâ,  ac.  ton  chapeau  au  bout 
du  bois.  —  2.  ivo  —  wo  kpoto  to  rtani.  —  3.  o. 
1.  kpo  —  kpo  njo  ho  ye,  ac.  le  régime  de  banane  en 
haut.  —  2.  yi  —  yi  ndo  njipo. 

accroupir  s'    1.  do  pe  nu  —  i  do  pe  nu  i  ko,  ne  vous  ac.  pas. 

—  2.  wo  —  wo  kpoto  to  nan. 

accueillir  bien  melejugu  ye  te  ..  —  mêle  ..  te  €jitgu.  —  2.  me 
juku  —  e  me  le  majuku,  il  m'a  bien  ac.  —  3.  me  le., 
kokoy. 

mal  mêle  sitr  ye  te..  —  mêle  te..juyu  syo.  —  2.  me 
mbete  so  —  e  me  le  ma  mbete  so,  il  m'a  mal  ac.  —  3. 
me  le.,  si  la. 

accuser  1.  kôya  —  e  do  koya  x..,  il  est  venu  ac.  x.  —  2.  yho 
~yn~ga  —  (jho  sako  pe  x..,  ac.  x..  —  3.  funda  —  a  fun- 
da  x..  pe  x..,  il  a  ac.  x..  à  x.. 
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1.  ma  Jcdga  ii  yè,  je  m'ac.  —  2.  gbo  'go  go  pe  x.., 
acc.  x..  (~go~go)  —  //om/o  mo,  x..  a  gomo  mo  x.. 

acheter    1.  se  —  mo  se  te  to,  a.  avec  du  sel.  —  2.  se.  —  3.  se. 

1.  se  îf/a,  âch.  marchandises.  —  ma  se  ndo  de,  je 
n'achète  pas  <;a.  —  2  se  fr'pa,  se  bega.  —  3.  se  hiva. 
1.  wo  se       ma  ua?  combien  de  poules  as-tu  ach.  ? 

acheteur  1.  u  a  ï<ja  (celui  de  la  marchandise)  —  u  a  îgabo 
de,  il  n'y  a  pas  d'ach.  — -  2.  u  a  bi'ga,  u  a  se,  a  sese 
ha  de.  —  3.  u  a  biva,  u  a  se,  u  a  hua  ho  le,  u  se  le. 

achevé    1.  njya  —  le  njyas  La  maison  est  achevée.  —  2.  nja 

—  a  nja.  —  3.  njya. 

1.  bâla  —  bit  bàla,  le  travail  est  achevé  (versé).  — 

2.  me  ..  a  nja  —  a  me  tima  anja,  le  travail  est  achevé, 
achever    1.  mêle  ..  njya  —  mo  mêle  bit  njya?  tu  as  ach.  run 

travail  ?  —  2.  me  ..  anja  —  mo  nja  mina  ni,  toi  ach. 
ça.  —  3.  me  ..  njya  —  ma  metite  njya,,  j'ai  ach.  la 
case. 

acide       1.  kpo  —  pe  16  ékpo  pa,  ce  vin  est  très  acide.  —  2. 

Ipo  —  pe  na  kpo  sût,  le  vin  est  ac.  (n'a).  —  3.  kpo  — 
pe  ne  kpo. 

acte    ion    1.  ico  —  wo  16  sit! pa,  cette  ac.  est  très  mauvaise. 

—  2.  "go.  —  3.  we  —  we  ne  sidi  lu. 

1.  ije  —  mo  melejugu  ye,  tu  as  fait  une  bonne  action. 

—  2.  mina. 

actif  1 .  mêle  ye  —  2?«rç/u  mêle  ye  pa,  le  blanc  est  très  actif. 
(yec). 

1 .  l'a  tè  ~ga  la  ye  —  x..  Jca  tè  "ga  la  ye,  x..  est  actif, 
adopter    1.  be  (entretenir)  —  ha  soro  ~ga  be  e,  prendre  un 

orphelin  pour  l'adopter.  —  2.  he.  —  3.  he. 

1.  ma  ha  x..  "ga  be  e  te  ho,  j'ai  pris  x..  pour  pourvoir 

à  sa  nourriture.  —  2.  he  le  jo,  —  3.  he  le  jo. 
adosser    1.  më  te  —  meke  te,  mêle  pe,  meke  Me  pe.  —  2.  beke 

—  ma  bêle  ti  yê  le  na,  je  m'ad.  à  l'arbre.  —  3.  me  — 
ma  me  le  ma  le  lo,  je  suis  ad.  à  l'arbre. 

1 .  me  te  mo,  meke  te  mo,  mêle  pe  mo,  mêle  Me  pe  mo, 
adosse-toi.  —  3.  fe  —  ma  fe  ~gobo  ma  le  lo. 
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adresse  1.  llsèla,  lisila,  lisàla  —  lisara  ivo,  ad.  pour  la  con- 
versation. —  2.  Jcode.  —  3.  Usa. 

adroit  1.  mêle  lisïla.  —  2.  me  kode  —  a  me  kode  mina  sitîi 
il  est  ad.  —  3.  me  Usa  —  a  le  Usa,  il  est  ad. 

adultère    1.  ndogo,  ndogo,  é  mêle  ndogo  pa. 

affable     1 .  mêle  gomo  vo  —  x. .  mêle  gomo  vo  pa,x..  est  très  aff. 

affaibli  1.  kusu  —  ma  Jcusu  nda  Me,  je  suis  aff:  par  la  mala- 
die. —  2.  mjofo  —  a  nyofo  sttf,  il  est  très  aff.  —  3. 
ko  "go  —  ma  ko~go  kpwa,  je  suis  tout  aff. 

affaiblir  1 .  kusu  —  kete  hum  ma  pa,  la  maladie  m'a  beaucoup 
aff.  —  2.  nyofo  — -  a  nyofo  to  da  koni,  il  est  aff.  par 
la  maladie.  —  3.  ko~go. 

affaire  1.  wo  —  à  wo  yë  de,  a  wo  ha  mo,  ce  n'est  pas  mon 
aff.,  c'est  ton  aff.  —  2.  "go  —  ~go  na  mo,  c'est  ton 
aff.  —  3.  ire. 

—    procès    1.  bâlâ,  tvo  —  bald  njya,  wo  njya,  l'aff.  est  ter- 
minée. —  3.  mbCCga. 

1.  po  bâld,  se  réunir  pour  discuter  une  affaire, 
affliction    1.  yomo,  mjômâ.  —  2.  nyomo.  —  3.  nyomo. 
affligé       1.  mêle  yomo,  yomo  ha,  e  mêle  yomo  pa,  yomo  ha  c  pa, 

il  est  très  aff.  m   à  m.,  il  se  fait  beaucoup  d'aff.  — 
l'aff.  le  prend  beaucoup.  —  2.  me  nyomo,  nyomo  ja, 
—  3.  me  nyomo,  nyomo  ja. 
afin  de  ..  que    1.  mga  —  ko  Fé  é  do  ~ga  ma  M  c,  dis-lui  de  venir 
afin  que  je  le  vois. 

ou  ne  s'exprime  pas  :  ko  Vê  é  do  ma  éle  é,  dis  lui 
lui  venir  moi  regarder  lui. 
agenouiller    1.  kpùiU,  kpiii  —  ikpïviti,  ikpiti,  ag.  vous.  — 

2.  kusuma  —  Jcasuma  ho  to.  —  3.  kûi  —  i  h'U,  ag. 
vous  tous. 

agile  1.  sa  te  ..  ya$a,  sa  te  yega.  —  2.  sata  —  a  sata  te 
si  té,  il  est  très  ag. 

1.  sa  te  x..  ya§a  pa,  x  .  est  très  agile. 

1 .  sa  te  é  yaxja  syç,  sa  te  é  Un  pa,  il  n'est  pas  ag.,  il 

est  très  lourdaud. 
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agir   bien    1.  mèleju$u  ye%  mêle  ..  te  jujuQu,  mêle  ..  te  êjugu. 

—  2.  me  —  me  juku.  —  3.  me  —  me  kokoy,  me  le 
kokoy. 

—    mal     1.  mêle  siti  yet  mêle  ..  fe  sisiti,  mêle  ..  fe  esiti.  — 
2.  me  siti.  -  3.  me  si  < . 
agiter      1.  mogo  —  mogo  njn,  agiter  la  bouteille-.  -  2.  moko 

—  moko  hVga,  ag.  la  bouteille.  —  3.  moo,  mo. 
agoniser    1.  kblo  zoro.  —  2.  te  sia  —  a  te  sia,  il  esl  à  l'agonie] 

—  3.  sa  lolo. 

1 .  ko  na  gomo  —  Jcç  na  gomo  é,  la  mort  est  entrain  de 
le  casser. 

agrandir    1.  mêle  te  gaga  — je  bu  te  gaga,  ag.  le  trou.  —  2. 

me  le  gmbwe  gmbiic,  me  lo  lo. 
agriffer   s'    1.  iti  ..  te  ku  nju  kpwa,  m.  à  m.  :  tenir  par  griffes] 

—  2  iti  ..  le  Jcutu  kpwa. 

1.  voto  ..  te  kunju  kpwa,  m.  à  ni.  :  pincer  par  griffes, 
aider       1.  ka  "ga  —  mo  do  ~ga  ka  gi  ye,  viens  m 'aider.  — 

2.  gama  —  gama  le  ma,  aide -moi. 

1.  à  charger  ou  décharger  un  fardeau  ;  ma  —  ma  ma. 
aide- moi.  —  2.  tolco  —  toko  le  ma.  —  3.  to  — gomo  to 
le  ma,  viens  m'aider. 

aigle        i.  "goliu,  "golio.  —  2.  "golio.  —  3.  ~golio. 

aigre       1.  kpo  —  pe  kpo  pa,  le  vin  est  très  aigre.  —  2.  kpo 

—  a  kpo,  c'est  ai.  —  3.  kpo. 
aigrette   3.  ~godo. 

aiguille    1 .  sire,  sue,  swe  —  ha  ma  site  "ga  gha  te  mogo  yê,  donne 
moi  une  aig.  pour  coudre  mon  pagne.  —  2.  sue,  sive.\ 

—  3.  "gia. 

—  d'eau  1 .  pepïli. 

aiguillon    1.  ti  —  tinsoy,  l'aig.  de  l'abeille.  —  2.  ti,  ndisye, 

ndisye  biba.  —  3.  ti. 
aiguiser    1.  yo  mo  —  yo  mo  mba,  aig.  un  couteau.  —  2.  be'gel 

3.  lo  —  lo  se,  ai.  couteau. 

aile  1.  njembele,  njombele  —  njembele  ~go,  a.  de  poule.  — 

2.  mbala.  —  3.  mbuâa,  mbunda. 
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ailleurs    1.  ga  ndd  —  o  ndo  ga  ndd,  mets  ça  ai.  —  2.  ya  da, 

ya  da  da. 

aimer  1.  ye  —  ma  ye  lo  pa,  j»1  t'aime  beaucoup.  —  2.  ye  — 
ma  ye  te  mo  sîtl,  je  t'aime  beaucoup  (minima  ye).  — 
3.  ye. 

1.  konde  ..  ye  —  kond'yê  ye  é  pa,  mou  cœur  l'aime 
beaucoup.  —  2.  e  ye  te  ho  de,  il  n'ai  pas  les  gens.  — 
3.  mhuma  ..  ye. 

1.  mêle  gomo  —  gomo  ..  ha  ..  pa,  m.  à  m.  :  faire  soif, 
soif  prend  ..  b  .  —  2.  me  ~gone  —  ma  me  ~gone  sût, 
je  L'ai.,  b.  —  3.  gomo  ..  ma,  gomo  mo  ma  ma,  je  t'ai. . 

aine        1.  mbolindt,  gnïbolindi.  —  2.  gmbolihu. 

aîné  1.  soyele  —  u  a  sôgele  le,  l'aîné  ;  u  a  mono  le.  —  3. 
so~(je  mcvo. 

1.  giuta  —  u  a  guna  le,  l'aîné.  —  2.  giaia  le. 
ainsi        1.  ne,  éne,  éne,  c'est  ainsi,  m.  à  m.  :  ça  (lui)  ainsi.  — 

2.  ye  Jcunu,  M  ni.  —  3.  ne,  ene,  e  iva. 

1.  ko  —  6  Jco,  c'est  ainsi.  —  é  do  ko  —  é  do  la  ko,  qu'il 
reste  ainsi.  —  2.  ma  nu,  ma  ni,  ma"'.  —  3.  e  ko  we. 
1.  koa  ?  ainsi  ?  (interjection  très  usitée). 
1.  ndo  ka  yo,  Bunju  ko  de,  cela  est  d'eux,  l'Européen 
n'est  pas  ainsi. 

1.  é  ko"°  a  aji  ho  de,  ainsi  il  n'y  aura  plus  de  voleur. 
1.  I'd  ko,  ainsi  seulement,  seulement  ainsi, 
air  1.  pipa  —  pipa  pa  mo  ye,  l'air  entre  dans  ma  bouche. 

—  2.  pipa.  —  3.  ivowu. 
—    en  F    1.  yé  —  rlayé,  il  est  en  l'air.  —  2.  jipo  -  to  ko 
jipo,  lever  en  l'air.  —  3.  ye,  laye. 

1.  e  ho  la  y<\  il  est  en  Tair. 

aisselle    1.  sa  haga  —  sa  haf/a  vo,  ais.  d'homme.  —  2.  sa 

kpiva.  —  3.  sa  he. 
ajouter    1.  o  ya,  o  ga  ..  ho,  o  ya  ..  ha,  o  ga  to  ho,  aj.  du  sel.  — 

2.  o  ya  —  wo  ya  ..  upa.  —  3.  o  ga  gho. 

ajuster  1.  nege  lekele  —  neye  ndo  é  lekele  te  he,  aj.  celui-ci 
avec  l'autre.  —  2.  wo  mhiri,  ko  mhiriri,  wo  mhiri 
mbiri.  —  3.  o  ne  clcle. 
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albinos    1.  m  he  vo.  —  2.  mbe  bo.  —  3.  nje  nje  vo,  vo  ne  nje 

nje. 

aligner  1.  lôgo  —  Idgp  juguse,  al.  les  enfants.  —  2.  lô'go — 
lÔ"go  sandxkn  to  ga,  al.  caisse  dans  la  pirogue  ;  tànda, 
fânda  pata.  —  3.  là~go%  lÔ~go  sanduku. 

allaiter    1.  ha  ka  —  i  ha  ka  bo  l<\  La  mère  al.  sou  petit.  —  i 

2.  ja  ka  —  ja  ka  po  fuie,  al.  l'enfant  —  S.ja  la  —  a 
ja  la  ive  pie,  ja  ka  te  ti  e  pie.  | 

allée        1.  Jcpibe  —  ga  kpïve,  grand  sentier.  —  2.  kpwaje.  —  s 

3.  kpwaje. 

aller        1 .  ne  —  mo  no  ka  ?  mo  no  1>o  ka  ?  où  vas-tu  ? 

1.  a  no  —  allons  ;  i  no  ko  nda,  allez  dans  cette  direc- 
tion. —  2.  f/o,  no  — x..  no  wtaga  ?  où  est  allé  x..  V  —  a 
3.  i/o. 

—  s'en    1.  f/o  —  ma  f/o,  ma  go  yc,  je  m'en  vais,  je  m'en  ] 
retourne.  —  2.  leka  —  hka  eo,  aller  là-bas. 
1.  ma  no  ho,  j'y  vais.  —  3.  go  —  ma  f/o  na  ma. 
1.  x..  tejnjugu  ?  x..  va-t-il  bien  ?  x..  tcgufjn.  —  3.  f/o 
kokoy,  va  t'en  bien, 
aller        1 .  so  te  é  o  o,  il  va  bien. 

1 .  mogo  16  te  te  mo  pa,  ce  pagne  te  va  très  bien.  à 
1.  a  no  ka  syo,  nous  ne  sommes  pas  encore  allés. 

1.  a  no  Va  syo,  nous  n'allons  pas.  (de  nous)  (a  no  ka 
a  s go ) . 

allonger  1 .  lia,  (gbia)  —  bia  kpwa  mo,  al.  ton  bras.  —  2.  gbia, 
do  kpwa  mo,  gmbana  kpwa  mo.  —  3.  gbie  —  gbienu 
mo,  al.  ta  jambe. 

allumer    1.  si  wa,  al.  le  feu  ;  wa  si  njya,  le  feu  est  allumé.  — 

2.  si  wat  si  tva  ko.  —  3.  de  va. 

1 .  pô  iva  —  kpo  wa,  joindre  les  tisons  pour  faire  le  feu. 
1.  pe  tea  pe  mclga,  al.  feu  sur  le  tabac,  ail.  sa  pipe.  | 
—  2.  pe  wa  pe  mà'ga. 

1 .  te  iva  —  ietere  iva,  faire  du  feu  en  frottant  deux  a 
bois  Tun  contre  l'autre, 
allumette    1.  na  wa  —  de  wa,  ail.  une  ail.  ;  te  wa,  allumette. 
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—  2.  gala  iro,  mboro.  —  3.  foïofolô,  fofolo. 
1 .  je  ira  seneje  wa,  tirer  une  allumette. 
1.  si  tea  le  ndi,  allumer  le  feu  avec  de  la  paille 
1.  de  tea,  tirer  du  feu  avec  uue  pierre. 

1.  si  «  bougie  »,  allumer  la  bougie, 
alternativement  l.teyâga. 
alvéole     i .  ~go  nzoy. 

amadou    1.  nda  njûlu.  —  2.  Vende  —  3.  te  va. 
amande    1.  dika,  ndika,  ji  ndika.  —  2.  ndika. 
amant     1 .  Jcepc,  u  a  kepe,  u  a  lêgè. 

amarrer    1.  i  —  iénjo,  am.  le  fort.  — 2.  i/i  —  yl  e  hpwèke. 

—  3.  i. 

amasser    1.  ko  —  ko  njani,  am.  les  herbes,  les  balayures.  — 

2.  ko.  —  3.  ko,  ko  u. 

1.  2)0  —  po  njani  kpiva  nda,  a.  les  herbes  en  un  (tas) 
ici.  —  3.  po,  po  u  : 

1.  po  njo  — po  njo  njani,  a.  les  balayures. 
1.  dra  la  —  dra  la  njani,  a.  les  herbes. 
1.  f/bota,  gmlota  —  gmbota  njani,  a.  les  herbes  en  tas. 

—  2.  ko  gmbota. 
âme         1.  khlu  —  kuru  e  pa,  son  âme  est  partie,  il  est  mort. 

—  2.  kunu  —  kunu  bo,  âme  humaine.  —  3.  ku,  kitse. 
1 .  kuruse  —  kuruse  ka  i  é  bo  mi  t'é,  l'âme  de  sa  mère 
est  près  de  lui. 

1 .  vo  te  kuru  —  vo  te  kuru  yo,  les  hommes  ont  une 
âme.  —  2.  bo  le  kunu,  l'homme  a  une  âme.  —  3.  vo 
Je  ku. 

1.  so  kulu  bo  de,  les  animaux  n'ont  pas  d'âme.  — 

2.  so  kunu  Veba  de,  l'animal  n'a  pas  d'âme.  —  3.  so 
le  ku  le. 

1.  kulu  é  go  bele,  son  âme  est  allée  dans  la  brousse, 
il  est  mort.  —  2.  kunu  t'e  go  bele.  —  3.  kuse  e  go  be. 
amender  s'  1.  mêle  jugu  yete  toto,  m.  à  m.  :  faire  de  bonnes 
choses  en  dernier  lieu.  —  2.  me  juku  mina  tata 
ni. 
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prendre,  venir  avec.  —  2. 


./"■ 


amitié 


amont 


amener    1.  ha.,  do  te,  m.  à  m. 

dole.  —  3.,/V/..  70  le. 

amer  1.  so,  —  so  16  é  soso  pa%  cette  viande  est  très 
amère.  —  2.  su,  susu,  so,  soso,  a  me  susu  sitl,  c'esn 
très  amer.  —  3.  so,  soso,  e  soso  mobya,  c'est  très  am. 

ami  1.  yele,  yere,  be  —  be  wo  pa?  ton  ami  est  parti?  — 

2.  icanja  —  x..  Je  x..  me  wanga,  x  ei  x.  out  f.  a.  — 

3.  hi  —  hi  le  ma  hpwi,  moo  ami  est  mort. 

se  rend  fréquemment  par  1.  Mama,  frère.  —  2.  ya  l\ 
me  wanja,  dous  avons  fait  a. 

1.  yele,  yere,  be  —  ma  mêle  yele  te  x..,  j'ai  mit  amitié 
avec  x...  —  2.  yele  —  ye  wanja  n'yè,  il  est  mon  ami. 

—  3.  me  ki,  faire  amitié  ;  me  hi  le  x... 
1.  yé —  mo  no  yé,  mo  gbwe  yé,  tu  vas  en  a.  —  2.  jipo 

—  magbwe  so  jipo,  je  monte.  —  3.  nyâ~gu  —  ma  go 
nyâ~gu. 

1.  pe,  pe  njo  —  pe  njo  gbica,  en  a.  du  village, 
ampoule    1.  u  —  u  hpwi  yë,  j'ai  une  a.  à  la  main,  (kpwa)  — 

3.  me  bunje,  —  hpwe  ma  me  bun  je. 
amusement    1.  lëgé,  nëge.  —  2.  heme.  -  3.  so. 
amuser   s'    1.  mêle  lègé  -  é  mêle  lëgé  pa,  il  s'est  beaucoup 

amusé.  —  2.  me  heme.  —  3.  me  so.  e  me  so  mobya. 
an    née    1.  ya§a  —  é  hpwi  ya$a  bisi,  elle  est  morte  depuis 

deux  ans.  —  2.  ~gemba.  —  3.  mohpwe,  mohpwe  bisi, 

deux  ans. 

1.  mokpwe  —  bo  mokpwé  U  é  do  te  jô$ô  de.  elle  ne 
restera  pas  en  vie  cette  année. 
1.  ~gàta,  ~gaata,  ananas  de  brousse  (arbre). 
1.  d$li  —  u  a  ndô  dUi,  celui-ci  est  nu  ancien.  —  3. 
ndi,  ndi  vo. 

1.  dïWkpice,  Tan.  chemin. 

1.  lito  —  mbu  lito  ~gu,  jette  l'ancre  à  l'eau.  —  2. 
ndondo  —  ja  ndondo'1  bo  ~gu.  —  3.  Jcô'go,  woo  Wgé 
y/o. 

âne  1.  màgu.  —  2.  bolo.  3.  ^gombo. 


ananas 
ancien 


ancre 
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anémie  1 .  Jcusu  -  é  husu  pa.  imele  kusu  pa,  il  est  très  anémié, 
anguille    1.  jembe,  jèmbe —  Jcasajembe,  enrouler  l'ang.  —  2. 

jembe,  d  jembe,  yi  jembe,  enrouler  Tang.  —  3.  njrinl>p, 
lama  'jembe. 
animal     1.  so  —  2.  so  —  3.  so 
anneau    1.  hugu.  -  2.  buku  —  3.  ko~ga,  ha,  en  fer. 
antilope  cheval    1.  bombe.  —  2.  kombe.  —  3.  kombe. 

—  jaune    1.  kode.  —  2.  "garagbwa.  —  3.  kode. 

—  rayée    1.  gologo.  —  2.  golcrgo.  —  3.  go~ho. 

—  cendrée    1.  drr/mhiï-r.  -  2.  dëgmbwe.  —  3.  dêgmbwe. 

—  cochon  1.  mbomo,  gmbomo.  —  2.  gmbomo.  —  3. 
f/))rhomo. 

1.  (hlq.  —  2.  Mo. 
anus        1.  mo  gità,  yô  gita.  —  2.  mo  ~gupa. 
aplanir    1.  nege  lôkolô. 

apparaître    1.  koto,  (sortir)  —  pe  loto,  la  lune  ap.  —  2.  koto. 

—  3.  Mo. 
apparat    1.  tati  —  do  tati,  sagaïe  d'à}). 

apparence    1.  kotro  —  é  kotro  vo,  é  kotro  ba  vo,  cela  a  Tap. 
d'un  homme. 
1.  la  —  (figure), 
appartenir    1.  se  rend  par  l'adjectif  possessif, 
appât      1.  lo.  —  2.  tâ~ga. 

appellation    pour  une  seule  personne  (homme)  :  1.  loi  a  lo  !  â 

lolol  —  3.  vo  yo  !  "ga  mo  ! 

pour  une  seule  personne  ffemme)  :  1.  yo  !  d  yo  !  d  yo 
loi  —  3.  wuse  yo  ! 

pour  plusieurs  personnes  :  1 .  bd  !  die  !  a  le  bd  !  i  bd  ! 
appeler    1 .  e  —  ee  ap.  le  ;  e  yo,  ap.  les.  —  2.  ye  —  a  ye  Je  ma, 
il  m"a  app.  —  3.  e. 

—  s'  1.  cle  (nom)  ele  mo  d  riyé?  comment  t'ap.  tu?  m.  à 
m.  :  nom  toi  est  quoi  ?  —  2.  yele  —  yéle  mo  gère  mi  ? 
quel  est  ton  nom  ?  —  3.  e,  ele  —  ele  mo  ne  ?  ele  ma  x.. 
1.  ele  yè  x..  je  m'appelle  x..  m.  à  m  :  nom  (de)  moi 
(est)  x..  —  2.  yele  yd  x..  je  m'ap.  x..  —  3.  e  mo  ne  ? 
e  ma  x.. 
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1.  tie  kete  16  à  n'yc?  comme  ni  s'app.  cette  maladie? 
appétit    i.  biti.  —  2.  nzala.  -  3.  gumo. 
apporter    1.  lia.,  dote,  prendre.,  venir  avec.  —  2.ja..  do  le. 

—  3.  ja..  go  le. 

apprendre  s'instruire  1.  ele  (regarder)  —  éele  tnbeti,  il  ap.  à 
lire,  il  regarde  les  livres.  —  2.  yele.  —  3.  juo,  jivo, 
juo  mokanda. 

—  entendre  dire    l.jege —  majege  ndo,  j'ai  ap.  cela. 

—  2.  jehe.  —  3.  je. 

—  enseigner    1.  ko  (dire)  —  a  ko  mheti  bojuguse,  nous 
ap.  la  lecture  aux  enfants.  —  2.  d%  —  3.  londo. 

1.  tvo  (montrer)  —  wo  nda  bc  ap.  à  danser, 
approcher    l.li  —  U..  ha  mi,  IL.  ka  mo,  —  U  sembe  la  mi%  ap. 

l'assiette.  —  3.  Mie  —  kile  mesa  mo,  ap.  la  table  ici. 
—     s'    1.  U  te.,  ka,  li  te  —  ma  U  ti  yë,  je  me  suis  ap.  (te 
ye).  —  2.  kile  —  ma  kile  momo,  je  me  suis  app.  —  3. 
kile  —  kile  mo  mo,  ap.  toi  ici. 

1.  U  so  temo  ka  mi  ti  yêt  app.  toi  (près)  de  moi  ;  m. 
à  m  :  avancer  viande  de  l'être  de  toi  porter  à  côté  de 
moi.  —  2.  gbie  te  mo  ~ga1'  yê. 
aPPuyer    1.  fe  —  fe  ko,  n'ap.  pas  ;  fôga,  ap.  en  pinçant.  —  2. 
fe  —  3.  fe. 

1.  fe  so  te  mo  te  na,  app.  toi  sur  ce  bois. 

1.  fe  pepe,  ap.  dessus  ;  fe  pe  komo,  fe  komo,  ap.  sur 

la  pâte. 

après  1.  pe~ga  —  a  no  pe~ga~ga,  nous  irons  après  ;  ma  no  ye 
bo  pe~ga  i,  j'irai  après  vous.  —  3.  pe  —  ma  mbc,  mo 
pe  ma,  moi  d'abord,  toi  après  moi. 

1.  bonda  —  bo  nd'yê,  après  moi  ;  m.  à  m.  :  à  ma  place, 
arachide    1.  mbëleketo.  mbëlekoto.  —  2.  karako.  —  3.  ba. 
araignée    1.  tole  —  tole  gbe  yo,  l'ar.  tisse  sa  toile  (gbiic).  — 

2.  Me.  —  3.  tole  —  tole  gbe  yo. 

—  de  brousse    1.  to. 

—  autre  espèce    1.  gbo  to  ~gala.  gbato  ~gala. 
arborer    1.  o  ..  yé,  gbia  ..  yé.  —  2.  gbia. 
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1.  o  mof/o  nje  )/r,  gbia  môgd  nje  gé,  ar.  le  drapeau. 

—  2.  gbia  balâ~ga,  arb.  le  drapeau.  —  3.  gbiay  gbia 
m  bentbo. 

arbre      1.  na  —  na  16  mêle  koko  pa,  cei  arbre  est  tout  de 

travers.  —  2.  na.  —  3.  lo. 
arc  1.  gmbdgo.  —  2.  njembele.  —  3.  rafe. 

1.  liane  (corde),  "go.  —  2.  fo*.  —  3.  ku. 

—  tendre    1.  gbia  —  r/Wa  gmbâgo,  t.  l'arc.  —  2.  gmbana,  gmba- 

na  njembele.  —  3.  nâe. 

—  tirer    1.  /ô?o  —  tôlo  so  te  ndr,  percer  une  bête  d'une  flèche. 

—  2.  tolo,  tolo  so  le  njembele.  —  3.  to,  to  so  le  nde. 
1.  mbu  ndr,  laucer  une  flèche.  —  3.  mbu  nde. 

arcquer    1.  nussu  —  nussu  nd,  ar.  un  bois.  —  2.  mjuto,  nyuta 

na.  —  3.  dji  —  dji  lo. 
arc-en-ciel    1.  "gogi  _  -gogi  Jcoto,  l'ar.  paraît,  m.  à  m.  :  est 

sortie.  —  2.  ~goma.  —  3.  Wgo  lahpire,  krrgo  lakpwe 

kolo. 

arête        1.  hua  si,  m.  à  m.  :  os  de  poisson.  —  2.  kua  si.  — 
3.  ti  si,  be  si. 

argile      1.  gene,  "gene,  geli.  —  3.  ~ge. 

1.  to,  argile,  trou  à  argile  ;  o  mogbondi  bo  hâla  ga, 
mettre  de  l'ar.  dans  la  fente.  —  2.  byo.  —  3.  bio. 

1.  mogbondi,  arg.  dont  on  se  sert  pour  boucher  les 
tissures  des  pirogues.  —  2.  ~bombia.  —  3.  maveke. 

argent     1.  ~ginza  —  efo*  "ginzapa,  il  a  gagné  beaucoup  d'ar. 

—  2.  ~ginza.  —  3.  ?/a,  paya,  gbo. 

arracher    1.  lu,  lugu  —  lugu  mbèleketo,  ar.  les  arachides.  — 

2.  —  3.  buo  —  Zmo  6a. 

ar.  à  la  pioche  ;>  togbiie,  ar.  manioc.  —  2.  je 

—  je  galfTga. 

1.  ko  ..  Z^mw,  ar.  des  mains  ;  e  ko  kûfïtru  bo  kpiv'yè, 
il  m'a  ar.  du  maïs  des  mains, 
arranger    1.  nege  —  nege  bo  te  te  éjugu,  ar.  bien  l'intérieur  de 
de  la  maison.  —  2.  leke,  lekejuku.  —  3.  me  ..  koko, 
me  tite  koko. 


Il 


1.  somo  —  somo  kufùru,  ar.  le  maïs  dans  I<*s  greniers 
(aligner,  ranger), 
arrêter    1.  kpo —  kpogd,  ai',  la  piro.-m-  i >topper).      2.  self, 
scie  ga. 

—    s'    1.  lo  —  mo  lo  nda,  ai*,  toi  ici.  —  2.  lo,  lo  koto. 

1.  du  —  a  du  nda  "ga  se  nda,  ar.  nous  ici  pour  dormir 
ici.  —  3.  do,  do  pi,  do  ne. 
arrière  d'une  pirogue    1.  gita,  gUa  ga.  —  2.  mu,  mu  ga. 


2.  arrière  !  gozi  ! 


en 


1.  siti  —  c  du  siti,  il  est  resté  eu  arrière.  —  2.  siri 

—  ma  do  sîri,  je  reste  eu  ar.  —  3.  sidi,  siti,  ma  fjo 
zo  siti. 

1.  ma  no  siti,  je  vais  à  l'arrière,  eu  arrière, 
arriver    1.  do,  veuir  ;  e  do  libigi,  il  est  ar.  hier  (lebegej.  — 

2.  do.  —  3.  go,  gomo. 

1.  bu  —  ar.  à  uu  but.  —  a  bu  ~ga  x..  te  molblo,  vous 
ar.  chez  x..  ce  soir.  —  2.  bu.  —  3.  ko  —  a  kojo,  il 
est  ar.  là  bas. 

1.  ba  nda  Jo  é  bu,  pour  niaiuteuaut  il  est  ar.  —  2.  ma 
peta  bu  00  gbye  so,  je  ue  suis  pas  eucore  allé  jusqu'aux 
plantations  là-bas. 

1.  el)U  ga  gbtca,  il  est  ar.  à  uu  autre  village. 
1.  ê  bu  gbtca  Z'Y,  il  est  ar.  à  sou  village. 
1.  é  bu  ho  syo,  il  n'arrivera  pas  là-bas  (il  n'ira  pas 
jusque  là). 

1.  ê  bu  gbie  de,  il  n'est  pas  allé  jusqu'aux  plantations, 
arroser    1 .  ono  —  ouo  ~go  —  ono  ~yo  sa,  ono  ~gu  bo  sa,  ono  ~go  do 
sa,  arroser  les  légumes.  —  2.  tuku  "gu  —  tuku  ~gupe 
sa,  ar.  les  légumes.  —  3.  pa  ~gu  bo,  pa  "gu  bo  sa. 
1.  ono. 

asperger    1.  pye  "gu,  asp.  d'eau.  —  2.  pa  "gu. 

asseoir    1.  o  ..  do  koié  —  o  é  do  koto,  as.  le.  —  2.  o    do  loto 

—  do  ~ga  kokpiva  gc,  as.  toi  à  ma  droite.  —  3.  dodo. 
1.  do  ko  to,  du  koto  —  î  do  koto.  as.  vous.  —  2.  do 
koto  —  do  ~ga  gale  kpu  a  yë}  as.  toi  à  ma  gauche. 

1 .  a  do  koto  nda.  as.  nous  ici. 
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;  assez  1.  do  ho  —  é  do  ko,  il  y  eu  a  assez  ;  m.  à  m.  :  lui  roster 
ainsi.  —  2.  do  mana  —  a  do  nia",  c'est  assez.  —  3.  do 
(ura.  e  do  awa. 

i,  lekele  —  to  lekele,  il  y  a  assez  de  sel  ;  m.  à  m.  :  sel 
suffisamment;  justement.  —  2.  cZe  —  ele. 
1.  we  —  c  me  syç,  il  n'y  a  pas  assez  ;  e  me  ti  yë}  il  y 
a  assez  pour  moi. 

1.  lehèle  —  vo  lekele  bo.  il  y  a  assez  d"hommes. 
assiette    1.  sembe,  sembe,  sani.  —  2.  sembe.  —  3.  lô~go. 
\    association    1.  dïgi,  dra.  dâra  —  dîgi  La  x..  ie  x..  Tas.  do  x.. 
o  avec  x..  —  2.  dvgi,  dî~gi  kpoka. 

associer   s'    1.  dra,  dra  kpwâ,  dîgi,  dïgi  kpwa. 
assoupli    1.  mugu  —  ndra  mu§u  pa,  la  peau  est  très  as.  (cuir). 
—  2.  mu  Jeu. 

assurément    1.  soldwo,  gmbwapo.  —  2.  gmbapo,  gmbwapo, 
gmbwapo  la  ~go  ! 
il   asthmatique    1.  wowo      kanCé,  il  est  asth. 

astuce     1.  jâgala,  jâgana.  —  2.  waraka.  —  3.jâ~gana. 
a   astucieux    1.  mêle  jà gala.  —  2.  we  waraka.  —  3.  me jagana. 
v    atours      1.  ^f/w  —  yo  yapu,  mettre  ses  at.  —  2.  yabu, 

yo  yabu.  —  3.  yapu,  yo  yapu. 
attacher    1.  i  —  i  mbârata,  at.  le  cheval.  —  2.  i.  yi.  —  3.  i. 
—       unir  l'un  à  l'autre.  1.  po  njo.  po  nda  njo,  po  nda  njo 
yo.  at.  les. 

atteindre    1.  maga  —  ma  maga  ne  ge  te  kpwe,  je  l'atteindrai 
en  route. 

attendre    1.  liga,  lika,  lia,  lia  "ga.  —  2.  saka.  saka  le  ma, 
att.  moi.  —  3.  du,  dju  —  du  ga  ma. 
1.  lia  "g'yëy  at.  moi  ;  ma  lia  "ga  mo,  je  t'ai  at. 

1.  do  kpwd  —  do  ka  kpwd,  att.  seulement, 
attends!    1.  do  kpwd  :  attendons,  a  do  kpwd,  i  do  kpwd, 

attendez  ! 

2.  do  pio,  do  pyo  !  —  3.  do  pi. 

attention  faire    1.  ele  —  ele  kpiva  mo,  at.  à  la  main  ;  m.  à  m.  ; 
veille,  regarde  ta  main.  —  3.  sya. 
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1.  |jp  ..  —  fa  mo  nia!  attention  à  lui,  m.  à  iu.  : 
œil  vigueur.  —  2  la  ..  landa,  la  mo  landa  sili.  — 
3.  lu  ..  k  pic  eye. 

1.  mêle  juftu  Wga,  faire  att.  à  ;  eh.  à  m.  :  agir  bien 

à  cause  de.  —  2.  to/ffl  Icpwekef  at.  ! 
attiser     1.  sewc  wa,  syc  wa.  —  2.        wa  wo.  —  3.  mim  va. 
attraper    i.       prendre  ;  ha  ndo,  att.  ça.  —  2.ja.  —  3.ja. 

1.  gbo,  frapper  ;  ma  gho  ma,  la  pluie  m'a  at. 

aube        1.  Ipiie  te  o  o,  hjpwc  o.  —  2.  bêle  wo  wot  bele  te  wa 

iv o.  —  3.  hpibe  o. 
aubergine    1.  too.  —  2.  to. 

aucun      1.  bo  de,  ou  simplement  :  de.  —  2.  ..  ba  de.  —  3.  bo 

le. 

au-dedans  1.  bo  bobo,  bo  gbogbo,  gbu  bo.  —  2.  to.  toto  —  ye  a 
to  te,  il  est  dans  la  case.  —  3.  to  —  to  tite,  dans  la 
case,  bo  tite. 

au-dehors  1.  bo  kaso.  kaeo.  —  2.  to  mbaoo  —  o  e  a  mbaeo, 
mets  le  dehors.  —  3.  gba.  gbà  —  a  Jo  gbâ,  il  est 
dehors. 

au-delà    1.  bo  ga  ndo  —  ho  ho  no,  au-delà  ;  lo  mo.  eu  deçà.  — 

2.  to  lele  —  Jcele  ~yu,  au-delà  de  l'eau.  —  3.  ga  je  — 
a  gaje,  il  est  au-delà  ;  a  gaje  ne  mo.  en  deçà. 

au-dessous    1.  bo  sasa,  bo  sa.  —  2.  to  sasa.  sa  ;  -ga  mo.  en 

deçà.  —  3.  sasa,  bo  sasa,  ivo  sasa. 
au-dessus    1.  bo  pépé,  bo  pe.  —  2.  pepe,  pe.  —  3.  pepe,  bo 

pepe,  wo  pepe. 

au-devant    %.  bo  mono,  bo  gbu,  bo  sbu.  —  2.  mono,  to  gbu  hu. 

—  3.  ko  mbe. 

aujourd'hui    1.  nam  —  na  no,  pour  :  na  ne  o,  le  jour  qui  est. 

—  2.  lani,  dani.  —  3.  lane. 

auprès  1.  bo,  do  mimi  —  do  mi  te,  au.  de  la  maison.  —  2.  do 
li  —  do  M  ti  yc,  près  de  moi.  —  3.  do  —  hUe  mo  do 
ma,  approche  toi  près  de  moi. 

aussi       1.  ga  —  ga  ma,  moi  aussi  ;  m.  à  m.  :  un  autre  moi. 

—  2.  ga  —  ye  du  kpiva  o,  lui  aussi.  —  3.  ga. 
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autant 
autour 

autre 


1.  lékëlé  —  i/o  lékeléi  ils  sont  au. 
1.  do.  do  mi  —  i  wolç  do  te  <:  juf/u.  balayez  bien  au. 
de  la  case.  —  2.  do  li,  do  nu.  —  3.  do  —  ivo  do  bu  te. 
1.  ga  —  ha  ga  mâ>  donne  moi  un  autre.  —  2.  ga  — 
ga  kpoka  ha  de,  il  n'y  en  a  pas  un  seul  autre.  —  3.  ga 
—  te  ma  ga,  donne  moi  un  autre, 
autrefois  %.  dïli  —  dUi  ha  nda  de,  au.  ce  n'était  pas  comme 
ça.  —  2.  dlll.  —  3.  dicli,  djidji. 

1.  ga  mol-pin'',  m.  à  m.  :  une  autre  année.  —  2.  ga 
mokpwe.  —  3.  ga  mokpive. 

autrement    1.  kpirï  —  mêle  ne  mo  kpwï,  je  fais  le  tien  aut.  — 

2.  kpi.  —  3.  kpwi. 

1 .  hr.  ga  hé  —  mêle  ndo  ho  ga  bé  mo  ko,  ne  fais  pas 
cela  à  autrui.  —  2.  he.  mjahe.  nyabi.  —  3.  lane  —  lane 
ma,  mon  prochain. 
1.  y  a  hé,  ia  bé. 

i.  kali  —  ho  kati,  en  av.  —  2.  kati.  —  3.  dati,  djati. 
1 .  sa  gita  —  ho  sa  gita  ghiva,  en  av.  du  village. 
1.  mi  —  mi  kpiiele,  a.  le  poison.  —  2.  mi.  —  3.  mi. 
1.  te  mono  —  mo  pa  mono  e,  passe  avant  lui.  —  2.  ko 
njamhi. 

1.  li  —  mo  ko  li  ko,  avant  tu  disais  ainsi. 

1.  mêle  sisi  —  u  a  mêle  eiei,  celui  qui  fait  avarice.  — 

2.  me  hala  —  mo  me  hala  s'di,  tu  es  av.  —  3.  me  eili. 
mo  me  eili  mobya. 
1.  sisi,  eiei.  —  2.  hala.  —  3.  eili. 
1.  te  —  ma  no  te  x.,  je  vais  avec  x..  —  2.  le.  —  3.  le, 
1.  a  fa,  moi  a\ec  toi,  m.  à  m.  :  nous  avec  vous  ;  a  fa 
go.  allons  nous  en. 

1.  a  fe,  moi  avec  lui,  m.  à  m.  :  nous  et  lui. 
1.  a  te  x..,  moi  avec  x..,  m.  à  m.  :  nous  et  x.. 
1.  i  te  x..,  toi  avec  x..,  m.  à  m.  :  vous  et  x.. 
1.  yo  te  x..,  lui  avec  x..,  m.  à  m.  :  eux  et  x.. 
1.  ghata  —  mo  no  ghafé.  va  l'avertir.  —  2.  hana  — 
han'e,  a.  le.  —  3.  ei  —  ei  e  ûe  ma,  a.  le  pour  moi. 


autrui 


aval 

avaler 
avant 


avare 


avarice 
avec 


avertir 


l.s 
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aveugle    1.  la  ..  opo  —  la  x..  opo.  x..  est  aveugle  m.  à  m.  : 
L'œil  de  x..  est  brisé,  cassé.  —  2.  ta  ..  opo.  la ..  uopo. 

—  3.  la  ..  vu  —  la  ma  vu>  je  suis  av. 

—  de  naissance    1.  la  ..  ht  —  la  x..  hi,  x..  est  av.  de  nais-  I 

sauce,  m.  à  m.  :  L'œil  de  x..  est  obscur.  —  2.  la  ..  hi. 
aveugler    1.  opo  la  —  x..  opo  la  x...  x..  a  av.  x...  —  2.  opo 
la,  uopo  la.  —  3.  opo  la  —  e  opo  la  ma.  il  m'a  av. 

0 

bague      1.  yêge  —  ha  yège  du  njo  kpiva,  prendre  une  b.,  se  la 

mettre  au  doigt.  —  2.  le  buku.  —  3.  manjanja. 
baguette    1.  jipâ,  jifâ.  —  2.japa.  —3.  vyâ. 
baigner    1.  wolo,  Laver  ;  wolo  so  te.  —  2.  jteo  te,jujo  te.  —  3. 

—  se    1.  ye  ~gu  —  yo  no  ye  ~gu,  ils  sont  allés  se  ba.  —  2. 

nyè  ~gu.  —  3.  nye  ~</u. 
bailler     1.  a  mo  —  e  a  mo  e pa,  il  b.  beaucoup.  —  2.  nya  mo. 

—  3.  awa,  a  aiva  —  ma  a  aica,  je  b. 

baisser     1.  U..  ko  to,  m.  à  m.  :  avancer  à  (vers)  la  terre.  — 
2.  pe..  koto.  —  3.  kile..  koto,  <jho  to. 

—  1.  fe..  ko  to  —  fe..  ho  to,  m.  à  m.  :  appuyer  vers  la 
terre.  —  2.  fe..  koto.  —  3.  fe..  koto. 

—  1.  ni  —  hay  ni,  hay  te  nini,  le  soleil  baisse.  —  2.  hay 
o  te  koto, 

—  1.  dëgc  —  hay  (lege,  le  soleil  baisse.  —  2.  hay  a  dfTge. 

—  1.  pele  —  hay  pèle,  le  soleil  baisse. 

1.  olo  —  ~gu  olo,  les  eaux  baissent.  —  2.  olo,  wolo, 
halé  a  wolo.  —  3.  o  —  ~gu  a  o,  les  eaux  baissent. 

1.  su  nju  —  bu  njo,  baisser  la  tête.  —  2.  bu  njo..  to. 
balancer    1.  hu  —  mbu,  jeter;  moyo,  agiter.  —  2.  yègele. 
balai        2.  yaf/aso,  yakaso,  yaaso.  —  2.  hamho.  —  3.javo. 
balayer    1.  wolo  —  wolo  gho  te,  b.  l'intérieur  de  la  case.  — 

2.  wolo,  ivolo  to  te.  —  3.  wo,  ivo  tite. 
1.  wolo  sa  sese,  b.  sous  le  lit. 
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balayure    1.  njani  —  ko  njani,  rataasser  les  bal.  —  2.  mboeî. 

3.  la  —  wo  ka,  balayer  la  saleté. 

1.  hparaka,  JcpParaka,  tas  de  b.,  tas  <le  fumier, 
bâle  1.  kolpicc  so  te  —  Jsohpwe  so  te  toso,  haie  de  riz. 
balle        1.  le  ~gômbe,  kâla  Je  ~gombe.  —  2.  le  ~gômbe.  —  3.  le 

mbo. 

ballot  1.  lata  —  Jcata  mogo,  b.  d'étoffe.  —  2.  gba  bo~go.  — 
3.  ~goto  bo~go. 

balloter  1.  to.,  yé  —  ~gu  to  ga  yé,  l'eau  b.  la  pirogue.  —  2.  to 
kojqjo,  loko  to  moko  gajipo.  —  3.  to.,  laye,  sa  to  ga 
laye. 

1 .  mogo  —  kebe  te  niomogo  ga,  les  vagues  b..  la  pirogue. 
—  3.  mo. 

1.  kebe  mogo  ga,  les  vagues  b..  la  pirogue, 
balophon    1.  lîgô —  gbo  lïgô,  jouer  du  b.  —  2.  mbasa,  gbo 
mbasa.  —  3.  ~gombi,  mCfgondo. 
1 .  kâla  lîgô,  bois  qui  résonnent. 
1.  nju  lîgô,  calebasse  de  b. 
1.  na  lîgô,  mailloche  de  b. 
1.  gbwadja  ligo.  pied  du  b.,  support  du  b. 

1.  sa  lîgô,  isolateur  de  b. 
bambou    1.  ~ga1a.  —  2.  "gala.  —  3.  peke. 

banane    1 .  bo  —  b.  cochon,  yogo  mbgblo  ;  b.  moyenne,  epele.  — 

2.  ndo,  ndô,  mb~golo.  —  3.  ndo,  bccga,  lipe. 

1 .  b.  douce,  ndu  ;  b.  importée,  bo  bunju.  —  2.  mbenze, 
mundomo.  3.  limba. 

régime  de  b.,  njo  bo  ;  pied,  le  bo  (pousse).  —  2.  nju 

ndo,  le  ndo.  —  3.  njo  ndo,  le  ndo. 
bananeraie    1.  gbie  bo.  —  2.gbie  ndô.  —  3.  gbie  ndo. 
bande    1.  gbiùebi,  troupeau  ;  gbwebi  maie,  une  b.  de  buffle. 

1.  gmbwibi)  gmbwebi. 
Lbarbe       1 .  su  mo  —  su  mo  vo,  eu  mo  vo,h.  d'homme.  —  2.  eu 

mo.  —  3.  eu  mo. 

1.  eu  mo  é  ko  de,  sa  b.  ne  pousse  pas. 
1 .  eu  mo  é  te  ko  ko,  sa  b.  pousse. 


.-)() 
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barrer 


bas 


bateau 
bâtir 


1   eu  sa  mo  —  mi  sa  mo  bêlé,  h.  de  bouc 
1.  i  —  i  gut  b.  [a  rivière.  —  2.  yi  gu.  —  3.  "goy\ 
barrage  ;  i  'gu. 

i.  yu$u,  yoko  —  yu$u  kpii-e,,  b.  la  route  :  yçQç. 
1.  sa  —  bosasa,  en  bas. 
1.  À'a/î,  le  bas  pays. 

1 .  mo$o<  te  mofio  —  ho  wo  te  mo$ot  parles  bas  (moo).  — 

2.  f/cye,  parler  bas. 

1.  tambële  —  ko  ivo  te  tomhele,  parles  bas.  —  2.  (tëi 
*gu  guma).  —  3.  ire  yeye,  parles  bas. 
1.  gizi  giz't,  gigizi,  kutukutu,  huhUu,  maoua.  —  2. 
Jeutu  kutu.  —  3.  kukutu,  maeua. 


1.  wô",  moo,  momo  —  moo  te,  b.  one  maison.  —  2 
si  tete.  —  3.        mo  tite. 
bâton      1.  wa.  —  2.      —  3.  fo. 
battant   de  cloche,  ~gele  —  ~yele  gmbofjo. 

id.        1.  f/mbolo  —  gmbolo  mgôga. 
battre     1.  gbo  —  mo  <jho  é,  b.  le.  —  2.  #&o.  —  3.  gbo. 
—     se    1.  mêle  go,  faire  la  guerre  ;  e  mêle  go  pa,  il  est  très 
batailleur.  —  2.  go  go.  —  3.  ge  ire. 
1.  mêle  nini. 

battue      l.o..  zlo  toto,  mettre  ..  au  milieu  ...  cerner. 

gbwe  so,  faire  une  battue, 
bavard    1.  mêle  mo  -  émèle  mo  pa,  il  est  très  bavard.  —  3.  ka 

tce,  —  mo  le  ka  wt,  mo  jo  mobya. 

1.  ko  ico  UUgi  —  e  ko  wo  liUgi  pa,  il  est  très  b. 
bave        1.  pidd,  "gu  mo.  —  2.  "gu  mo.  —  3.  gu  mo—~gu  mo 

kolo,  baver. 

beau,  belle  l.ju$u,juu  -  wuluse  loéjugu  pa,  cette  femme 
est  belle.  —  2.  juku,  ivolo  n'a  mhete.  —  3.  koko,  a 
koko  mone  —  a  koko  mobya,  elle  est  très  b. 

1 .  beau,  grand,  gros,  sisya  —  sisya  bêlé,  un  beau  cabri, 
beaucoup    1.  pa,  bia,  bia  pa  —  vo  bia  pa,  b.  d'hommes.  — 

2.  mbiri  —  bo  mhiri,  b.  d'hommes.  —  3.  ia,  de,  —  ia 
vo,  de  vo,  b.  d'hommes. 


VOCABULAIRE 


51 


i,  br.  —  3.  mol >ia,  ht. 

1 .  bia  ..pa  —  x . .  lia  kpwa  mo pa  ?  as-tu  b.p.  de  x. 

1.  ndo  bia  li  nda  mo  pa,  autrefois  il  y  avait  beaucoup 
de  cela  ici. 

bébé        1.  bole  —  mbojuf/use,  mbojuuse,  m.-à-m.  petit  enfant. 

—  2.  le  fele,  fuie,  mbë'gene.  —  3.  dole. 

-  bec  1.  hu  mo  —  hu  mo  nu,  bec  d'oiseau.  —  2.  homo  — 

Jcomu  koko,  bec  de  poule.  —  3.  homo,  homo  ~go. 
becqueter    1.  de  —  de  ho,  b.  la  nourriture.  —  2.  de,  de  jo.  — 
3.  de  —  "go  de  loso,  les  poules  b.  du  riz. 
I  ibegayement    1.  gama,  gagama.  —  2.  guguma.  —  3.  gama. 
bégayer   1.  ho  mo  gama,  ho  wo  te  gama.  —  2.  di  guguma.  — 

3.  ire  ice  le  gama. 
bêler        1.  gbogbo  —  le  bêlé  gbogbo,  les  chevreaux  bêlent.  — 

2.  gbo  fola.  —  3.  kugbica,  le  be  hugbwa. 

iberge       1 .  mo  hondo  —  mokondo  to  yé  pa,  la  berge  est  très 
élevée.  —  2.  kpogmbo.  —  3.  tosa  ~gu. 
1.  mokondo  ~gu  to  yé  pa,  la  b.  est  très  élevée, 
s  bergerie    1.  te  bêlé,  m.-à-m.  :  maison  des  chèvres  ;  te  taba, 
maison  des  moutons.  —  3.  tite  be. 
bête        1.  so.  —  2.  so.  —3.  so. 

bêtise      1.  mo  mbu  —  mo  ko  mo  mbu,  tu  dis  des  b.  —  3.  mbu, 
mo  ite  ice  mbu. 

beugler   1 .  gbogbo  —  bagâra  gbogbo,  les  bœufs  b.  —  2.  gbo  fola. 

—  3.  kugbica  —  mbo  kugbwa,  le  buffle  b. 

biceps      1.  so  kpica,  so  hptca  vo.  —  2.  le  kpica.  —  3.  so  be, 
soso  be. 

bien  l.jutfujuu,  te  éjugu  —  mêle  ndo  te  éjugu,  fais  cela 
bien.  —  2.  juho,  juhu.  —  3.  kokog,  kokoé. 
1.  éjugu,  c'est  bien  ;  éjuo,  c'est  bien  ;  éjuu  syo,  ce 
n'est  pas  bien.  —  2.  a  mbete,  c'est  bien  ;  wo  te  mo 
ki'ceke,  cache-toi  bien.  —  3.  e  kohoy,  c'est  bien. 
1.  mo  mêle  majugu  syo,  tu  n'as  pas  bien  agi  envers 
moi.  —  2.  x..  so  a  juhu,  x..  là  bas  est  bien. 

Dienfaisant   mêlejugu  ye  —  é  melejuu  ye  te  vo  pa,  il  est  très 
bienfaisant  envers  les  gens. 
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hi  ye  -  In  ye  te  t  o,  m.-à-m.  :  savoir  l^s  choses  envers] 
les  gens. 

bientôt     1.  kpirale  —  kpwale  ~ga  ma  kptvitje  vais  bi  mourir. 

1.  kane,  kakqne  —  Lane  Lane  ma  kpiïi,  je  vais  I». 
mourir.  —  2.  Lande.  —  3.  at%,  kembc. 

bile  1.  7y»  mosolblo.  —  2.  so7e. 

blanc       ï.  bunjû,  ~bunjû  —  mfyo,  l'étoffé  blanche.  J 

2.  wiftw.  —  3.  mbu. 

1.  vi  môgo  16  é  vi  pa,  cette  étoffe  est  très  blanche.  — 

2.  pisi  —  pisi  mbcti,  livre  blanc.  —  3.  vu,  "vu,  °WU. 
—    Européen    1.  Butïjû,  "Bunju.  —  2.  Sombo.  —  3.  Bunju. 

blanchir    1.  Lo  ye  ..  tri  —  ko  ye  te  e  tri  pa,  bl.  bien  la  maison. 

—  2.  w/e  m/jm. 

blessé    1.  sa  ka  —  ia  sa  ka,  l'éléphant  est  blessé.  —  2.  sa  ka. 

—  3  sa  ka,  —  ia  sa  ka. 

1 .  mo  sa  ka  boka  ?  où  es-tu  blessé  ? 
blesser     1.  oka  te  -  é  o  ka  ti  ye,  il  m'a  blessé  ;  ma  o  ka  te.  je 
l'ai  blessé.  —  2.  o  ka  le  ..  —  3.  o  La  le.. 
1.  sa  ..  te  ka  —  ma  5a      teka,  j'ai  blessé  x..  —  2.  5«.î 

blessure    i.  ka  —  ka  nju  de,  la  bl.  n'est  pas  guérie.  —  2.  ka.  — 

3.  to', 

1.  laka  ka  e,  il  est  encore  blessé,  m.-à-m.  :  blessure 
toujours  en  lui. 

1.  ka  njya,  la  blessure  est  finie  (guérie)  ;  ka  nju  njya, 
bl.  guérie.  —  2.  laka  n'a  nju  kwe. 
1.  mo  ka  du  gbo,  la  blessure  est  béante,  m.-à-m.  :  l'ou- 
verture de  la  bl.  très  large. 

1.  laka  dra,  la  blessure  est  fermée,  m.-à-m.:  s'est 
unie.  —  2.  laka  maka  te. 

1.  lakajeje  —  laka  jeje  pa,  la  bl.  est  profonde.  — 

2.  laka  n'a  je  bubu. 

bleu         1.  bi  —  bi  mogo,  étoffe  bl.  —  2.  bi  —  bi  bo~go.  3.  bi. 
bloc         1.  mbolo,  gmbolo  —  mbolo  to,  bl.  de  sel.  —  2.  mbolo, 
mbolo  to.  —  3.  mbo,  mbo  to. 
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boa  1.  megc,  meJcc.  —  2.  meke.  —  3.  me. 

bœuf        1.  hàgra,  hagâra  (arabe).  —  2.  m<r<)n.  —  3.  ~gombo. 

—  sauvage    1.  nzale.  —  2.  nzalé.  —  3.  mbo. 

boire        1.  njo  —  ma  no  njo  ~go,  je  vais  b.  de  l'eau.  —  2.  njo. 

—  3.  njo. 

1.  njo  gbo,  gaka  du  du  ko,  bois  tout,  n'en  laisse  pas. 
bois         1.  net.  —  de  chauffage,  na  wa.  —  2.  na,  na  wa,  wa. 

—  3.  lo,  va. 

1.  brindilles  —  lqnva  wa,  kpo  wa. 

1.  ma  no  ~ga  gcle  kpo  iva,  je  vais  chercher  b.  faire  du 

feu. 

—  rouge    1.  ~gele  —  du  ~gele,  nda  ~gele,  po  njo  ^gele,  tronçon 

de  bois  rouge.  —  2.  njb~go.  —  3.  ~ge. 

—  à  vin    1.  le  ^gombe,  li  ~gombe.  —  2.  kolu.  —  3.  ~gombe  le. 

1.  kere,  sachet  de  bois  (écorce)  que  l'on  met  dans  le 
vin.  —  2.  kere. 

1.  à  tourner  la  pâte,  kptïe  komo.  —  2.  kp/'ie  gidi, 

daga.  —  3.  kpive  komo. 
boîte        1.  bogo,  môgo.  —  2.  kop°.  —  3.  bô^gmbo. 

1.  ye  ko  nda  tva,  boîte  d'allumettes.  —  2.  kop°  si  iva. 
boiter      1.  tene  —  e  te  ne,  il  boîte  ;  e  no  te  tetene,  il  marche  en 

boîtant.  —  2.  iere  —  x..  a  tere,  x..  b. 
bon  1.  jugu,  juu,  juo.  —  2.juku,  mbete.  —  3.  koko. 

1.  ejugapa  nda  set,  il  est  bon  au  dessus  de  tout. 

1 .  a  fenejugu  ka  e  de,  on  ne  peut  pas  calculer  sa  bonté. 
—    au  goût    1.  mi  — siga  16  mimi,  cette  citrouille  est  bonne. 

—  2.  mbene  —  me  mbene  mbene,  être  bon.  —  3.  jo  — 
ejo  mobya,  c'est  très  bon. 

bondir     1.  ùlu  —  bêlé  ùlu  pe  na,  la  chèvre  a  bondi  sur  le  bois. 

—  2.  ula,  ulu  pe  na.  —  3.  u,  u  pe  lo. 
bonheur    1.  saki.  —  2.  saki.  —  3.  sina,  séna. 

bonté       1.  jugu,  j au,  jo.  —  2.  juku.  —  3.  jo  —  mo  jo  mono, 

tu  as  b.  p.  de  bonté, 
bord        1.  do  —  do  ^gu,  b.  de  l'eau.  —  2.  to,  to  li,  to  li  ~gu. 

—  3.  do. 


54 


< .  K  A  M  M  A I  K  E  G  M  B  W  A I .  A-G  i A      I KI-MON  JOMBO 


border 


borne 


bossu 


botte 

botteler 
bouc 
bouche 
boucher 

bouchon 


bouclier 
bouder 


boue 
bouger 


1.  mo  —  mo  mogo.  b.  du  pague.  —  2.  wo,        bô'gôj  W 

—  3.  mo.  nw  bô'go 

1.  o  gba  —  o^fa  rtrôpo,  bo.  uu  pague.  —  2.  o  f«.o  fu 
bo^go. 

1 .  0  <7^a  wo. 

—  je  gbtvn.  les  h.  d'un  village.  _  2.  garamba<> 
garambn  gbica.  —3.  je  —  je  gbà,  mo  je  gbâ. 

1.  foiidti  —  kundu  gbie,  les  b.  des  plantation-.  — 

2.  kundu.  kunju.  kunju  gbie.  —  3.  mo  je  gbie. 

1.  mum  pe^golo  —  nu&u  pe'golo  x..  x..  est  bos>u.  — 

2.  nuta  pe  'go,  x..  a  nuta  pe  ~go  e.  —  3.  kunju  to 
e  kunju  to.  il  est  bossu. 
1.  pe  "golo  x..  nueu..x..  est  bossu. 
1.  gba  —  gba  ndi.  b.  d'herbes.  —  2.  gba.  gba  mbenjt 

—  3.  gba.  gba  nji.  gba  ndi. 
1.  i  gba  —  i  gba  ndi,  h.  l'herbe.  —  2.  gi  gba. 
i.  mbugo,  mbogo.  —  2.  mboko.  —  3.  mbo. 
1.  mo.  mo  vo.  —  2.  mo.  mo.  —  3 


mo. 


JOE 


v. 


1.  gogo  mo.  ngogo  mo.  —  2.  nguko  mo.  —  3.  pendifl  ~ 

mo. 

i.  te  mo  —  le  mo  nju.  b.  de  bouteille  ;  ye  ko  mo  nj%Ëf(x< 

ye  ko  momo.  —  2.  le  mo  —  mo  kà'ga,  b.  de  bouteilleW*! 

—  3.  le  mo. 

1-  "9Q  — gbtte  'go.  tresser  des  boucliers. —  2.  7/o.— 1  m 
3.  'go.  gbwe  'go. 

1 .  kpo  kabu  —  é  kpo  kabu  éko  wo  sgo.  il  b..  il  ne  parld 
pas.  —  2.  ndo  kabu  —  a  ndo  kabu  sit  t.  il  boude  foifl 

—  3.  me  kabu,  e  me  kabu  motie. 
1.  tiiïo.  —  2.  tolo.  —  3.  to.  to. 

i.  mogo  —  mogo  so  te  mo  ko.  ne  b.  pas.  —  2.  molM 
moko  te  mo  ko.  —  3.  moo.  mo  —  mo  'gobo  mo  n .  n<| 
b.  pas. 

1.  mogo  te  mo  ko.  m.  à  m.  :  ue  remue  pas  ton  corps 
1 .  kpua  na  mogo  so  te  e,  les  branches  (feuilles)  bougen^^ 
1.  ma  kpo  anda,  je  stoppe  ici,  je  ne  bouge  pas  d'ici, 


VOCAlH'IiAIKK 


55 


jouillie    1.  ko  —  gbe  ko,  faire  de  La  bouillie. 
Douillir    1.  togo,  tof/o —  tof/o  ~gç,  b.  de  l'eau  (toko).  —  2  yeie 
'gu.  1).  l'eau.  —  3.  to.  "gu  to. 

1.  gu  fofio  pa,  Peau  est  très  I).  ;  wa  ~gu  tof/o  pa.  — 

2.  'gu  to  iguana,  l'eau  b.  (a'goma). 

ooule       1.  mbolo,  gmbblo  —  mbblo  homo,  b.  de  pâte.  —  2. 

mbolo,  mbolo  gidi. 
août        1.  devant  ;       —  derrière  ;  gita  —  2.  mo  kptcata. 

1.  pointe  ;        —  2.  ~dô~go. 

1.  morceau  ;  c?w.  r/tttfo.  —  2.  ~duku. 
aouteille    1.  nju  (calebasse)  molegi.  —  2.  kà~ga.  —  3.  mo1â~gi. 
aouton     1.  fôgula.  —  2.  wfofo  mo  bo~qo  (buto).  —  3.  fo'gula. 
)Outonner    1.  fe  fôgula  ho  .  —  sbo  fôgula  mo..  —  2.  nyuko 

mo  bo"go  to  buto.  —  3.  mo  fô~gula  </bo.. 
îoyau      1.  kunja  —  ku  nja  nja.  —  2.  konja,  nja.  —  3.  hmja 

nja.  kunja. 

1.  kiri  nja,  vider  les  boy...  —  2.  fia  nja. 
Dracelet    1.  bugu,  buku.  —  2.  baku.  —  3.  ko"ga. 

—  en  fer    1.  masoko.  —  3.  ka. 

—  eu  ivoire    1.  kokolo  te  ia. 

praise      1.  je  wa.  —  2.  je  wa.  —  3.  je  va. 

tranche    1.  kpwana —  mogo  kpwa  na  16.  remue  cette  br.  — 

2.  le  kpwa  na.  —  3.  le  lo. 

jras         1 .  kpwa  —  kpwa  vo,  br.  liumain.  —  2  kpwa.  —  3.  be. 

1.  baga  vo,  qq.  f.  aisselle.  —  3.  sa  be,  aisselle. 

1.  samba  vo,  du  coude  à  l'épaule.  —  3.  do  be. 

2  lo  bô~go.  —  3.  be. 
jrasser    1.  fe  —  fe  komo,  br.  la  pâte.  —  2.  fe,  fe  gidi.  — 

3.  gbwe,  gbwe  komo. 

oredouille    1.  ~gêgélé  —  e  go  'gëgelé,  il  est  revenu  br.  —  3. 
mbombo. 

oredouiller    1.  pulu  —  e  pulu  pa,  e  ko  pulu  pa,  il  br.  beau- 
coup. 

Driller     1.  so  —  bay  so  pa,  le  soleil  br.  beaucoup.  —  2.  so, 
bag  a  so  s'dl.  —  3.  so,  bao  le  so  la. 


:>t; 


< .  î  ;  a  M  M  a  i  e  j  :  (  ;  m  b  w  a  g  a-gb  a  xz  ihi-m  o  x  j  om  bo 


1.  kekene  —  mcle  kekene,  tatala  mêle  kekene,  le  rairoi 
brille. 

briser      1.  opo  —  opo  seke  seke.  br.  en  menus  morceaux.  - 

2.  opo  —  opo  mbeti  mbeti.  —  3.  opo. 

brosser    1.  K,  li  soie  —  li  môgo,  li  so  te  mdgo,  br.  un  habit.  - 

2.  ttUka.  —  3.  hu,  bu  bd'go. 
brouillard    1.  kutu  —  kutu  nano  pa,  il  y  a  beaucoup  de  bl 

aujourd'hui.  —  2.  ka1n.  tutu,  —  3.  kutu. 

1.  kutu  ha  to  imno  pa,  il  y  a  beaucoup  de  br.  au 

jourd'hui. 

1.  ~gua  terne,  brouillard  après  la  pluie, 
brouillon    i.  mêle  yikya  —  é  mêle  yïkya  pa.  il  est  très  b| 

(yakya).  —  2.  me  joke. 
brousse    i.  bêle  —  e  pa  bêle,  il  est  allé  dans  la  brousse  (peta 

forêt).  —  2.  bcle.  —  3.  be. 

1.  kalo,  petit  brousse  qui  pousse  après  les  plantations] 
—  2.  mbônjo  gb\e.  —  3.  n  u. 

1.  ndabu,  grande  brousse  qui  pousse  après  les  plan 
tations. 

bruit        1.  ~goma  —  i  mêle  "goma  ko,  ne  faites  pas  de  br.  - 

2.  uvivo  —  i  me  wowo  ko,  ne  faites  pas  de  br.  — 

3.  kave,  i  me  kave  ya. 

1.  ~goma  nzoy,  bourdonnement  des  abeilles. 

1.  ini —  mi  ~gômbe,  bruit  du  coup  de  fusil  (détona. 

tion). 

1.  majege  ini  ta,  j'ai  entendu  le  bruit  d'un  éléphant 
1.  bia  —  bia  ko,  faire  courir  le  bruit  de  la  mort  de 
quelqu'un. 

1.  ua  bia  ko  e  te  bolo,  e  kpûi  syo,  on  a  fait  courir  l<i 
bruit  de  sa  mort  exprès,  il  n'est  pas  mort. 

brûlant    1.  ..ha  wa  pa  —  no  ha  wa  pa,  la  marmite  est  br.  — 

2.  a  yete,  a  sekcre  —  njogbo  a  sekere  sîti.  —  3.  le  va.  h 
va  va  —  leno  le  va  va. 

brûler  l.jûlu  —  julu  ndi,  brûler  les  herbes.  —  2.  je  wai 
julu  —  julu  mbenje,  julu  le  mbcnje.  —  3.  eu,  eo  — 1 
tite  eo,  la  case  est  br. 
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1.  laka  lojùlu  ma  pa,  cette  plaie  me  brûle  beaucoup. 
—  2.  séke,  tete  a  seke  lave.  —  3.  eu  ndi,  1>.  les  herbes. 
1.  de  —  komo  de,  la  pâte  est  brûlée.  —  2.  de  —  yidi 
a  de  ira. 

brûlure    1.  ka  iva.  —  2.  ha  wa.  —  3.  ha  va. 

brutal      1.  ua  mêle  nzëre.  —  2.  me  nzere  —  a  me  nzere  sitl,  il 

est  très  brutal.  —  3.  me  nze. 
brutalité    1.  nzëre.  —  2.  nzere. —  3.  nze. 
bûche      1.  ndu  wa.  —  2.  nduku  tva.  —  3.  ndu  va,  uju  va 

ndju  va. 

C 


ça  1.  ndo,  ya  —  ha  ndo,  ha  ya,  prends  cela.  —  2.  ini  — 

ja  ini,  prendre  ça.  —  3.  ne  — ja  neme,  prends  ça. 
cabinet   (besoin)    1.  losôlo  —  ma  no  pe  losblo,  je  vais  au  cab. 

d'aisance.  —  3.  somo,  somb,  ma  yo  pe  somo. 

1.  ma  no  ~ya  ji  dipa,  je  vais  au  cab.  d'aisance.  —  3. 

mo  yo  pe  kpwaje. 

1.  ma  no  "ya  bu  yë,  je  vais  au  cab.  d'aisance.  —  3. 
ma  yo  we  sidy  a  bu  ma. 

1 .  ma  no  piyi  bêle,  ma  no  ~ya  ptyi  bele.  —  2.  ma  no  sa 
bele. 

1 .  ma  no  ~ya  no  bu  yë. 

1.  kpive  losôlo,  chemin  des  c.  —  3.  kpwaje  sômô. 
1.  dipa  ha  ma,  j'ai  besoin  d'aller  aux  cab.  —  2.  ba 
nja  —  ma  ba  nja  yë  sût,  j'ai  besoin.  —  3.  diva  j 'a  ma. 
cabri       1.  bele  —  eu  mo  bele,  barbe  du  cabri.  —  2.  bele.  — 
3.  be. 

1.  eu  te  e  o  sbro,  son  poil  est  hérissé, 
cacher     1.  pe  —  pe  ndo  te  éjuyu,  c.  ça  bien.  —  2.  wo  —  ivo 
mina  ni,  c.  cela.  —  3  pe. 
1.  pe  la  wo,  c.  une  affaire,  ne  pas  avouer. 
1.  é pe  la  wo  ho  kond'é,  il  c.  la  chose  dans  son  cœur. 
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se    1 .  pe  so  te,  pe  to  —  pe  te  mo,  c.  toi.  -  2  m  -  ivo 
te  mo,  c.  toi.  —  3.  pe  —  pe  le  mo. 
1.  ma  pe  so  U  yê,  je  tne  cache.  —  2.  e  wo  t'e  ~gajo  jof 
il  se  c.  pour  manger.  —  3.  a  pe  le  e,  il  s'est  cache. 
1.  pe  ~ga,  cacher  par  rapport  à  q.q.  ;  taire  q.q.,  ne 
pas  le  déclarer. 

1.  pe  "giyê,  cache-moi,  tais  mon  nom. 

cachet     1 .  mokuku,  makulu.  —  2.  njere.  —3.tete—  mokanda 

le  tete,  le  papier  a  le  c. 
cachette  en    1 .  tepepe  —  e  ho  kô  te  pope,  il  mange  en  c. 
cactus     1 .  sôgo,  ma. 

cadavre  1.  Tcç  —  ho  vo,  cadavre  humain  ;  ko  si,  un  c.  de 
poisson.  -  2.  Jco.  —  3.  Ico  —  ko  vo,  ko  si. 

cadenas    1.  Mêle.  —  2.  Mêle.     3.  fTyula. 

caillé  1 .  kana,  nje  kana  —  nje  te  kana,  le  sang  est  c.  -  3.  la, 
n je  ne  la. 

caillot     1.  M  nje.  —  2.  imruka  nje.  —  3.  bu  nje. 
caillou     1.  terne.  —  2.  timi.  —  3.  timi. 

—  rond    1.  badja. 

caïman    1.  bo  —  ndobo,  c.  qui  ne  mange  pas  d'homme.  — 

2.  ~gando,  mbâ~gi.  —  3.  mbo'gi  —  mb(Tgi  ja  si,  le  c. 
a  pris  un  poisson. 

1.  sebu,  sibu,  esebu,   c.   qui  mange  l'homme.  — 

2.  mbumbuta. 

1.  bo  saka  Ve  bo  la  bay  le  c.  se  dégourdit  au  soleil. 
1.  bo  koto  bo  la  bay,  le  c.  est  sorti  au  soleil. 

1.  bo  koto  "gaje  bay,  le  c.  est  sorti  pour  (se  mettre) 
milieu  soleil. 

caisse    1.  sanduku.  —  2.  sanduku. 

calebasse    1.  nju  —  nju  pi,  la  c.  est  fendue.  —  2.  solo.  — 

3.  nju y  gmbe,  petite  c. 

—  demie    1.  ko  —  ono  pe  ko,  verser  du  vin  dans  la  c.  — 

2.  ko.  —  3.  kpwa. 

1.  ko,  demi-calebasse  pour  boire,  sorte  d'écuelle. 
1.  ku  kola  ko,  coudre  la  déchirure  de  la  c. 
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calomnier    i.  eue  wu  te  elle..  —  2.  gbo  sako  le..  —  3.  me  tvope 

—  mo  me  iv.  le  ma,  tu  m'as  c. 

1 .  Jco  tvu  te  ele..  —  2.  gbo  sako  le  yole. 
caméléon    1.  gmbe,  gmb^e,  gmbwê  —  gmbwepigiso  t'é,  le  c. 
change  de  peau.  —  2.  gmbey. 

1.  gmbwe  gbia  ma,  le  c.  m'a  tiré,  m'a  prévenu, 
canard    1.  lihebe.  -  2.  libehe,  ~gindi.  —  3.  we  we. 
cancrelas    1.  palàga.  —  2.  mbaïa.  —  3.  seve,  seve  seve. 
cangue    1.  fblo  -  du  nu  é  fblo,  mets  lui  les  pieds  dans  la  c. 

—  2.  sô~f/o.  —  3.  so ~go. 

canne      1.  togolo.  —  2.  kpôgmbo.  —  3.  modoko. 
canne  à  sucre    1.  ~gàko.  —  2.  koko.  —  3.  ~gà~gu. 
caoutchouc    1 .  ndimbo.  —  de  ndimbo,  saigner  la  liane  de  c.  — 

2.  mondembo.  —  3.  ndo  —  de  ndo. 

1.  mêle  ndimbo  njo,  coaguler  le  c,  durcir  le  c.  — 

3.  titya  ndo  (le  si). 

capiteux    1.  ha  —  pe  lo  ha  vo  pa,  ce  vin  est  très  c.  —  2.  ja  — 

peja  bo  siti.  —  S.ja  —  pe  ne  ja  vo  lu. 
capsule  1.  pafaki.  —  2.  pataki.  —  3.  pataki, 
carquois    1 .  koto  —  koto  ndë. 

cartouche    1.  le  ~gombe.  —  2.  le  ~gombe.  —  3.1e  mbo. 
cascade    1.  njo  ~gu  —  susulu  ~gu.  —  2.  jula  ~gu  —  ~gu  jula. 

de  Bangui,  1.  kpivasa  mbà~gi. 
case         1.  te  -  te  to,  case  en  terre  ;  te  yu,  la  case  lait  eau.  — 

2.  te.  —  3.  tiie. 

1.  te  kiriri,  case  ronde  ;  te  gomo,  la  case  est  tombée. 

1.  £e  fafaka,  case  rectangulaire  ;  te  wdi,  case  en  paille. 

1.  tekege,  petite  case  fétiche. 

1.  te  kùruse,  case  fétiche,  case  de  l'esprit. 

1.  mêle  te,  faire  une  case. 

1 .  mo  te,  faire  une  case  ;  couvrir  une  case,  mo  pe  te.  — 

3.  mo,  mo  pe  tite. 

1 .  tutu,  case  à  maïs,  grenier.  —  2.  tutu.  —  3.  kogbwa. 

1.  baba,  abri  que  l'on  fait  dans  les  plantations.  — 

2.  daba.  —  3.  ba. 


60 


(iliAMMAlKK  (iMBWA(iA-(iUANZ!  Rl-MON.JOM  UO 


1.  l&gmbwa  te,  faîtage  ;  'go  nju  te,  poteau  du  milieu. 

—  2.  'gondo.  —  3.  ~gdnji 

1.  kàla  te,  chevron  :  sala  te,  fourche,  poteau  fourchu. 

—  2.  saguru,  mÔ~gwe  te.  —  3.  gholo,  lato,  poteau. 
1 .  sa  nu  le,  sablière. 

1.  kukpire  te,  écorce  à  case.  —  2.  kukpire.  —  3. 
kukpice. 

1 .  gbigbia  na,  gaulette  ;  i  gbigbia,  amarrer  les  gau- 
lettes.  —  2.japa  Me,  sà~ga  tetc.  —  3.  je  lo,  i  je  lo. 

1.  'gogo,  feuille  à  toiture.  —  2.  so  tete.  couvrir  une 

case. 

2.  ~gô~go,  feuille  à  toiture.  —  3.  ~go~go. 

cassé       1.  gomo  —  na  gomo,  le  bois  est  cassé.  —  2.  gomo,  ua 

gomo.  —  3.  gomo,  lo  gomo. 
casser      1.  gomo  —  gomo  na,  c.  le  bois.  —  2.  gomo,  gomo  na. 

—  3.  gomo,  gomo  lo. 

1.  gomo  je  na,  c.  le  milieu  du  bois  ;  casser  le  bois  par 
le  milieu. 

1.  Yolo  —  bêlé  kôfo  ku  é  pa,  la  chèvre  a  cassé  sa  corde 
partie. 

casserole    1.  no  kâla  —  m.  à  m.  :  marmite  en  fer.  —  2.  jaba. 

3.  leno  ka. 

castrer    1.  pi ..  te  mâla.  —  kblo..  te  mara.  —  2.  pl  ..  le  mala. 
3.  wa  ..  le  ma. 

1.  pi  taba  te  mâla,  c.  un  bélier.  —  3.  wa  be  le  ma, 
c.  le  bouc. 

1 .  taba  na  mâla,  un  mouton  châtré, 
catégorie    1 .  kpiva  —  kpiva  ~ga  juguse  kpwà,  il  n'y  a  qu'une 

seule  c.  chez  les  enfants, 
cauris     1.  kua.  —  2.  hua.  —  3.  mbata. 
cause       1 .  wo  —  ma  bi  wo  bo~ga  wo  k'é,  j'ai  eu  palabre  à  cause 

de  lui.  —  2.  dji  —  dji  na  mo,  à  cause  de  toi.  — 

3.  we  —  we  mo,  we  na  mo. 

1.  lombo  —  ma  bi  wo  lombo  é,  j'ai  eu  palabre  à  cause 
de  lui. 
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1.  pe  —  ma  hi  too  pe  r,  j'ai  eu  palabre  à  cause  de  lui. 

2.  ~go  —  ma  gbo  e  so  ~ga  "go  ne"  mo. 

1.  pe  njo  -  ma  hi  too pè  njç  é,  j'ai  eu  palabre  à  cause1 
de  lui.  —  2.  *ga  njo,  ma  gbo  e  so  ga  njo  mo.  —  3.  pe 
njo  —  abi  e  pe  njo  ma. 

1 .  é  bi  ye  lombo  ma,  il  a  obtenu  ces  choses  à  cause  de 
moi.  —  2.  a  bua  mina  "ga  njo  yê. 
1.  lombo  lo,  à  cause  de  toi. 

1.  tr~ga  —  e  Icobo  t<~rga  oc..,  il  a  pu  se  sauver  à  cause 
de  x.. 

1 .  bo"ga  —  nyo  mo  te  bô"ga  bele.  ferme  la  porte  à  cause 
des  cabris. 

ce,  cet,  cette    1.  lo  —  vo  lo,  cet  homme  ;  yo.  pour  les  femmes. 

—  2.  ni:  —  3.  ne. 

1.  ba  —  ba  mêle  bit  pay  celui-là  travaille  beaucoup.  — 

2.  ba,  bah. 

ceci,  cela    1.  ndo  —  ha  ma  ndo,  donne-moi  ceci.  —  2.  mina 
ni.  —  3.  ne. 

1.  ndo,  s'applique  peut-être  uniquement  aux  choses, 
cela         1 .  y  a  —  ele  ya,  regarde  cela  ;  a  yalo  de  ?  n'est-ce  pas 

cela?  2.  mina  ni,  mi.  —  3.  ne. 

1.  yaya  ai?  qu'est-ce  que  cela? 

1.  ne  —  e  ne,  c'est  cela  ;  e  ha  ne,  c'est  seulement  cela. 

1 .  ga  ne  ?  c'est  cela  la  pirogue  ?  c'est  ça  une  pirogue  ? 

1.  ga  ne  de  ?  n'est-ce  pas  ça  la  pirogue  ? 
celui        1  ndo  —  a  ndo  libigi  de  ?  n'est-ce  pas  celui  d'hier  ? 
celui-ci    1.  uà  ndo,  ua  ndo  —  ua  ndo  ejugu  syo,  celui-ci  n'est 

pas  bon.  —  2.  ye  ne.  —  3.  ne. 
ceinture    1.  Jcutu  —  kutu  ndimbo,  ceint,  élastique,  m.  à  m.  : 

c.  caoutchouc.  —  2.  kamba,  kutu,  koto.  —  3.  kutu. 

1.  kutu  ndâra,  c.  en  cuir,  m.  à  m.  :  c.  en  peau. 

1.  kutu  kâla,  c.  en  fer. 
celer        1.  pe — pe  ~g'e,  cele  le,  tais  le,  tais-toi  à  son  sujet. 

—  2.  wo.  —  3.  pe. 

1.  par  malice,  à  dessein;  mêle  jâgala,  mêle  jâgana. 
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célibataire    1,  u  a  ndega.  —  2.  galagbwa  —  maba  gal..t 

je  suis  c.  —  3.  ~dc~ga. 
cendre     1 .  «fcf  wa  —  ko  siri  wa,  ramasser  la  cendre.  —  2.  siii 

wa. 

cérumen    1.  —  2.  wo./V.  —  3.  "go  je. 

cervelle    1.  logo  njo  —  logo  njo  iat  c.  d'éléphant.  —  2.  froso 

—  3.  njya,  njya  njo  —  njya  njo  vo. 
cesser      1 .  o  male  —  i  o  mêle  bit,  cessez  de  travailler. 

1.  ..  njya,  fini  ;  dokpwâ,  attendre. 

chacun  1 .  Jcpwa,  ga  —  i  be  terne  y  a  njokpwd  ga  njokpivd,  por- 
tez chacun  dix  pierres.  —  2.  fcpoka,  ga. 

chagrin  1.  yomo,  nyàmo  —  e  mêle  nyômô  pa,  il  se  fait  beau- 
coup de  chagrin.  —  2.  nyomo.  —  3.  nyomo. 

—  avoir  du    1.  yômÔ  ha  —  yomô  ha  e  pa,  il  a  beaucoup  de 

chagrin,  m.  à  m.  :  le  chagrin  Ta  saisi  beaucoup.  — 

2.  nyomo  ja.  —  3.  nyomo  ja. 

chaîne     1.  binji,  M,  hu  bindji.  —  2.  ~gende.  —  3.  binji. 
chaînette    1.  binji. 

chaleur  du  soleil    1.  bay.  —  2.  bay.  —  3.  bo,  bao. 

—  du  feu    1.  tva,  ûwa.  —  2.  iva.  —  3.  va. 
champignon    1 .  tûlu  —  tiïlu  ko  pa,  les  ch.  poussent  beaucoup. 

2.  Uda.  —  3.  ta,  êu  —  êu  ko  lu. 
1.  tulu  kâ~ga,  ch.  dit  de  pintade. 
1 .  mbunu,  glu  de  champignon. 

1 .  tutu  16  i  yë  se  bo  ma  ho  ko  ~ga  ma  kpwi,  mon  père 
ne  veut  pas  que  je  mange  de  ces  champignons  de  peur 
que  je  ne  meurs;  rn.  à  m.  :  ces  champignons,  mon 
père  refuse,  que  je  ne  mange  pas  dit-il,  parce  que 
moi  mourir. 

chance  1 .  pe  ~gi  yê  juu  pa,  j 'ai  beaucoup  de  chance.  —  2.  pe 
"ga  —  pe  "ga  mo  a  mbete  siti7  tu  ...  —  3.  pe  ~ga  — 
pe  "ga  mo  kokoe. 

1.  pe  ~ga  ...  jugu  —  pe  "g'e  jugu  syo,  il  n'a  pas  de 
chance.  —  2.  pe  ^ga..  mbete,  bonne  chance.  — 

3.  pe  "ga  —  pe  "ga  mo  koko  mone. 


VOCAM'LAIHK 


63 


changer    1.  yapa  --  yapa  boy,  changer  les  hoys.  —  2.  yapa. 

—  3.  yâ'ga  —  yâ~ga  bo'go,  ch.  le  pagne. 
1.  yoga  —  yâga  mlo,  changer  ceci. 

1 .  sege  —  kpono  sege  so  te  yo,  les  serpents  changent 
de  peau. 

1 .  pigi  —  gmbwë  pigi  so  te  yo,  les  caméléons  changent 
de  peau  (souvent  corps  est  mis  pour  peau), 
chant      1.  si  —  si  lojugu  pa,  ce  chant  esl  très  beau.  —  2.  si. 

—  3.  si. 

Chanter  1.  be  si  —  i  be  si  te  lala,  chantez  ensemble.  —  2.  be 
si.  —  3.  be  si. 

1 .  gbogbo  —  nu  gbogbo,  les  oiseaux  chantent.  —  2.  gbo 
fula  —  3.  gbobo,  gbogbo  —  nu  fjbobo. 

1.  wawa,  ivàîvà  —  mogo  ~yo  wawa,  le  coq  chante.  — 

2.  ~goinâ~ga,  koJco  ~go  mà~ga.  —  3.  rraiva  —  moo~<jo 
wawa, 

1.  lolo  la  tvo,  ramager  -  nu  h  e  lolo  la  ivo  gbo  mo  é, 
cet  oiseau  ramage. 

1.  mogo  ~go  wawa  la  kpivà  bo  a  pa,  nous  partirons  au 
premier  ch.  du  coq. 

1.  guna  Mmbisa  e  waiva  Jca  kpv;à  a  pa,  nous  partirons 
au  premier  ch.  de  la  perdrix. 

Les  indigènes  emploient  plus  souvent  l'expression  : 
partir  au  premier  chant  de  la  perdrix,  que  celle  : 
partir  au  premier  chant  du  coq. 

Chanvre    1.  pêgi,  mâga  kassay.  —  3.  gmbâ~gi. 

chapeau    1.  koto  -  koto  Fe  ete,  son  ch.  est  tombé.  —  2.  koto. 

—  3.  gbanda. 

charançon  1.  mbua  —  mbua  to  kufuru,  les  ch.  percent  (man- 
gent) le  maïs.  —  2.  gulu.  —  3.  mbua,  mbua  jo11  ndo. 

charbon  1.  pmdi  wa  —  bàla  ~gu  pe  pindi  wa,  verse  de  l'eau 
sur  le  charbon.  —  2.  pindi  wa.  —  3.  mbi  va. 

charge     1 .  mina  —  ha  mina  pa  fe,  prends  ta  charge,  pars  avec. 

2.  yoku. 

Charger    1.  o  ..  njo%  mettre  ..  sur  la  tête.  —  2.  o  ..  njo. 
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1.  ma,  aider  à  mettre  sur  la  tête  ;  ma  ma,  charge-moi. 
1.  nigi,  niki,  chasser,  faire  fuir»-  ;  xzalenigié,  Je  buffle 
l  a  chargé.  —  2.  tima.  —  3.  so  —  mho  so  ma,  le 
buffle  m'a  ch. 

chasse     1 .  *gâla  —  ma  no  'gala,  je  vais  à  la  ch.  —  2.  'gala  — 
no  ~gala,  aller  à  la  ch.  —  3.  gbrrga  —  ma  go  gbo'ga. 

1.  gèle  so,  chercher  du  gibier  ;  ma  no  gèle  so,  je  vais 
à  la  chasse.  —  2.  gie  so,  gyt  so.  —  3.  gie  so,  mo  so, 
ma  ghrrga  ma  mu  so. 

chasser    1 .  kpjbe  "gala. 

—  renvoyer    1.  nigi,  niki  —  nigi  taba,  chasse  les  moutons. 

—  2.  tuma.  tuma.  —  3.  ni  —  ni  e,  c.  le. 
chat         1.  ndohi,  gbyoga.  —  2.  karaga.  —  3.  Uganda. 

—  tigre    1.  mogoso.  —  2.  nyama.  —  3.  mooso. 
chatouiller    1.  tigi,  teke  —  tigi  ma  ko,  ne  me  ch.  pas.  — 

2.  Mere  —  ketere  ma  ko.  —  3.  kete  —  kete  ma  ya. 

1 .  ja  (toucher)  —  ja  ma  ko,  ne  me  touche  pas.  —  2.ja. 

—  3.ja. 

Chaud  soleil    1.  hag  —  nano  bay  pa,  aujourd'hui  (il  fait)  chaud 
(soleil  beaucoup).  —  2.  bay.  —  3.  bo,  lane  bo  mone. 
1.  jau,  jaw,  jao  —  nano  a  fene  jao  de.  —  2.  wa. 

—  3.  va. 

1.  nano  a  fene  bay  de,  il  fait  chaud  aujourd'hui. 

—  feu    1.  ua  —  wa  pa,  c'est  très  chaud.  —  2.  wa  wa,  dani 

a  me  wa  wa  siti. 

1.  ha  wa  —  ~gu  ha  wa  pa,  l'eau  est  très  chaude.  — 

3.  ~gu  ne  ma  va  mone. 

1 .  é  ha  wa  pa,  c'est  très  chaud. 
1 .  mêle  wa  —  é  mêle  wa  pa,  c'est  très  chaud.  —  2.  me 
wa,  me  wa  wa. 
1 .  ~gu  wa,  de  l'eau  chaude. 
Chauffer    1.  togo,  cuire  —  togo  ~gu,  ch.  l'eau.  —  2.  yete,  yete 
~gu. 

1.  o..  la  wa,  mettre...  au  feu  ;  o  ~gu  la  wa,  ch.  l'eau. 

—  2.  o..  la  wa.  —  3.  o.,  va  —  se  ~gu  o  va. 
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1.  0..  ho  wd,  mot t iv...  au  feu. 
chauffer  se    1.  je  wa  —  ma  je  wa,  je  me  ch.  ;  ma  )io  ~ga  je 
ira,  je  vais  me  ch.  —  2.  je  waf  ma  no  ~ga  je  wa.  — 
3.  je  va,  ma  go  je  va. 

1 .  y  a  te  te  wa  —  ma  no  ~ga  ya  ti  yê  te  tea,  je  vais  me 
chaut".,  m.  à  m.  :     vais  délasser  mon  corps  avec  le  feu. 
chaussure    1.  kpokpo,  ndâra,  ch.  en  cuir.  —  2.  tama,  taha. 

—  3.  papafu 

chausser    1.  o  mira  nu  —  okpokpo  nu,  m.  à  m.  :  mettre  chaus- 
sure au  pied.  —  2.  du  taha  nu.  —  3.  du  sapatu  nu. 
1 .  ma  te  o  ndâra  nu  yè,  je  suis  en  traiu  de  me  chausser. 

Chauve     1.  njo.  tâla  —  njo  é  tola  ghô,  il  est  tout  chauve  ;  njo 
e  sese.  m.  à  m  :  sa  tête  est  toute  visible,  apparente, 
transparente.  —  2.  njo  ...  me  kpivara,  njo..  a  tara.  — 
3.  njo..  sekele. 

chauve-souris    1 .  pepelépc  —  grosse,  Jcobo,  bama.  —  2  kpwâg- 

mhara.  —  3.  pepe,  bama. 
chavirer    1.  hindi  -  e  hindi ga,  il  a  ch.  la  pirogue.  —  2.  loho. 

lobo  ga.  —  3.  loho. 

1.  ga  hindi,  la  pirogue  a  chaviré.  —  2.  ga  a  loho.  — 
3.  ga  loho 

Chef  1 .  nïblo  —  molo  gbica,  chef  de  village  ;  molo  gbiva  a 
ma  de?  n'est-ce  pas  moi  le  chef?  —  2.  moto  gmfava. 
(gbwa)  —  3.  me  vo. 

1 .  u  a  ndo  a  molo  a,  celui-ci  est  notre  chef. 
1.  molo  to,  chef  de  terre  ;  ma  molo  mo,  molo  mo  a  ma, 
je  suis  ton  chef. 

chemin    1 .  kpwé  —  ele  kpwé,  regarde  ton  chemin.  —  2.  kpwaje 

—  3.  kpwaje. 

1.  ~gu  ho  kpwé  pa,  il  y  a  beaucoup  d'eau  dans  le 
chemin. 

chemise    1.  ghâte.  —  2.  «  eemizï  H  —  3.  bô~gotà. 
Chenille    1.  kqpq  —  dipakqpq,  fiente  de  che.  —  2.  taku.  — 
3.  kovo. 

1.  ndamo  kopo,  reste  de  feuilles  mangées  par  les  che. 
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1.  3  na  fcgpg  —  3  ?2<7  mga  lia  kopo,  monter  à  l'arbJ 
pour  prendre  les  ch. 
cher        1.  nda...  njopa  —  nda  mogo  lo  njo  pat  cette  étoffe  e| 
très  cher.  —  2.  sese  Jcpwèke.  —  3.  bô~go  l'pweye  le  mo 
se  we. 

1.  nda  nda  njo  pa,  c'est  très  cher.  —  2  fà^o  wî  feJ 
kpweke  sit  t.  —  3.  bô~go  le  yaya  de,  ma  se  we 
1.  nda  se.,  njo  te  pa  —  nda  se  gbâ  te  U  njo  te pa,  cetJ 
chemise  est  très  cher. 
1.  nda  sese  njo  te  pa,  cVst  très  cher, 
chérir     1.  mêle  gomo  —  ma  mêle  gomoépa,  je  le  ch.  beaucouJ 

—  2.  me  ~gone. 
chercher    1.  gèle.  —  3.  gie9  gge. 

1.  mo  gèle  ma  Jco,  ne  me  cherche  pas  (affaire).  —  2. 

<jye>  gtgye,  9^. 

Cheval  1 .  mbâlata,  mbârata.  —  2.  mbalatajoaf.  —  3.  pundm 
chevet     1.  hpwe  njo  —  ma  no  hpwe  njo  e,  je  vais  à  son  chevet. 

1.  ma  no  kpiïe  njo  u  a  kcte,  je  vais  au  ch.  du  malade. 
Cheveu     1.  eu  njo  —  x..o  du  eu  njo,  x..  a  laissé  une  touffe  de 

cheveu  sur  sa  tête.  —  2.  eu  njo.  —  3.  eu  njo. 

1.  bu  eu,  ch.  blanc. 
—  couper    1.  kpwa  eu  njo,  kôlo  eu  njo,  kôlo  njo,  olo  eu  njo. 

—  2.  kpwa  njo,  kpwa  eu  njo,  de  njo.  —  3.  kpwa  eu 
njo,  kolo  eu  njo. 

1.  ha  ma  «  ciseaux  „  ^ga  kôlo  te  njo  yê  bôga  sili, 
donne-moi  les  ciseaux  pour  couper  mes  cheveux  à 
cause  des  poux.  —  3.  de  njo. 

1.  kbro  eu  njo  kilïli,  couper  les  chev.  en  rond.  —  2. 
kono  njo  giriri. 

l.jâ$â  njo,  faire  des  dessins  sur  la  tête.  —  3.jâ~ga 
njo. 

Cheville    1.  zïla  nu  vo,  ch.  du  pied  de  l'homme.  —  2.  mboko 
nu.  —  3.  mo  bati. 
1 .  gbo  nu  vo. 

Chèvre     1 .  wolo  bêlé  —  wolo  bêlé  16  uatle  bo  ka  ?  où  est  la  cû. 
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chicotte 
2,  chien 


•  pli  a  un  petit?  —  2  wolo  bele,  —  3.  ni  be,  ico  be,  be 
wo. 

■<  chez        1.  ga,  bôga  —  ma  no  mga        je  vais  chez  x..  —  2. 
~ga  —  so~(ja,  la  bas  chez.  —  3.  me. 

1  e  bo  "go  x..,  il  est  chez  x..  —  2.  ye  a  ~ga  x..,  il  est 
m               chez  x.. 

chicane    1.  nini.  —  2.  bosô'go  —  3.  ge  ice. 

chicaner    1.  mêle  nini  —  mêle  nini  ti  yr  ho,  ne  me  ch.  pas 

chic.  —  2.  me  boso'go.  —  3.  me  ge  ire,  mo  me  ge 

ire  mone. 

up,  1.  gèle  nini,  chercher  chicane. 

1.  mêle  wo  —  x..  mele  ivo  pa,  x..  chicane  beaucoup. 
1.  gaza,  ndâra.  —  2.  gbagata. 
1.  bono  -  2.  dà'ge,  ^dà~ge.  —  3.  mbo.  mho. 
chiffonner    1.  hpo  —  mô~go  kpo  hpo,  ie  pagne  est  chif.  — 

2  njwgtma,  njûrguna  bo'go.  —  3.  /cat a,  hata  bo' go. 
chimpanzé    1  lâgu. 

chique  1.  "gusu  —  "gusu  pa  nu  ye,  une  ch.  m'est  entree  dans 
le  pied.  —  2  'gusu  —  ~gusu  a  ee  pa  nu  yr.  — 
3.  ~gusu,  'gusu  njo  nu. 

1.  para  "gusu,  œuf  de  chique.  —  2.  do  — do  atipa  to 
nu  yë. 

1.  ~gusu  ju  nu  yë  pa,  la  chique  a  pondu  dans  mon 
pied. 

1.  ~gusu  te  sili,  la  ch.  est  une  puce  ;  "gusu  ha  te  sili. 

1.  mo  do  bu  boto  ma  ~gusu,  viens  in'ôter  une  chique, 
choisir     1.  ele,  lolo,  ele  bo  jeje.  —  2  yerejeje. 
Chose       1.  ye,  hpire  —  hpwe  gbd,  toutes  choses.  —  2.  mina, 

mana.  —  3.  e,  ele  —  ele  ma,  mes  ch. 
chouette    1.  euhïdu.  —  2.  eu/culu.  —  3.  eu. 
cicatrice  1.  ndblo  ha.  —  2.  ndolo  ha.  —  3.  ndo  ha 
Ciel  1.  lahpirr  —  lahpwé  do  pa,  le  ciel  se  couvre.  —  2. 

lahpûe  —  lahpive  a  do  siti.  —  3.  lakpire,  lahpive  gomo 

debya. 

cil  1.  eu  la  —  lugu  eu  la,  arracher  les  cils.  —  2.  eu  la, 

3.  eu  la. 
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ciller       1.  gomo  la.  —  2.  gomo  la.  —  3.  gomo  la,  tumo  la. 
cinq        1 .  ve.  —  2,  vwe. 
cinquante    1.  njo  kpwd  te  ve. 
circoncire    1.  kôk  'gele. 

cirer       1.  li  —  li  kpokpo,  c.  les  souliers.  —  2.  Uha,  {itika\ 
tuca  te  (aba. 

1.  li  ndâra  —  li  so  te  j/dâra,  ci.  les  souliers, 
cire         1.  pâla  nzoy,  sisyè  nzog,  syè  moy.  —  2.  syà  biba. 
ciseaux    1.  1  chaîna. 

citrouille    1.  siga  —  petite  es])èce.  fera,  bo  s'rja.  —  2.  dege. 
—  3.  (jbirc. 

1.  de  mo  siga  couper  la  queue  des  citrouilles. 
l.jila  siga,  graiues  de  cit. 
1 .  pi  je  siga,  couper  la  cit.  par  le  milieu. 
1.  kpwa  siga,  feuilles  de  cit.  —  2.  kptva  dege. 
1.  ko  kpwa  siga,  ramasser,  cueillir  des  feuilles  de  cit.] 
clair         1.  sa  —  e  sa  pa,  c'est  très  clair,  uet;  ~gu  sa  pa,  l'eau 
est  très  claire.  —  2.  wowo  —  ~gu  tcoico,  ~gu  a  ?co  siti. 
3.  sa  —  ~gu  ne  sa  lu. 

1 .  gbo  té  sa  pa,  la  maison  est  clair  ;  la  ~gu  sa  pa,  l'eau 
est  très  claire.  —  2.  pisi  —  ~gu  a  pisi.  —  3.  lakpwl 
ne  sa,  le  ciel  est  cl. 

1.  gene  —  la  ~gu  16  gene  sgo,  cette  eau  n'est  pas 

claire.  —  2.  to  tete  a  pisi,  la  case  est  cl. 

l.o  —  lakpwé  6,  le  ciel  est  clair. 

1.  kbro  —  lalpiié  kôro,  ce  ciel  est  clair, 
clairement    1.  sa  —  ma  jege  sa  sgo,  je  ne  comprends  pas 

clairement.  —  2.  ni,  gi,  ma  jege  hi  so. 
Clair  semé    1.  bu...  bo  —  bu  kufuru  bo,  le  maïs  est  clairsemé, 
clairon    1.  tati  —  u  tati,  jouer  du  clairon  —  2.  mbala,  — 

3.  tati,  tçti. 

1.  mo  tati,  embouchure  du  clairon, 
claquer    1 .  be  —  be  é,  claq.  le,  donne  lui  une  claque.  —  2.  gbo 
to  la  bo.  donner  une  cl.  à  une  personne.  —  3.  be. 
1.  be  kpwa,  cl.  des  mains  ;  e  be  giV  yê,  il  m'a  cl.  le 
derrière.  —  2.  be  kpive,  bua  kpice. 
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clé  l.kèlèU  — kêVèle  îo  é  hono  syç,  cette  clef  oe  marche 

pas,  ne  va  pas.  —  2  kelele.  —  3.  ^  "guïn, 

1.  kptbele,  ouvrir  !  nyd  Jcèlèle,  fermer  la  clé. 
cloche      1.  mbog  i.  ~g<>g<i  —  de  mbogu,  sonner  la  cloche.  — 

2.  mbô  go.  —  3.  Hr>-ga,  gbo  ~gÔ  "ga. 

1.  mogo  mb'jgu,  gbo  mbogii,  sonner  la  cloche.  —  2.  gbo 

mbô  ~ga  —  3.  ~gê  ~geve,  clochette. 

1.  kola,  cl.  indigène  pour  acheter  les  femmes. 

1.  ma  se'pô  kâïa  k'e,  j'ai  payé  ses  cloches. 

1 .  Icubu  —  îctflo  Jcubu  te,  fais  une  cl.  dans  la  maison.  — 

2.  kubu.  —  3.  motema  —  Jcolo  motcma. 
1.  si  na,  si  na  mû  —  si  na  mo  gbie,  clôturer  un 

champ.  —  2.  si  "garamba.  —  3.  si  fo,  si  lo  mo. 
1.  mbua.  —  2.  kasala,  timbomba,  clou  don'1.  —  3.  sete 
—  mosolo,  cl.  doré. 

1.  bene,  brnè,  bele,  bëlè.  —  2.  gbo  kusala.  —  3.  bene 
sete. 


cloison 
clôturer 
clou 
clouer 

cochon 
cœur 

colère 


1  gbi  ndra  ma  bene,  tends  la  peau  que  je  la  cloue. 
1.  bene  ndra  bo  la  bay,  cloue  la  peau  au  soleil. 
1   kasekase,  kasikasi,  —  noir,  bid.  —  2.  ~coeo.  — 
3.  ~gulut  My  a 

1.  mboku,  mbomboku.  —  2.  mboka,  buma.  -  3.  buma, 
mbuma. 

1.  siège  des  affections,  kônde.  —  2.  buma.  — 
3.  mbuma. 

1.  kabu  —  a  kabu  na  ri ye  ?  colère  de  quoi  est-ce  V  — 

2.  kabu.  —  3.  kabu. 

1.  se  mettre  en  colère,  kpo  kabu,  mêle  kabu  —  e  hpo 
kabu,  il  est  en  c.  —  3.  mo  kabu. 

1.  kabu  lia  —  kabu  lia  x..  pa,  x..  est  en  colère.  — 

2.  x..  a  ndo  kabu  sit'. 

colique     1.  kete  bu  —  kete  bu  ka  kufnru,  colique  du  maïs  vert. 

—  2.  bànjâ.  —  3.  kobu  —  kobu  a  kc  le  ma. 

1.  gu  —  kufûru  yu  vo  pa,  le  maïs  donne  des  coliques. 

—  2.  bo  —  ndo  ha  bo  sUi. 
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colle        1.  mbilimbo.  —  2  ye/a. 

coller       1.  narâka,  ndarâka  —  ndarâhi  pe  be,  col.  Tun  Mir  « 
l'autre.  —  2.  tytifo.  —  3.  Ma  —  ha...  la  be. 
1.  e  narâka  te  te  hpw'yè pa,  c'est  collé  à  ma  main. 

combien    1.  ma  —  vo  ma?  combien  d'hommes  ?  — 2.  pa  y  yi 

pa?  corn,  êtes-vous?  -3k-  vo  bo  ba?  com.  P 
d'hommes  ?  A 

1.  rç/o...  ma  —        i  ma  *<;a?  coin,   ctes-vous  ?  — 

2.  njo  yi  pa  ?  com.  êtes-vous  ?  —  3.  njo...  bo  ba  ?  « 
1.  njo  a  ~ganja  bisi,  nous  sommes  dix.  —  2.  y  a  njo-  '  M 
fepwa  _  n/'o  a  njokpwa,  nous  sommes  dix. 

combler    1.  nyà  bu,  com.  un  trou, 
commander    1.  ko  —  ko  too. 

comme     1.  ba  —  »w  wefe  ba  <>,  fais  comme  lui.  —  2.  ma  — 1 
me  ma  le  ma,  fais  corn.  moi.  —  3.  mo  —  x..  kpibeyk 
mo  ia,  x..  est  fort  comme  un  éléphant.  et 
1.  fca  waV,  comme  ceci.  —  2.      7amw,  c'est  comme 
ça  ;  me  ma  x..,  faire  c.  x.  —  3.  ba  -  ekè,  ce  n'est! 
pas  comme  ça. 

comment    1.  bo  ma?  te  na  ma?  mo  mêle  te  na  ma?  c.  as-tu!  j 
fais  ?  —  2.  po  pa  ?  —  3.  mo  ?re  ne?  c.  dis-tu  ? 
ma  —  ma  mèïe  a  ma  ?  corn,  ferai-je  ?  ci 

commencement   mono,  te  mono,  au  corn.  —  2.  doiva,  dirî. 

commencer   lo  —  ma  lo  nda,  j'ai  corn,  ici,  m.  à  m.  :  je  suis  c 
parti  d'ici.  — -  2.  wokpivata. 

1.  kpo  nda  nda  —  e  kpo  nda  nda  ~ga  kokono,  il  c.  à  c 

maigrir.  —  2.  ya  wokpivata  me  tima,  c.  à  travailler. 

1.  bo  nda  nda  —  bo  nda  mêle  bli,  corn,  à  travailler, 
commerçant  1.  a  a  ïga,  u  a  se  ïga,  u  a  ye  ïga.  —  2.  a  bê  ga\ 
commerce    2,  ndagi.  c 
compagnon    1.  be  —  be  yc,  mon  compagnon.  —  2.  iabc,  inabc. 
comploter    1.  go  bïla  —  yo  go  bila  mbh  ma,  ils  ont  comp.  de 

me  tuer.  —  2.ja  manda.  ( 
comprendre    1 .  jee,  jrge.  —  2.jeke,  jeje.  —  3  je. 
compter    1.  gefc  —  mo  gefe  vo,  compte  les  hommes.  —  ( 
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2.  ta  'ga.  —  3.juo,ju  wo,  juo  vo. 
concevoir    1.  ...te  nje.  —  2.  ...  le  nje.  —  3.  ..Je  nje. 
conduire    1.6»   -  no  o  é  ~g<<  r..,  va  le  conduire  '-Ik1/,  x..  — 

2.  o,  fro  —  ivo  le  ma  eo,  c.  moi  là  has.  —  3.  o  — 

0  ma  me  x..,  c.  moi  chez  x. 
conduire    1  ma  no  o  lo,  je  vais  te  cond. 

confier     1  o  honde  te,  o  bonde  te  ^ga.  —  2.  wo  huma.  —  3.  o 
mbuma  le. 

confirmer    1.  go  sa  wo.  —  2.  gho  sa  ^go. 

conjurer    1 .  lo  halo  —  elo  halo  boga  le  feV,  elle  fait  des  conj. 

à  cause  de  sou  eu  faut.  —  2.  lo  halo.  —  3.  loka. 
connaître    1.  ï,  M  —  ma  M  é,  je  le  con.  —  2.  ni,  gni,  ma  ni. 

—  3.  ni  —  ma  ni  c,  je  le  c. 

1  liî  bu,  connaître  q.q.  à  fond. 

1 .  mo  ht  bu  yë?  tu  me  cou.  ?  mo  hî  bo  ha  ?  où  cou.  tu  ? 
iconseil     1.  le,  ele  —  le  vo  te  jugu,  donner  de  bons  conseils. 

—  2.  manda. 

1.  le,  ele  —  ele  ro  te  siti,  donner  de  mauvais  con.  — 

2.  sût  manda,  mauvais  cons.  —  3.  bela,  a  bela  ma. 
1.  go  Ma,  tenir  conseil  ;  hwqse  go  bilay  les  anciens 
tiennent  cou.  —  2.  manda,  huku,  ivo  go  huhu. 

consentir    1 .  àga,  gèga,  ergdga,  ijâga  —  Wnd'yè  e  yâgâ  sijo,  je 
ne  c.  pas.  —  2.  yâ'ga  —  a  yâ'ga,  il  consent. 
I  conserver    1.  pâma,  nege  nda  nda.  —  2.  gbana,  —  3.  ne  nda 
nda. 

!  construire    1.  mêle  —  mêle  te,  cons,  une  maison.  —  2.  si,  si 
le  te.  —  3.  me,  me  tite. 

1.  mo  —  mo  te,  cous,  une  maison.   -  2.  me  tete.  — 

3.  mo,  mo  tile. 

conte        1.  sumuhi.  —  2.  sako.  —  3.  sava. 

1 .  lo  sumuhi,  dire  des  contes.  —  2.  gho  sako.  —  3.  gbo 
sava,  we  sava. 

\  content    1  ge  (  voir  consentir).  —  2.  yà  "ga  —  a  mbete  ti  yè 

siti,  je  suis  t.  c. 
j  contestation    1 .  kçpo  —  gbo  Jcçpç,  contester. 
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te 


contester    1  .gbo  hopo  -  e  gbo  kopo  pa,  il  con.  beaucoup. 

1 .  lob  wo  —  kblo  la  wo,  e  kblo  wo  mç  yè,  il  me  cont 
—  2  kono,  kono  la  "go.  —  3.  ko  tce. 
1  •  kpo  la  wo  -  e  kblo  wo  rbç  mç  yè,  il  me  conteste 
continuer    1  du  "ga,  du  mêle  -  i  du  "ga  bli,  c.  à  travailler. 


—  2  du  — 


du  go  pe  ia,  no  c.  pas 


contre 


1.  i  du  ~ga  ~ga  ko,  ne  routinuez  pas. 
1  do  —  o  -gdmbe  do  te,  posé  le  fusil  contre  la  case,  -i 

2.  to  lili  —  wo  to  li  te,  mettre  c.  la  case. 

1.  meke  "gdmbe  do  te  te,  pose  le  fusil  c.  la  case  •  meke 
~(jombe  ti  te. 

1  •  ~ga  kpive  te  jyô  -  "ga  kpwe  e  jyo%  contre  le  froid] 
m.-a-m.  :  pour  fuir  le  froid, 
conversation    1.  wo  -  la  wo  bo  de,  il  n'y  a  pas  ,1e  (parolj 
de  sujet  de  conv.  —  2.  "go. 

1 .  la  too  do  bu  iva  ko,  que  le  sujet  de  c.  vienne  d'aboil 
on  parlera. 

1.  Usâra  ico  njya,  l'adresse  de  la  conv.  est  finie  if 
n  y  plu.  rièii  à  dire. 

1 .  Usâra  wo  *bo  bu  yè  bu  ma  ko  wo  ho  de,  je  n'ai  plu] 
d'adresse  (d'intelligence)  de  conversation  pour  parler  ; 
je  ne  trouve  plus  rien  à  dire. 
1.  àagi.  —  2.  paka.  —  3.  ndêgi. 
1.  bàgo  nd  —  bàgo  nd  ndbro,  les  c.  sautent. 
1.  mofjo  "go.  —  2.  moko  koko.  —  3.  moo  ~go. 


copal 
copau 
coq 
coque 


1.  ku,  ku  para  —  ku  para 


~(JÇ,  c.  d'oeuf  de  poule  — 


2.  ku  -  ku  para  koko.  -  3.  kukpwe,  kukpwe  pa  "go. 
1 .  bec  de  corail  (oiseau),  kagè. 
1.  ku.  —  2.  ku.  —  3.  ku. 
1.  u  ku.  -  2.  u  ku,  u  kusa.  —  3.  u  lu 
de  la  tête    1.  di,  de  -  di  nzali,  de  nzale.  c.  de  buffle. 

—  2.  di,  di  nzalé.  —  3.  di. 
du  pied    1 .  ku  njo  nu.  -  2.  tatnba  nu.  —  3.  kunjo  nu 
mieux    1.  kpwojata  —  kpwagata  mole,  c.  «le  buffle 
corner     1.  u  di,  u  de.  -  2.  u  di,  m  di.  -  3.  u  di. 


corail 
corde 
corder 
corne 
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corps  1.  so  te  —  gmbblo  so  te.  le  corps  tout  entier.  —  2.  fc, 
gmboloko  te,  gmbolo  Jcote.  —  3.  "gro&d  —  7yo/^o  ma; 
mon  c. 

coryza  1.  hohçlç  —  hoholo  mele  ma  pa,  j'ai  un  gros  rhume  de 
cerveau.  —  2.  gbokpibe. 

1.  hoholo  ha  ma  pa,  le  coryza  m'a  fort  pris.  — 

2.  gbokpweja  h-  ma. 

cosse       1.  feu  —  ku  kôude,  c.  de  haricot.  —  2.  tu,  &m  konde. 

—  3.  hul'pwr,  kukpwe  "gende. 
côte         1.  kua  mbànji.  —  2.  hua  (juin. 

côté  1.  mbànji,  do  mbànji  —  do  mbànji  yè  mi  ma  pa,  j'ai 

mal  au  c.  —  2.  </a/e  gala  bo.  —  3.  mbànji,  mbànji  vo. 

—  à    1 .  mi  te,  bo  mi  te  —  e  bo  mi  te  x.  ,  il  est  à  côté  de  x.. 

—  2.  to  te.  —  3.  do  —  o..  do  gbu  tite,  mettre  à  c.  de 
la  case. 

1.  kulu  ho,  mettre   de   La   nourriture  de  côté.  — 

2.  Jculujo. 

coton      i.  mbia  gïla.  —  2.  mbia  bomba.  —  3.  pamba  kae. 
cotonnier   faux    1.  gïla.  —  2.  bomba,  'bomba.  —  S.  lice, 
lue,  *hue. 

cou  1.  ~golo.  -  2.7/0.  —  3.  ~gâ~go,  ~gâ~gôâ. 

—      pied    1.  pe  nu.  —  2.  pe  kpwa  nu.  —  3.  pe  nu. 
couchant    1 .  kati,  bo  kati  —  bay  seti  bo  kati.  le  soleil  se  couche 

au  c.  —  2.  njime  to  ni  bag  linda  wo~.  —  3.  kati. 

dati,  djyati. 

coucher    1.  o..  seti  —  o  escti,  c.  le.  —  2.  la,  la  koto.  —  3.  lati. 

1.  o  molàgi  sese  ti,  couche  les  bouteilles.  —  2.  tvo 
kcCga  le  nje  gale. 

1.  o  molàgi  te  se  ti,  couche  les  bouteilles. 

—  se    1.  seti  —  ma  pa  seti,  ma  pa  "ga  seti,  je  vais  nie  cou- 

cher. 

1.  mo  seti,  couche-toi. 

1 .  ma  pa  seti  ~ga  lala,  je  vais  me  coucher  pour  dormir, 
i.  ma  se  yè  sa  «  table  »,  je  me  couche  sous  la  table. 

—  se    1.  seti  te  kelc  pe,  se  coucher  sur  le  dos.  —  2.  la  le 

kepe.  —  3.  lati. 
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coude 

coudre 
couler 


coup 


couper 


1.  seti  te  to  {m,  se  coucher  sur  le  des.  —  3.  hiti  le\ 
kepe. 

1.  M#     /,vy,  se  coucher  sur  Je  dos. 

1.  seti  te  bu,  se  coucher  sur  le  ventre.  —  2.  la  le  nja. 

—  3.  loti  le  bu, 

1.  seti  te  do,  se  coucher,  sur  le  coté.  —  2  la  Je  nje 
gain. 

1 .  seti  ko  to,  seti  ho  to,  se  coucher  par  terre.  —  2  M 
to  to. 

1.  seti  pe  kptrèlèka,  se  coucher  sur  (dans)  un  lit.  — 

2.  la  to  j>e  kerekpwa. 

1.  5e     —  sese  ht,  mo  ha  ma  mine  de,  ma  sese  la  )»o, 
si  tu  ne  me  donnes  pas  aujourd'hui,  je  couche  ici. 
1.  se  la,  se  a  la. 

1.  g  mho  Ipua  (vo).  —  2.  g  mho  h  pica,  (ho)  —  3.  g  mho 
Jcpwe,  mu  he. 

1.  gha.  —  2.  fu.  —  3.  SO. 

1.       -  "gu  tia,  l*eau  coule,  {tega)  —  2.  fya,  "#W  e 
tga.  —  3.  tia,  tga,  ~gu  n'a  tga. 

1.  tere  —  njeterc,  le  sang  coule.  —  2.  nje  tga.  — 

3.  te,  nje  te. 

%.  pu  —  hogo  gu  yu,  la  boîte  coule,  fait  eau,  fuit.  — 

2.  gu. 

1.  <lo...  te  nu,  frapper.  —  du  pied,  donner  un  coup 
de  pied.  —  2.  do.,  le  nu.  —  3.  do.,  le  nu. 
1.  to,  donner  un  coup  de  poing.  —  2.  Iota.  —  3.  to 
—  to  a  le  hoto,  to  a  mhàmha  ha. 

1.  hu  —  Jeu  te  do,  donner  un  coup  de  sagaie.  —  2.  eu 
le  do.  —  3.  so  —  so  a  le  mbè'ga,  so  a  mbê'ga. 

1.  tblo  —  tblo  te  ndc,  donner  un  coup  de  flèche.  — 

2.  tolo.  —  3.  to  —  to  le  ndc. 

1.  liblo  —  kblo  ad,  couper  du  bois.  —  2.  lono  —  lono 
l-utu  hpwa,  c.  les  ongles.  —  3.  lono. 
1.  de  —  de  nd,  couper  un  arbre.  —  2.  de,  de  na.  — 

3.  de,  de  lo. 
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cour 
courber 

courir 

court 


courage 


1.  kpwa  eu  njo.  olo  eu  njo,  c.  les  cheveux.  —  2.  kono 
9U  njo.  kpwa  njo.  —  3.  kpwa  eu  njo,  de  njo. 
1.  ha  —  mo  .  ha,  mo  mba  lo  ha  pa,  ce  couteau  c.  beau- 
coup. —  2.ja.  —  3.  ja. 
1.  e  ha  ?  il  coupe  ?  il  prend  ?  —  2.  a  ja  ? 
1.  wosof/o.  —  2.  lâgmbolo.  —  3.  moso~</o. 
1.  nusu,  nu  eu.  —  2.  nuta,  mita.  —  3.  àidji  —  di 
lo,  c.  un  arbuste. 

1 .  ibali  —  nio  i  bail  .'  cours  !  —  2.  Iambi  —  kpi've  lambi. 
1.  ibali  j>e        cours  vite  après  lui  î  —  2.  lambi  pc. 
1.  ndu  —  ndu  vo,  homme  petit  de  taille.  —  2.  mbu, 
mbu  ho.  —  3.  mbu,  mbu  vo. 

1 .  mboli  —  kjjice  lo  mêle  mboli  p. a,  ce  chemin  est  beau- 
coup plus  c.  —  3.  noie  —  kpwaje  (joie,  kpwaje 
mbumbu. 

1.  njo  —  kônde...  njo  pa.  —  2.  kpïveke,  bume  kpweke 
siti.  —  3.  kpweye. 
courageux    1.  x..  njo  pa  —  konde  x..  njo  pa,  x..  est  très  cou. 
I  courant  rapide    1.  ku~gu.  —  2.  yomba.  —  3.  pela  —  "go  ne  si 
pela,  cette  rivière  a  b.  de  c. 
coussinet  pour  charge    1.  kata,  —  2.  kaii.  —  3.  piï,  pyë. 
i  couteau    1 .  mba  —  dili  la  mba,  nettoyer  le  couteau.  —  2.  mbey. 

—  3.  se. 

1.  li  la  mba,  frotter  le  cou. 

—  de  jet.    1.  ndo  —  mbu  ndo,  lancer  les  cou.  de  jet.  — 

2.  gmbwâgmbwa.  —  3.  mbê~gat  mbu  mbë"ga. 
1.  ..  te  frâka  ma?  combien  de  francs?  —  2.  ete.  — 

3.  ..parâ~ga  bo  ba?  (falâka). 

1.  mba  16  le  frâka  ma  iva?  combien  de  francs  coûte 
ce  couteau?  —  3.  bô~go  ne  par  Ce  < fa  bo  ba? 
1.  mogo  16  bo  nda  la  frâka  ma  wa  ?  combien....  coûte 
pagne  ? 

1.  mba  16  te  frâka  bisi,  ce  couteau  coûte  deux  francs. 
1.  mdkuku  —  a  mokuku  kà  yo,  c'est  leur  coutume. 

—  2.  lamina,  lamina  ne  x... 


coûter 


coûter 
coutume 
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1.  ye  ko  n<ld  Htàs  m.  à  m.  :  chose  à  La  place  des  ancéj 
très. 

couver     1.  btyipe  jiânt  —  7/0  b  iy  i  pe  /jâra,  la  poule  couve.  — 

2.  nyuku  pe  para,  do  pè  para.  —  3.  j>e  papa,  ~<io  \>e 
papa. 

1  se  —  7/p  eseleFe  njya,  la  poule  a  cassé  ses  petits, 
couvercle    1.     rwo  —  7e  mo  wo,  le  c.  de  la  marmite.  —  2.  le 

mo,  le  mojogbo.  -  3.  lô  7/0  mo,  lô  "go  mo  leuo. 
couverture  1.  bàîâgUi.  —  2.  balà'giti.  —  3.  balàgiii. 
couvrir    1.  mo —  mo  te,  c  une  maison. —  2.  si,  si  te  te.  — 

3.  mo,  mo  tite. 

1.  ndi  na  mo  te  te  elekele  syo,  il  u'y  a  pas  assez  de 
paille  pour  c.  la  case. 

1.  0..  pe,  mettre  dessus;  ko.,  pe,  ho.,  bo  pepe.  — 

2.  wo..  pe..  —  3.  0..  pe. 

—    se    1.  0..  pe  —  0  mÔ~go pe  )do,  c.  toi  de  ton  pagne. 

1.  do  —  lakptàe  do  pa,  le  ciel  se  couvre.  —  3.  vu  — 
vu  balâgiti  pe  mo,  c.  toi  de  la  couverture, 
crabe       1.  here,  nja  nja.  —  2.  yereyo.  —  3.  kagmba  kâgmbd 
po  le  ma. 

cracher  1.  to  ~yuso,  to  ~gusu.  —  2.  to  "yiso,  tugo  ~yiso.  —  3.  to 
"yoso,  tu  ~gusu. 

1.  to  ~f/uso  te  nje,  cr.  du  sang.  —  2.  to  ~yiso  le  nje.  — 

3.  nje  le  ~gusu,  cr.  de  sang. 

craindre  1.  kpwCgulu,  fuir  de  peur;  ma  kptte  ~</ulu  ko,  je 
cr.  la  mort.  —  2.  kpibe  <jo.  —  3.  gô  —  gô  me  ma 
mone.  j'ai  peur. 

1.  mêle  ~guïu,  avoir  peur.  —  2.  me  go  —  a  me  <jo  sitî. 
1.  ~(julu  ha,  la  peur  saisit.  —  2.  go  "  fe.  il  a  peur 
(goja).  —  3.  goja. 
crampe    1.  solo  —  nu  yë  gu  sef/  a  solo,  mou  pied  est  tout 
engourdi,  c'est  la  cr.  —  2.  jatere  — jatereja  nu  yë.  — 
3.  tombe  —  tombe  me  nu  ma,  j'ai.,  c. 
1.  gu  —  nu  yë  gu,  mon  pied  est  raidi  par  la  cr. 
1.  kptbi  —  nu  pëJcpwi,  mon  pied  est  mort  par  la  cr. 
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crâne 
i  crapaud 

craquer 


crédit 


crête 


Icua  iijo  (vo).  —  2.  hua  njo.  (ho).  —  3.  bfge  njo  (vo). 
1.  Umtlio  —  lômbo  gbogboy  les  cr.  crient.  —  2.  dom- 
halo.  —  3.  lonibo,  lombo  oku,  lombo  ku. 
1.  (/onto,  casser.  —  2.  gonw. 

1.  —  >w  so  l'arbre  a  craqué.  —  2,  so  00.  —  3.  hu 
—  le  ne  &t#,  cet  arbre  a  cr. 

1.  be  —  ma  dère  kpwa  na  hp,  j'ai  foulé  une  branche  qui 
a  craqué. 

1.  (jouio  njo  kpwa,  faire  craquer  les  doigts.  —  2  yomo 
le  kptra.  —  3.  mkpwe%  mkpwet..  we. 
%.  njo  kptca  e  so  pa,  ses  doigts  craquent  très  fort. 
1  bindo,  "bindo  ^  mbindo.  —  2.  njiri.  —  3.  mbindo, 
Undo. 

crasseux  1.  mêle  bindo  —  te  mo  ntële  'bindo  j>a,  ton  corps  est 
tout  cr.  —  2.  me  njiri.  —  3.  me  mbindo,  \(/obo  mo 
me  mbindo. 

1.  kolia  —  ha  kolia,  ha  te  kolia,  prendre  crédit.  — 

2.  kolia 

1.  to  njo  —  to  njo  moo  "go,  la  cr.  du  coq.  —  2.  molo 
'go.  molo  ~go  koko.  —  3.  ti  —  ti  ~go,  ti  njo  ~f/o. 


crasse 


creuser 


creux 


je  —  je  bu,  cr.  un  trou.  —  2.  je.  —  3.  je,  je  bu. 
je  yugo  te  gaga,  cr.  un  grand  creux. 
je  f/bo  buga,  cr.  un  mortier. 
ga  —  ga  ga,  creuser  une  pirogue. 
yugo,  y uo  —  yugo  o  ho  na,  l'arbre  est  creux.  —  2.  bu 
—  na  ni  bubu.  —  3.  ko  —  lo  lekoko,  l'arbre  est  creux. 

1.  yugo  ho  na,  m.  à  m.  :  un  creux  est  dans  l'arbre.  — 
3.  Mo. 

%.  bu  kpiva  vo,  bu  te  kpwa  vo,  creux  de  la  main.  — 

2.  mina  ni  a  je  bubu,  cette  chose  est  creuse, 
crevassé    1.  pi  —  to  pi,  la  terre  est  crevassée.  —  2.  kà'ga  — 

to  n'a  kâ~ga  Jcoe.  toute  cr.  cette  terre  est.  —  3.  pi,  to  ne 
pi. 

crevé       1.  pi  —  é  pi}  il  a  crevé  ;  kpwale  bu  e  pi,  bientôt  son 
ventre  crèvera.  —  2.  sina,  sinà.  —  3.  pi. 
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crevette 
cri 


crier 


<  ricr  le  cri  de 


crin 
croc 

croire 
croiser 


croître 
crotin 

croquer 
croupion 


1.  Lovo.  —  2.  ho  oo.  —  3.  nja. 
1.  saki  bc.  cri  «le  fête  ;  mêle  saki  be. 
fête. 

1.  kàrâiva.  gbogbo  be.  crier  le  cri  de  fête. 
1.  gbo  hàràwa  ~ga  be.  kàràwa  be.  crier  le  cri  de  fête. 
1.  gbo,  gbogbo  —  e  gbo  kàràwa  te  tie  yë,  il  crie  le  cri 
de  fête  à  mon  sujet.  —  2.  gbofuia,  gbo  vu!  a.  — 
3.  kugba,  ku  gba. 

1.  gbo  —x..  ko  gbo  kutu  kutu.  x..  ne  fait  que  crier 
constamment. 

1 .  eu.  sa  —  eu  so  ia,  crin  de  la  queue  de  l'éléphant  

2.  eu,  selë~ga  ia.  —  3.  eu.  eu  m. 

1.  ndo  —  moo  te  pâme,  croc  de  sanglier.  —  2.  ndo.  — 

3.  ndo. 

1 .  moo  te,  mogo  te  —  moyo  ie  euo.  croc  de  panthère.  

2.  mol'o  te. 

1.  èga3  eâga,  consentir,  acquiescer.  —  2.  yà'ga. 

1.  lè(je,  penser,  juger.  —  2.  l?ge. 

1.  t..  te  kôkôro.  amarrer  en  croix.  —  2.  gbâ~ga.   

3.  gbonju  —ja  Jo  megbonju,  prendre... 

1.  o..  te  kôkôro,  mettre  en  croix.  —  3.  me  gbonju, 
mettre  en  forme  de  croix. 

1.  ko  kpwa,  se  croiser  les  bras  ;  ko  kpica  mo  so  te  mo, 
cr.  toi  les  bras. 

1.  bu  nu  ..pe  be,  se  croiser  les  jambes  ;  bu  nu  mo  pe 
be.  cr.  toi  les  jambes. 

1.  ko  —  kufuru  ko,  le  maïs  cr.  ;  e  ko  ga  de,  il  ne  croît 
(pousse)  pas  grand.  —  2.  ko.  —  3.  ko,  ndo  ne  ko. 
1.  dipa  —  dipa  bêlé,  cr.  de  chèvre.  —  2.  dipa,  dakpwa. 
—  3.  diva,  diva  be. 
1.  dipa  ~go,  cr.  de  poule. 

1.  ese  —  ese  kufuru,  croquer  du  maïs.  —  2.  wey.  wey 
ndo. 

1.  do  so  —  do  so  ~gu,  cr.  de  poule.  —  2.  boto  "gu  ba 
koko.  —  3.  dutu  mo,  datu  mo  ~go. 
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croûte  kukpwe,  kukpye  —  Icukpwe  laJca,  cr.  d'une  plaie.  — 
2.  kukpire,  kukpive  laka.  —  3.  Icukpwe,  kuk<>,  kukà  la 
la. 

cru  1.  yi  —  so  k  yi  ///.  La  viande  <>st  crue.  —  2.  yi  —  a  ba 
yiyi,  il  est  encore  cru.  —  3.  yi.  so  le  yiyi. 

cueillir  1.  ko  —  ko  le  nay  c.  les  fruits,  ramasser.  —  3.  .90  — 
so  le  Jo,  c.  les  fruits. 

1.  I'polo  —  kpolo  le  na;  c.  les  fruits,  ramasser.  — 

2.  I; polo.  I polo  le  no. 

1.  gomo  —  f/onio  hifhrit.  c.  le  maïs,  récolter  le  maïs. 

1.  no  g&rno  kufûru  bisi  ha  he  ma.  va  ç.  deux  épis  de 
maïs,  donne  m'en  un. 

cuiller     1.  papa.  —  2.  papa. 

—    indigène    1.  ntika,  nag  a.  —  2.  âaga. 
cuir        1.  ndra,  ndâra.  —  2.  koto.  —  3.  koto. 
cuire        1.  iogo.  too  —  togo  sa,  c.  les  légumes.  —  2.1e  —  lejo, 
c.  la  nourriture.  —  3.  Ion  —  loa  so  va,  c.  la  viande. 

—  sous  la  cendre    1.  juin  —  juin  mbia,  c.  les  noix  de 

palme.  —  2.  julu  Je  bete.  —  3.  joa.joo  mbia  va. 

—  dans  des  feuilles    1.  gu — gu  kojm.  c.  des  chenilles.  — 

2.  urn  —  icu  le  gba.  —  3.  go  —  go  gba. 
1.  gu  gba  kopo.  c.  un  paquet  de  chenilles. 

1.  togo  ..  te  gogauji.  c.  très  bien. 

cuisine  1.  te  togo  ho.  —  2.  te  lejo,  tete  lejo.  —  3.  tite  loa  jô. 
cuisinier    1.  u  a  togo  ho. 

cuisse    1.  ku  —  e  ga  ba  ku  yë,  c'est  gros  comme  ma  cuisse.  — 

2.  ku.  —  3.  ku  —  ku  ma,  ma  c. 

cuit       1.  nju  —  sq  nju,  la  viande  est  cuite.  —  2.  nju,  so  a  nju. 

—  3.  nju. 
cuivre    1.  njo  kâla,  sr.  —  2.  boku. 

—  laiton    1.  ~gègele.  —  2.  ~gîrgele.  soli.  —  3.  mbene} 

mbêgi. 

—  rouge    1.  gba  ~gê~gele.  —  ~gëgele,  boku.  —  3.  goso. 

—  file    1.  ku  bîgi.  —  2.  gmbwïgmbwiri.  —  3.  mosège, 

—  élastique    1 .  kutu  kpono.  kutu  kpwono. 
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culotte    1.  duku,  se  dit  aussi  d'une  pièce 

habit.  —  2.  juo  te.  —  3.  ana  te. 
curer    1.  U,  lipe  —  Upeie,  e.  les  dents. 

D 


lie  l'on  met  à 


mi 


1.  nju,  ga  nju,  ga  molègi.  —  2.  kgTga  —  gmhé 
,  grande  bouteille  —  3.  gmbwe  molàgi. 


dame-Jeanne 

kà  '(/a 

dangereux  1 .  nzèle  —  kjtono  16  nzele  pa,  ce  serpent  est  très 
d.  —  2.  nzere  —  kpono  ni  mere  s%H.  —  3.  nz<>.  njel 
ho  ne  njenje  mone. 

dans        1.  bo,  f/bo  *bo  —  e  bo  gbç  'ga,  il  est  daus  l'eau .  — 
2.  to  —  ye  to  *gu.  —  3.  bo.  f/bo,  tu.  to,  a  to  ~</u. 
1 .  bu,  f/bu  —  o  bo  ko  !,  ne  mets  pas  dedaus.  —  2.  nana 
to  kà  ga  ha  de,  il  n'y  a  rieu  dans  la  bouteille. 
1.  sa  —  sa  "go,  dans  l'eau,  sous  l'eau,  au  foud  de  l'eau. 

1.  ma  o  hufùru  sa  ~</o,  j'ai  mis  du  maïs  dans  l'eau, 
danse      1 .  be  —  be  lojmju  syo,  cette  dause  n'est  pas  bonne.  — 

2.  be.  —  3.  he. 

i.  Indu,  dause  du  veutre  ;  kolo  Indu,  danser  la  dause 
du  ventre.  —  2.  gomo  njo. 

1.  lisâga  —  beêgck,  danse  de  fête.  —  2.  ké  gbugbu, 
danse  «  Gbanziri  ». 

1.  be  koli,  danse  de  funérailles.  —  2.  ke  doit. 

1 .  ye  be,  ye  mbe,  objet  de  danse,  objet  reçu  à  une  fête. 
—  2.  Jce  njambe. 

JL.  ma  no  yè  ga  he  de,  je  ne  vais  plus  à  la  danse.  — 

2.  ke  gbândera. 

1.  seka  be,  seku  be,  course  qui  précède  la  danse  ;  seko 
be. 

u  a  hobo  seko,  ceux  qui  courent  avant  de  danser, 
danser     1.  nobe  —  a  no  be }>a,  nous  avons  beaucoup  dansé.  — 

2.  ke  be.  —  3.  no  he. 

danseur    1.  u  abc,  u  a  nobe.  —  2.  a  ke  he  o.  —  3.  ua  no  be. 
dard        1.  mili  —  mili  kpono,  d.  du  serpent.  —  2.  melçkpono. 

3.  mi,  mi  kpo. 


y<>('aiu;laire 


8 1 


davantage    1.  ga  —  ha  ga  ma,  donne-inoi  davantage.  —  2.ga 

—  ja  ma  ga,  —  3.  ga. 

d'  1.  ha  ga..  o  j>ej>e.  donner  dav.  —  3.  o  ga  />epe. 

de  1.  ha/.  —  2.  ne.  na. 

débandade  1.  fruku  truku  —  go  j>a  truhu  truhu,  Ms  soul  allés 
à  la  d.  —  2.  gmbà~gmba,  ivuri  ivuri,  nzakara,  wo  )>a 
nzakara. 

débarcadère    1.  mo'gu —  mo~ga  gbwa,  le  déb.  du  village.  — 

2.  mo  ~gu.  —  3.  mo  ~f/u  —  ))io  ~gu  gbâ,  d.  du  village, 
débarquer    1.  koyegbo..  koto  t'é,  koto  ?bo  ga.  —  2.  ko.,  koto. 

1.  ko.,  koto  pe  to.  —  2.  ka..  koto. 
déboiter    1.  yapay  yapa  lala  —  gbèle  yè  yapa  lata,  mon  genou 

est  déb.  -  2.  yapa  te  —  njo  gbele  a  yapa  te.  —  3.  hôg- 

1*0  —  njo  gbive  ma  kôgbo. 
déborder    1.  ùlu  pe,  ha  pe.  —  2.  gagara  pe. 

1.  pe  ûlupe  kop,  le  vin  dé.  de  la  tasse. 

1.  pe  togo  go  koto,  le  vin  dé.  ;  le  vin  bout,  sort. 

—    fleuve    1.  gomo  hèle  —  baie  gomo  bêle,  le  fleuve  a  déb.  — 

2.  gomo  bele. 

1.  go  mo  bele,  eu  venir  à  l'entrée  de  la  foret.  —  2.ja 
bele. 

1 .  bale  go  mo  ne  hele,  en  venir  à  l'entrée  de  la  foret. 
(rie  ne,  nege). 

déboucher  1.  kpicele  mo  —  kpwele  mo  «  bouteille  »,  déb.  la 
bouteille.  —  2.  kale  mo  —  kale  mo  kcVg-à  (ku  le  mo). 

—  3.  gbo  mo  (molâgi)  gbogbo. 

1.  gbogbo  —  gbogbo  libo,  déboucher  la  pipe, 
debout     1.  o  sbro  —  io  sôro,  tenez-vous  debout,  mettez- vous 
debout,  levez-vous.  —  2.  ozi  !  ivozi  !  —  3.  so  —  e  so, 
il  est  d. 

1.  la  yé —  lo  la  yé,  rester  debout.  —  2.  jipo  lo  jipo, 
rester  debout. 

1.  mo  lo  a  la  yé,  mo  do  koto  de  ?  tu  restes  debout  ?  tu 
ne  t'assoie  pas  ? 

l.o..  la  ye  — ■  o  molâgi  la  yé,  mets  la  bouteille  debout. 
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—  2.  <>..  jipo,  wo...  jij>o,  si  WO  hâ  ~go  le  nu  p. 

1.  dogo..  la  ye  —  dof/o  molàgi  la  yé,  mets  la  bouteille 
debout. 

si —  si  nat  mettre  un  bois  debout  ;  ni.  à  m.  :  tidier 
un  bois  eu  terre, 
déboutonner    1.  dopo  «  buto  -  mo..  —  kptbele  mo..  —  2  h<>io 
«  butô  n  to  mo  bô'go.  —  3.  bo  (fdgula)  mo  loto. 

1.  dojio  fdgula  mo  . 

débris      1.  oj>o  —  opo  no,  d.  de  marmite.  —  2.  kosaka^  koscdU 
jogbo,  (saka). 

débrouiller    1.  gère  têga  kptva,  cbercber  par  devers  soi-même. 

2.  gère  kptca.  —  3.  ge  "ga  -  ge  'ga  momo,  d.  toi. 

1.  gère  têga  kpwa  mo,  débrouille-toi.  —  2.  gère  kptom 

wo,  gère  te  kpwa  mo. 
débrousser  polo  —  polo  bêle,  d.  la  forêt.  —  2.  Jcpara  gbià 

para  bele.  —  3.  po  be,  po  masa,  de  masa. 
déchiqueter  1.  syaga.  —  2.  ga.  —  3  po  —  po  ~gâ~gu,  d.  c. 

à  sucre  (kpo) 

déchirer    i.  syè,  syaga,  sy<î .  —  2.  sina  —  sina  ho" go.  — 

3.  sina,  sina  bo~go. 

1.  pi  —  ))aYyo  ka  mo  epi,  ton  pagne  est  déchiré, 
fendu.  —  2.  hoTgo  sina  loe. 
1.  kola,  kàka. 

1.  gblo  —  egblo,  il  est  déchiré,  percé, 
déchirure    1.  kâla  —  kola  mogo,  déchirure  d'étoffe.  —  2.  lalm 

—  laka  bo~go.  —  3.  koko  —  bà~go  le  koko. 
décliner    1.  go  kati  —  bay  go  kati,  le  soleil  dé., 
découdre    1.  paru  —  pùru  mogo,  découdre  l'étoffe.  —  2.  purë 

—  puru  bô~go.  —  3.  mbu  —  mbu  ho~go. 

1 .  mogo  ka  mo  te pupuru,  ton  pagne  se  déc.  —  2.  bo'go 
ne  mo  a  puru. 

découper    1.  dblo  —  dblo  so.  dé.  la  viande.  —  2.  dolo  —  dolo 

so.  —  3.  do  —  do  so. 
dedans     1.  sbç  —  ye  bo  gbo  de,  il  y  a  rien  dedans.  —  2.  toto 

—  mina  o  ba  de, 
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défacher    1.  kabu  njya,  fâcherie  finie.  —  2.  kabu  a  nja. 
défaire     1.  yikya.  —  2.  yaraka. 

défendre  1.  se,  ne  pas  vouloir  ;  e  se}  il  a  défendu.  —  2.  se.  — 
3.  se. 

yof/o,  yoo,  empêcher.  —  2.  yoJco. 
ele,  protéger,  veiller  à. 
défoncer    1.  imputa  —  puputa  ebo  te,  déf.  l'intérieur  d'une 
case. 

défricher    1.  de  to,  je  to  —  eje  to  ~<ja  lu,  il  déf.  pour  planter. 

—  2.  de  to,  je  to.  —  3.  de  to.  je  to. 

dégainer    1.  gbia  mba  —  gbia  mba  bali.  —  2.  gboro..  to  poko. 

—  3.  gbo  se  —  f/bo  se  bo  kpo  se. 

dégoût  1.  mi  de,  pas  bon  au  goût  ;  mi  wo  de,  pas  agréable  à 
la  bouche.  —  2.  pene  —  peneja  mo  yè  siti.  —  3.  mû 
we  — jb  jô  mo  ma  ire. 

ho  mi  mo  ye  de,  j'ai  du  dégoût  pour  la  nourriture, 
dehors     1.  Jcaso,  ha 20  —  no  l<aeo,  aller  dehors  ;  koto  Jcaeo.  — 
2.  mbaeo  —  loto  mbaeo,  sortir  deh. 
1.  se  lîaso,  coucher  dehors, 
déjà         1.  kane  —  e  njya  kane  ?  c'est  déjà  fini  ?  —  2.  kande, 
a  nja  ta  ta  né? 

délier       1.  pïdu  —  phi it  ku,  clé.  la  corde.  —  2.  pulu,  puru  ku. 

—  3.  mbu. 

délivrer    1.  kabo.  —  2.  koba,  dopo.  —  3.  bo. 
demain    1 .  tokpwcne  (t'o  kpwe  ne)  —  iàkpivene  te  tolpice.  demain 
matin.  —  2.  bike  le  mbike.  —  3.  dukpwe,  djukpûe. 
1 .  kpwe  0,  kpwe  0  bu  —  kpwe  0  bu  mo  do,  viens  demain. 

—  3.  djukpwe  bu. 

1.  kpwe  0  ma  ni,  il  pleuvra  demain.  —  3.  bie  —  bie 
ma  go,  je  pars  demain. 

1.  kpwe  0  bli  njya,  kpwe  0  ne  (ni)  bit  nja,  le  travail 
sera  terminé  demain. 
1.  gala  kpire,  ga  la  kpwe,  après  demain. 
1.  gala  kpire  bo  ho,  après  demain  là-bas.  —  3.  gbo 
kpiie,  bo  kpire. 
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démancher  1.  hja'i-c  le  —  hpwt  le  hdgo,  dt-m.  la  pioclu*.  — 
2.  feule  —  huit  k<Ygo  to  hpibe.  —  3.  i  —  if,  d.  lui. 

demander  i.  i~ga  —  iga.  «*u\uir  de  ;  ?  "</Y.  demande  lui.  — 
2.  yt  —  yi  e.  à.  lui. 

i.  i  Vc  V  «rfo,  demande  lui  cela.  —  2.  e  >/i  ~ga  mo, 
il  t'a  d. 

1.  yo.  i/o    hpua  —  mo  yo  yo  pa,  tu  demandes  beaufl 

coup.  —  2.  saka  —  saka  hp  ira. 

1.  yo  mba  kpw'e,  demande  lui  un  couteau. 

1.  yo  ..  kptca  —  a  yo  kpic'e  so.  nous  lui  avons  dem.1 

en  vain. 

démanger    1.  susua,  euçua —  i  susuapa,  cela  dem.  beaucoup. 

—  2.         —  3.  we  sasa  —  'gobo  ma  me  sasa. 
1.  e  susua  ma  pa.  cela  me  dém.  beaucoup. 

1.  sotiyè susua  pa.  mon  corps  me  déni.  —  2.  H l  jÂ 
eua  le  ma  sïtî. 

démangeaison    1 .  susua  —  susua  ha  ma  pa,  susua  méJt  ma 
j'ai  beaucoup  de  démangeaisons.  —  2.  eua.  —  3. 

démarrer    1.  pûlu,  pûlu  la.  dopo  hu.  —  2.  pulu  —  pur'eM 
d.  le.  —  3.  mba  —  mbu  hu. 

démêler  1. pûlu  —  pûlu  kasa.  dém.  le  fil.  —  2.  pal  a.  j>uru 
hu.  —  3.  mba. 

demeurer    i.  do  —  ma  do  Burusè,  je  demeure  à  Bourousé.  — I 

2.  do  —  a  do  so  Mbàgi^  il  d.  là-bas  à  Bangui.  —  3.  àm 

—  ma  do  x...  je  d.  à  x. 

dénigrer    1.  ho  si  wo  ha..  —  mo  ho  si  ivo  h'c  syo.  je  ne  l'ai  pasl 
dénigré.  —  2.  gbo  siti  "go  ne.  —  3.  we  si  we  Je. 

1.  mo  ho  si  uo  yègmbwapo,  tu  m'as  déni,  vraiment.  — 

2.  a  gbo  stU  ~go  yè  sût,  il  m'a  déni.  bcp. 
dénoncer   ko'ga  —  ma  horga  mo,  je  t'ai  dénoncé.  —  2.  gboà'ga 

— ■  ma  gboà'ga  x..  po  a?..,  j'ai  dénoncé  x..  à  x.. 
dénouer    1.  pûlu.  —  2.  puru,  gboà'ga.  —  3.  mbu. 
dent         1.  te  —  te  ho.  les  dents  poussent.  —  2.  te.  —  3.  te. 

1.  liko,  likoko,  molaires.  —  2.  go.  gogo.  —  3.  Uhoho. 

%.  te  ...  geà,  les  dents  poussent  en  deux  rangées. 
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i.  ça  te.  scier  tes  dents.  —  2.  ga  te.  —  3.  lo  te. 

1.  lugu  te.  arracher  les  dent-.  —  2.  Inko  te,  horo  te. 

—  3.  ho  te. 

1 .  ji  te.  dents  gâtées  ;ji  te  mo  !  que  les  dents  se  gâtent 
(imprécations).  —  2.ji  te.  —  S.ji  te,ji  te  mo  ! 
1.  te  yë  mi  ma  }><>.  mes  dents  me  font  mal.  j'ai  mal 
aux  dents.  —  2.  te  yè  mi  le  ma  sût.  —  3.  te  ma  ke  le 
ma. 

dépasser    l.j>a  —  epama,  il  m'a  dépassé.  —  2.pa.  —  3.  ivolo^ 
bolo. 

1.  e  pa  ne  bo  mono,  il  a  passé  devant.  —  2.  horo  —  a 

horo  le  ma,  il  m'a  d. 
dépenser    2.  po,  jjo  "ginea —  ma po  ginza  yê gbo,  j'ai  dépensé 

tout  mon  argent.  —  2.  po  —  hana  ..  de.  —  3.  po. 
dépérir    1 .  hisu.  —  2.  yofo  —  a  yofo  le  siii,  il  d.  bcp. 
déplacer  se    1 .  gozi  win,  gozi  ho  nda,  gozi  ndi  yë,  ôte  toi  de  ma 

place.  —  2.  wozi  wo  da.  woei  wonu.  —  3.  si  nda  — 

izi  nda  ma,  f.  moi  place. 

1.  ma  gozi  nd'e,  je  me  suis  ôté  de  sa  place.  —  2.  wozi 
wo  da  yë,  ôte  toi  de  ma  place. 

déplier    1.  piïlu,  pûlu  jeje  —  piïlu  je  mogo,  d.  le  pagne.  — 

2.  pulu  —  pulu  la  bo'go.  —  1.  mhn  gbo  -  mbu  gbo 
bo"go. 

1.  je  mogo  pulu,  le  pagne  est  déplié.  —  3.  mbumbu 
bôgo. 

i.  ybia,  tendre  ;  gbia  'ga  —  nu  f/hia  ~ga  baca  ~ga  ulu, 
l'oiseau  dép.  ses  ailes  pour  voler, 
déposer    1.  o  —  o  ..  Tcoto,  dép.  à  terre  ;  o  ..  ho  Loto.  —2.0,  ivo. 

—  3.  o  —  o  ..to. 

1 .  o  ..  pe  ..,  dép.  ..  sur  ..  —  3.  o  ..  pe.. 
dépouiller    1.  tola  ndâra  —  tola  ndara  nzale,  dép.  un  bœuf.  — 

2.  tala  koto.  —  3.  gba  hoto. 

1 .  ho  ye,  ramasser  les  choses  ;  e  ko  ye  ti  yè  gbo.  il  m'a 
dép.  de  tout.  —  2.  ko  mina.  —  3.  ko  e. 
i  depuis     1.  ho  pe  ~ga.  —  2.  le  —  le  ma  le  koni  le  hay  hlsi.  je 
suis  malade  d.  G  jours. 


sr, 


(iHAMMAIIIK  (iAIB\VA(iA-(iliAN/IHI-MON.J().M  150 


déraciner    1.  lugu.  —  2.  luJco  —  luko  sya  na,  d.  un  arbre  ;  g 

foi&tt.  —  3.       —  ///>o  /o,  d.  un  arbre, 
déranger    1.  yikya,  ikya  -  mêle  yikya.  —  2.  yaraJca. 
dérive      1.  tia  —  màmboko  tia,  une  baleinière  va  à  la  dérive.  Né 

(tya).  —  2.  tya  —  ga  tya.  —  3.  tya  —  ga  tya. 

1.  ga  tia,  ga  titia,  ga  te  tia,  ga  tia  mgègele,  une  pirogue] 

va  à  la  dérive.  dé 
dernier    1.  u  a  siti.  —  2.  a  siïga~gay  a  si~ga.  —  3.  u  a  sidi. 
dérouiller    1.  U.  —  2.  te  njoko.  —  3.  lo  —  lo  se  to.  ;t 
derrière  1.  gita  —  go  gita,  go  gita  ga ,  va  derrière,  va  à  J'arriére  Hé 

de  la  pirogue.  —  2.  ~^2tpa  —  "gupa  ga,  derrière  d<j  la'i 

pirogue. 

1.  siti  —  ma  no  yèho  siti,  je  vais  der.  —  2.  /j/o  //aJ,  hi 
mu  ga.  —  3.  mu,  mu  ga,  arrière  de  la  pirogue. 

1 .  ga  lia  siti  kpivà,  il  en  reste  seulement  un  der.  —  df 

2.  ye  ^ga  si  ^ga,  il  est  derrière.  —  3.  sidi,  sidi  ga. 

1 .  krge  —  kège  te,  derrière  la  case.  —  2.  ado  "ga  si~ga,  1 di 
il  est  resté  der. 

1.  kele,  bokële  -  ho  kéle  kala,  der.  la  montagne.  —jf|di 

2.  "ga  ta,  si  "ga  ta,  der.  la  montagne.  —  3.  ke,  ke  kala. 

1 .  pe  "ga  —  iti  pe  ~ge,  va  derrière  lui.  —  2.  mo  do  ~goË/È  j 

si  ~gi  yè,  viens  der.  moi. 

1.  e  kpwa  gita  e  to,  il  marche  sur  le  derrière.  —  2.  e  \  I  d 
ivoro  le  ^gup'e.  d 

descendre    1.  joô,  jôgô  — jôgo  kala,  desc.  la  montagne.  — 91 

2.  juku,  joko  —  juku  koto ,  d.  à  terre.  —  S.jà  — jo  ko  d 
to,  jo  go  ko  to,  d.  à  terre  (Joô).  d 
1.  ;od     wa.  desc.  d'un  arbre. 

1.  tia,  desc.  le  fleuve  ;  ma  tia  Zinga,  je  desc.  à  Zinga  ;  ( 
tya.  —  2.  0/a. 

1.  ga  tia  bo  la  "ga,  une  pirogue  descend  le  fleuve.  —  , 

2.  ga  tya. 

1.  ma  tya  2?â#i,  je  descends  à  Bangui  ;  ma  tya  bo  , 
Bà"gi.  —  2.  ma  tya  "Bà~gi. 
désenfiler    1 .  dopo  ...  bo  gbo  —  dopo  kizi  bo  gbo  kusa,  désenf.  les] 
perles.  —  boro  kizi,  d.  des  perles. 
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désenfler    1.  go  —  nu  yë go,  mon  pied  est  désenflé.  —  2.  gho 

—  Jcpwa  n'yè  gbo,  ma  main  est  dés.  —  3.  njo  —  nu  ma 
ujo. 

désenivré  1.  so  te.,  o  — sofe  o,  il  est  dés.  —  2.  la...  voo  —  la 
x..  ico,  x.  est  dés.  —  3.  pe  njya  la — pe  njya  la  x..,  x. 
est  dé. 

déserter    1.  kpwe  —  to  gbwa,  abandonner  le  village.  —  2.  to, 
kpwe,  kpwe  to  gbwa,  to  gbwa.  —  3.  to  gbâ,  kpwegbâ. 
déshabiller    1.  dopo  mogo.  —  2.  hoto  bo~go.  —  3.  bolo  bo~go. 
désirer    1-  ye  —  »w  ye  ï  ?  que  désires-tu  ?  —  2.  ye.  —  3.  ye. 

1.  yomo..  ha  —  gomo  «  médaille  »  ha  e  pa,  il  dés. 
vivement  une  médaille.  —  3.  gomo..  ma. 

désobéir  l.jege  syo,jege  ivo  syo,  mêle  syo.  —  2.  jege  so,  jehe 
^go  de. 

desséché    olo  -  sa  "goîo  yë  olo  set,  mon  gosier  est  tout  dessé- 
ché. —  2.  ivoro.  —  3.  o. 
dessein  à    1.  te  bolo  —  e  mêle  ndo  te  bolo,  il  a  fait  cela  à  des- 
sein. —  2.  le  mondyë.  —  3.  le  bo. 
dessous    1.  sa,  sasa,  bo  sasa  —  o  ndo  sasa,  o  ndo  bo  sasa,  mets 

cela  dess.  —  2.  sa  —  to  sasa.  —  3.  sa  —  wo  sasa. 
dessus     1 .  pe,  pepe,  bo  pepê  —  o  ndo  pepe,  o  ndo  bo  ]>epc,  mets 

cela  dessus.  —  2.  pe,  to  pepe.  —  3.  pe,  pepe. 
détacher    1.  pulu.  —  2.  pulu.  —  3.  mbu, 
déteindre    1.  yilcya  —  mogo  yikya  gbo,  l'étoffe  a  dét.  — 

2.  7/0..  a  nja  —  ~go  bô~go  a  nja. 
détériorer    1.  siti  —  e  siti  hoto  yë,  il  a  dét.  mon  chapeau, 
déterrer    1.  lugn,  lugu  Jco,  dét.  un  cadavre.  —  2.  boto  ko  to  to, 

hilco  ko. 

détester    1.  hpo  —  ma  kpo  e  pa,  je  le  déteste  beaucoup.  — 

2.  kpo  —  a  kpo  le  ma  siti,  il  me  d.  —  3.  kpo. 
détonation    1 .  iui  —  ma  jege  ini  "gombe,  j'ai  entendu  une  déto. 

—  2.  monju  —  majeke  monju  ~gômbe. 
détour     1.  ëîga,  kpwe  lo  zïga  pa,  ce  chemin  est  plein  de 

détours.  —  2.  dë~ge  —  kptvaje  ni  a  dë~</c  siti.  — 

3.  zi~ga,  koko  —  kpwaje  zi~ga,  kptvaje  koko. 
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détourner    l.jigi  —jigi  'go,  d.  l'eau;  dé.  un  cours  d'eau.  — 
2.  jioro.  —  3.  )>r. 

1.  ejigi  njo  e  hole,  il  a  tourné  la  tête  vers  la  brousse! 
détirer    gbia  —  gbia  m<.  ,|.  les  jambes.  —  2.  gbie, 

gbia  kpiva,  gbia  je  kptca,  d.  les  bras.  —  3.  gbie,  gbie 
hpibe. 

dette       1.  mbeka.  —  2.  mholo  -  mbolo  yè  ha  kpwëe,  j'ai  dJ 
dettes.  —  3.  mbia. 


deuil 
deux 
devant 


devenir 


deviner 

devin 

diable 

diarrhée 

Dieu 

différent 


1.  gula.  —  2.  giri  —  a  giri,  il  est  en  deuil. 

1.  bisi  —  e  bisi,  il  y  en  a  deux.  —  2.  bïsi. 

1 .  bo  mono,  ko  mono,  le  mono,  pa  mono,  passer  devant. 

—  2.  njambé —  no  njambé,  aller  d.  —  3.  mbe  —  o.. 
mbe,  mettre  ..  d.. 

1 .  jKi  bo  mono,  passer  devant. 

1.  gbu  —  a  no  gbu  x..  allons  devant  x..,  bu.  — 

2.  ghuku  —  to  gbuku  riye,  d.  moi,  (buyu). 
1.  o..  gbu  yr,  mets.,  devant  moi,  (bu). 

1.  ho  la  —  e  guko  ma  bo  la  vo,  il  m'a  insulté  devant 
du  monde.  —  2.  mbara  —  mbara  ga,  devant  de  la 
pirogue. 

1  do  —  e  do  mbh  gbiva,  il  est  devenu  chef  du  village. 

—  2.  ga,  go  —  a  ga  siti,  il  est  dev.  méchant.  — 

3.  me  —  a  me  me  vo,  il  est  dev.  chef  ;  a  te  mevo. 

1.  go  —  e  go  kdkpde,  il  est  devenu  esclave.  —  3.  go 

—  a  go  kakpde,  il  d.  esclave. 
1.  arda.  —  2.  pere. 

1.  u  a  m  à.  —  2.  a  ma.  —  3.  mme. 

1.  seto,  mboka      qui  se  met  dans  les  sacs,  gbcle  aie. 

2.  "gakola,  gara  njenje.  —  3.  mme,  mbu. 

1 .  yu,  uyu  —  ma  yu  pa,  j'ai  une  forte  d.  —  2.  yu.  — 

3.  kobu  —  kobu  me  le  ma. 

1.  Modmé,  mogdmc.  —  2.  Meli,  Njikita  gbivaku.  — 
3.  Jloome. 

1.  kpwî  —  x..  kpwî  x..  kpwî,  x..  est  dif.  de  x.  — 

2.  kpi,  kpwi,  ye  ni  kpwi  ye  ni  kjidi,  celui-ci  dif.  ; 
de  celui-ci.  —  3.  kpwi  —  ne  kpwi  ne  kpwi. 
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difficile  1.  njo,  njo  te  —  e  njo  pa,  e  njo  te  pa,  c'est  très  diffi- 
cile. —  2.  kpucke.  —  3.  hpiveye  —  ya  monjombo 
kja'ceye. 

digue       1.  i  ~gu.  —  2.  yi  ~gu. 

dimanche    1.  èga.  —  2.  yê~ga.  —  3.  yêga. 

diminuer    1.  dopo  ga  —  doj.o  ga  to,  d.  le  sel.  —  2.  hoio. 

1.  babana  —  ma  baba)  ta,  la  pluie  diminue, 
dire         1 .  £g»  —      &o  bo,  ma  bo,je  dis  que  ;  e  ko  )na  bo,  il  m'a 

dit  que.  —  2.  di,  dji,  di  ma,  dis  moi  ;  la  po  !  ma  po  ! 

—  3.  londo  we. 

1.  ko  Ve  do,  dis  lui  de  venir.  —  2.  dje  p'et  dis  lui.  — 
3.  Johdo  dec' jia,  ne  lui  dis  pas. 

1.  ho  lie  ho,  dis  lui  ainsi.  —  2.  djip'e  ma"',  dis  lui 
ainsi. 

1.  Jco  b'e  Jco,  ne  lui  dis  pas.  —  2.  x,.  di  po,.,  x..  dit 
que. 

1 .  ma  ko  bo  lo  le  wa  ?  ne  t'avais- je  pas  dit  ? 
direct      1.  lo  —  Iqrive  lo  e  lo  pa,  ce  chemin  est  direct.  —  2.  lo 

—  kpivaje  n'a  lo  siti.  —  3.  gbigbie,  kpivaje  gbigbie. 
diriger     1.  o  -  e  o  ga  lo  pa,  il  dirige  directement  la  pirogue 

(tout  droit).  —  2.  o,  ivo  —  bia  ga,  d.  pirogue.  — 
3.  wenda  fcpwaje,  we  nda  Jcpwaje  ga. 

disette  1.  kia  lid,  manquer  de  vivres  ;  go  Jcia  ho,  ils  sont  daus 
Ja  dis.  —  2.  ndi"gajo,  mburujo.  —  3  Jcaya  jô. 

disparaître  1.  pe  —  pe pe,  la  lune  a  disparu.  —  2.  wo  —  pe 
a  ivo  te,  pe  a  linda,  lune.  —  3.  pe. 

disperser  1.  keze,  keje,  okeje  —  vo  okeze  yo  gbo,  tous  les  hom- 
mes se  sont  dis.  —  2.  wo  pa  nzaka,  ils  sont  d.  ;  pa 
nzakara  tvo  pa  nzakara.  —  3.  nyâ'ga,  ivo  nyâ'ga 
kpwa. 

disputer  1.  gelé  nini  —  go  gèle  nini  kutu  kutu,  ils  se  dis.  tou- 
jours. —  2.  me  bosogo. 

1.  pe  ~ga  —  yo  pe  ~ga  pa,  ils  se  disputent  beaucoup. 

—  2.0  burn  —  burn  ~ga,  x..  le  x..  burn  burn  ~ga. 
distribuer    1 .  gapa  —  gapa  to  bo  yo,  distribue-leur  du  sel.  — 
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2.  gapa  —  gapa  je  to,  d.  du  ><jl.  —  3.  gava,  ka,  ka.l 
l/bo. 

diviser    2.  dopo  jfje.  —  3.  ka..  gbo  —  ka  to  gbo,  d.  du  sel. 

dix  1.  njohpwd,  "gunja  bisi.  —  2.  njokpwa. 

doigt       1.  njo  kpwa  -  njo  kpwa  vo,  doigt  humain.  —  2.  le 

kpwa.  —  3.  le  kpwe,  njo  kpwe. 

1.  te  njo  kpwa  vo,  le  majeur.  —  3.  mokpwe. 

1.  nje  njo  kpwa  vo,  le  pouce  —  2.  )ji  le  kpwa.  — 

3.  ne  hpwe,  mo* ne  kpwe. 

1.  mbo  njo  kpwa  vo,  le  p^tit  doigt.  —  2.  wje  le  kpwat 

—  3.  Ie  kpwa,  bona  iuc  kpwe  (iudex). 

1.  je  njo  kpwaf  entre  les  doigts.  —  3.  je  h  kpwa. 
1 .  je  nju  nu  vo,  entre  les  doigts  de  pied. 

1.  je  nju  nu  c  teka,  il  a  des  plaies  entre  ses  doigts  de 
pieds. 

donner     1.  ha  —  ha  ma,  donne  moi;  ha  b'e,  donne  lui.  — 

2.  ja  — ja  le  ma.  —  3.  te  —  te  ma  to,  d.  moi  du  sel. 
1.  to  —  to  ma,  donne  moi  ;  ta  ma  mo,  donne  moi  ici. 

—  2.  to  —  to  ma  mo. 

1.  e  ha  li  ye  k'e,  il  lui  a  déjà  donné  des  médicaments, 
dormir     1.  la  la  —  e  la  la,  il  dort  ;  gaka  yo  la  la,  laisse  les 
dormir.  —  2.  la,  kpwi  la,  kpwé  la.  —  3.  lala  —  mi 

la  la  ?  tu  dors  ? 

1.  ia  la  la  yé,  l'éléphant  dort  debout.  —  2.  iya  eye 
" gum ara. 

1 .  mo  la  a  la  ?  tu  dors  ? 

dos  1.  gbolo  —  gbolo  yè  mi  ma  pa,  mon  dos  me  fait  mal. 

—  2.  gbolo,  kope.  —  3.  kepe. 

doucement    1.  te  moo,  te  mogo,  te  momogo,  très  doucement.  — 

2.  mbo.  —  3.  yeye  —  go  i/eye,  aller  d. 
1.  no  te  mogo,  n'e  mogo,  va  doucement. 

douleur  1.  du  —  du  bli,  douleur  du  travail  :  douleur  du  corps 
après  un  travail  excessif.  —  2.  du  —  ma  mu  du  siti, 
j'ai  bcp  souffert. 

doute       1.  gbo  kopo,  émettre  des  doutes. 
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doux       1.  mbembenc  —  gàko  mêle  mbembene  pa,  la  canne  à 

sucre  est  très  douce.  —  2  mbene  mbene  —  ye  mbene 

mbcnr,  c'est  d.  —  3.  mbedcmbedc,  mbéletnbéle. 

1.  jbb  — jôô  pe,  vin  doux  ;  jjjyà  pe,  jri.'/°  Ve*  —  ^. 

moko  }>c,  du  vin  doux.  —  3.jo —  ejo  mono.,  o?esf  doux. 

1.  c  te  jbjo,  nzere  syo,  il  est  doux,  il  n'est  pas  fort. 

1.  e  ha  te  jojo,  il  est  encore  doux, 
drapeau    1.  mogo  nje.  —  2.  abam'ga,  balà'ga.  —  3.  mbcnibo. 
dresser    1.  to...  yé —  golôgo  to  njo  yé,  l'antilope  a  dresse  la 

tête.  —  2.  toko..  jipo.  —  3.  o..  laye,  gbie*.  go  loge. 

1.  kpo  —  kpo  kiti,  dresser  la  chaise  longue. 

1.  to  —  to  bono,  dre>ser  un  chien  de  chasse.  —  2.  WC 

(jbofjbb~gu  to  hu  e  ke  ini  tuma  bele,  mettre  remède  daus 

nez  de  lui  pour  .. 
droit        1.  lo  —  no  16  lo  pa,  cet  arbre  est  très  droit.  —  2.  lo 

—  na  n'a  lo  siti,  ..ah  mbiri  mbiri,  c'est  très  d.  —  3. 
gbigbie  —  lo  ne  gbiybie. 

droite  à  1.  bo  kohpwa  —  mo  no  ho  pe  ho  hpwa,  marche  sur  la 
droite.  —  2.  "ga  kohpwa  -  no  le  kohpwa,  va  à  d.  ;  no 
le  gale,  va  à  gauche.  —  3.  kokpive. 

dru  1 .  po  mi  te  be  —  hufûru  po  mi  te  be  pa,  le  maïs  est  très 

dru. 

1.  bu  kufûru  pe  be  pa,  le  maïs  est  très  dru. 
dur  1.  njo  —  e  njo  pa,  c*est  très  dur.  —  2.  kpiïékc  —  na 

ni  hpwekes  ce  bois  est  dur.  —  3  hpweye. 
durcir      1.  mêle  njo,  mêle  te  njo.  —  2.  me  le  kpirekc. 

1 .  juin  no  e  njo,  cuire  la  marmite  pour  la  durcir, 
durer       1.  ~ga...  iya  -  ~ga  na  lo  iya  pa,  ce  bois  dure  très 

longtemps.  —  2  ~gà~ga  —  bb~go  ni  ~ya~ga  mo  siti,  ce 

pagne. 

1.  ~ga~ga...  ya  pa. 

1 .  mbgo  lo  ya  te  gîjnde,  cette  étoffe  ne  dure  pas  (résiste 
pas)  à  la  déchirure, 
dyssenterie    1.  yu  te  nje.  —  2.  yuku. 

eau  1.  'go,  ~ga  —  ~gu  asi  kakaha,  les  eaux  sont  pleines. 

—  2.  ~gu,  ~yo.  —  3.  >,  ~gu. 
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1 .  (if cm  ~gu  de. 

—  faire    1.  yu  —  te  yu  yu,  la  (,a>«  l'ait  ran  ;  te  yu  j  <i.  —  2.  yiu 

—  3.  yu  —  ga  yu. 

1.  ga  yu  pa,  la  pirogue  fait  can.  —  2.  ga  yu  slti. 
éblouir    l.juht  la  —  bay  julu  la  vo  }>a.  le  soleil  éblouit  lefl| 
yeux  des  gens.  —  2.  juin  la  —  bay  juin  la  yr  siti.  — 
3.  eu  la. 

siïra  la  —  bay  sara  la  vo  pa,  le  soleil  éblouit  les  yeux 
des  gens.  —  2.  so  —  bay  so  la  yë  sitt.  —  3.  ma  la  — 
bo  ma  la  ma. 

ébrécher    1.  kpolo  mo  —  mo  kpolo  mo  rriba  ye,  ta  as  é.  mou, 
couteau.  —  2.  kpolo  mo.  —  3.  kpo  mo. 
i.  mba  Ve  kpolo,  mo  mbaVe  kpolo,  sou  couteau  est  éb 

—  2.  mo  mbey  kpolo,  le  couteau  est  éb.  —  3.  moi 
kpo  —  m o  se  ne  kpo  lcpwa. 

écaille     1.  kukpwe  -  kukpwesi,  écailles  de  poisson.  —  2. 1ère 

si,  kukpwe  si.  —  3.  ye  —  ye  si. 
écailler    1.  hpwaga  kukpwe.  —  2.  kpwaka  kukpwe  si.  kpwalm 

te  si.  —  3.  Iqnva  ye  si. 
échapper    1.  kpwe  —  e  kpwe.  il  a  échappé.  —  2.  kpwe.  —  3. 

kpwe. 

échauder    1.  o  wa  "gu  hope...  —  2.  o  wa  ~<ju  tope.. 

1.  ybàla  wa  "go  bo  pe  .. 

l.julu  te  wa  ~<ju.  —  2.juhi  le  wa  "go. 
écho         1.  ë"go,  eîgo  —  eîgo  eàga,  l'écho  répond.  —  2.  yë"gm 

Hjè-go  a  ycCga.  —  3.  lito  —  lito  eâ"ga  yo,  l'écho  rép. 

là-bas. 

écheniller    1.  lolo  loj>o.  —  2.  lolo  taku.  —  3.  h  Icobo. 


échine 


2.  to,  to  bo.  —  3  tu,  tu  vo,  lolo 


1 .  "gala,  "gala  vo 
vo. 

échouer  1 .  do  pe  ^-  gigizi  do  pe  mbâga,  le  bateau  est  échoul 
sur  le  sable.  —  2  do  pe,  sere,  kutu  l'utn  a  sere  to 
pesehere.  —  S.  he  —  maeua  he  le  mbàga 

éclair      1.  gbweglnve  —  gbwegbwe  è  la  yè  j>", 

éblouissent  mes  yeux.  —  2.  kpwekpwa  —  kpwekpwt 
kpive,  il  y  a  des  éc. 


les  éclairs 
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éclairer  1.  si  —  wa  lo  si  syç,  ce  feu  n'éclaire  pas.  —  2.  si  — 
'  wa  ni  si  so.  —  3  si  —  va  si  we,  feu  n'éc.  pas. 

so  —  wa  lo  so  syo,  ce  feu  n'éclaire  pas.  —  2.  miri 

min  —  wa  ni  miri  miri,  ce  feu  écl. 

1.  si  wa  ho  kpwe,  éclairer  le  chemin.  —  2.  si  ira  to 

kptcaje. 

éclater     1.  kpi're  —  ~yombe  si  kpwe,  La  cartouche  (le  dynamite 

a  éclaté.  —  2.  kpwe,  to,  wopo.  (marmite).  —  3.  pi  — 

leno  pi  va,  la  marmite  a  éc.  au  feu. 
!§clore      1 .  sege  pâla  —  *gç  scge  pâla,  La  poule  a  cassé  ses  œufs. 

—  2.  kekere para  —  koko  a  kekére  para.  —  3.  sie papa, 

7/o  sie  papa. 

écope       1 .  njo  —  be  ~gu  bo  ga  tcnjo,  êtes  l'eau  de  la  pirogue  avec 

\  l'écope.  —  2.  wosoro.  —  3.  njo. 

ècorce      1 .  kukpwe  —  kukpwe  na,  écorce  d'arbre.  —  2.  kukpwe, 

kukpwe  na.  —  3.  kukpwe,  kukpwe  lo. 
écorcer    1.  tala  kpive  —  tala  kukpwe  na,  tala  kpwe  na.  —  2. 
,  i  tara  kukpwe  na.  —  3.  si  ~go  kukpwe  lo,  é.  un  arbre. 

Scorcher  1.  tala  ndâra,  latala  ndra  —  tala  ndâra  nzale^  é.  le 
3  \  buffle.  —  2.  tara  koto.  —  3.  bolo  koto. 

écosser    1.  kopo  —  kopo  konde,  éc.  des  haricots.  —  2.  kopo  — 
kopo  konde.  —  3.  foto  —  foto  kcnde,  foto  ^gende. 
1.  dopo  konde,  éc.  des  haricots. 
1 .  kopo  kukpwe. 
m  écouter    1.  jege,jege,  écoute.  —  2.  jeke,jege.  —  3. je. 
ép  1.  o  je  —  o  je  "ga,  prêter  oreille.  -  2.  oje,  wo  je.  — 

3.  oje  ...  pe  —  o  je  mo  pe  ma,  é.  moi. 
1.  oje  mo  ~gi  yê,  écoute  moi.  —  2.  ivo  je  mo  ^gi  ye. 
)\  1.  dokpicâ,  ma  o  je  yè  ~ga  ^ga,  attends  que  j'écoute. 

I§craser  1.  to  —  to  sa,  éc.  les  légumes.  —  2.  guo,  gu3  gu  gidi. 
„,i  —  3.  go,  —  go  sa. 

1.  li,  écraser  à  la  pierre  ;  li  komo,  écraser  la  farine. 
1.  to  komo,  écraser  la  farine, 
in  I  1 .  ni,  écraser  en  appuyant  ;  ni  komo,  écraser  la  farine 

ici  (à  la  façon  batéké).  —  2.  koko  —  koko  galcVga. 


ill 


i ,  i;  A  M  M  a  1 1;  I .  (1MB  WA&AM  rBAJîZIBI-  M<  »N  .1 1 1 M  ii<  » 


écrire 


ecume 


écureuil 
effacer 

effiler 


effondré 
effrayer 


égal 

égard  1 
égarer  s' 


1.  to  je  dû' go.  »'<  i  as<  r  du  piment. 

1.  botoho.  botogo  —  botogo  mbua,  écr.  une  fourmi.  <■ 

2.  UUka,  dere,  écraser  avec  pied  [tika). 

1.  to  homo  te  lofa,  écraser  La  farine  (manioc  secl 
ensemble. 

1.  to  homo  te  !/of/a,  écraser  la  farine  alternativement. 

1.  to  homo  te  yâga,  ga  to  kpwât  ga  to  hptcû. 

1 .  jâga,  jààj  jàjâ  — jàgà  mohanda.  écrire  un  papier! 

—  3.  jà~ga  mbeti. 

1.  de  —  de  mbeti.  écrire  un  papier.  —  2  de  -  de  mbeti. 

—  3.  de  mbeti,  de  mokanda. 

1.  pulu  — pûlu  pe.  écume  de  vin.  —  2.  pulo,  j,ïdo, 
fido  —  pilo  pe.  é.  de  vin.  —  3.  pulu. 
1.  ft  feue  pulu  la  ~gu  dp.  il  y  a  une  infinite  d'écume 
sur  l'eau. 

1.  boo}  bogo.  —  3.  bô.  boo. 

1.  ddi  —  dili  ndo.  ef.  ça.  —  2.  gboko.  —  3.  lo  la 
lo  lala. 

1.  ga,  ga  mo — ga  mo  un.  ef.  le  bois.  —  1.  ga. 
mo,  ga  mo  na.  —  3.  po.  po  mo.  po  mo  lo. 
1.  tôgo  —  mo  mba  togo  pa.  la  lame  du  couteau  esK 
très  ef.  —  2.  me  mbenze  mbenze.  mo  na  me  mbenze. 

1.  mbina  —  te  mbina,  la  maison  est  ef.  —  2.  dî'ge  — 
te  te  a  dFge.  —  3.  bina,  pa  to  —  titc  bina,  tite  pa  to.  I 

i.  finô  ^gulu  bo  —  e  ono  ~gulu  bo  e.  il  Ta  eff.  — 

2.  mbombo  —  a  mbombo  le  ma.  il  m'a  eff.  —  3.  pita  — 
ma  pita  mo.  je  t'ai  eff. 

1.  e  ono  ~yulu  bu  e.  il  l'a  eff. 

1.  onô  ~gulu  sote  ;  e  ono  ~guiu  sot'e,  il  l'a  eff. 

1.  mêle  "gulu  so  te,  e  mêle  ^gulii  sofe,  il  l'a  eff. 

1.  lekele  —  yo  lelele,  ils  sont  égaux.  —  2.  leke.  — 

3.  ele. 

.  lombo.  v.  cause. 

1.  ba  hpire  —  yo  ba  hpfre,  ils  se  sont  eg.  —  2.  gye 
kpnaje.  —  3.  hpwaje  gila  —  hpwaje  gi  la  ma,  je  mei 
suis  ég. 


élevi 

elle 
à:; 
m 


s: 
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1.  pa  mo  kpibe.  —  2.  horo  mo  kpwaje. 
•gratigner    1.  kpwafia,  kpwaa —  nyçô  kpwaQa  ma,  le  chat 

m'a  ég.  —  2.  kpwaka.  —  3.  L pica,  gmbèTgo  kpioa  ma. 
jgrener    1.  kopo  —  kopo  kufûru,  ég.  du  maïs.  —  2.  kpolo, 

kpolo  ndo,  kpolo  le  ndo.  -  3.  kpo,  kpo  ndo. 

1.  zila  —  eila  kufûru,  du  maïs  égrené. 

îlan  1.  kpwe  bah,  prendre  l'élan  ;  kpwe  bali  bu  ulu  ~gu.} 
prendre  l'élan  pour  sauter  Peau.  —  2.  kpibe  lambi  — 
kpwe  Iambi  ~ga  gara,  pour  sauter... 

lastique    1.  ndimbo  — kutu  ndimbo,  ceinture  élastique.— 

2.  ndimbo.  —  3.  ndo. 

léphant    1.  ia,  iya.  —  2.  ia.  iya.  —  3.  ia.  iya. 
léphantiasis    1.  bute —  nu  e  te  bute,  son  pied  est  atteint 

d'éléph.  —  2.  moe. 
lever     1.  to  ..  yé,  to  ..  la  yé.  —  2.  toko  ..jipo.  —  3.  to  ..  laye, 

g  oie  . .  laye. 
Ile         1.  e.  —  2.  ye}  e.  a. 

loigner  1.  o  ..  bo  ho.  —  2.  o  ..  so.  ?^o  ..  ^o.  —  3.  o  ..  ?/o,  o  ..,/o. 
mbarquer    1 .  ko  . .  zbo  ga  —  o  ..bo  ga,  mettre  dans  la  pirogue. 

—  2.  ko  mina  to  ga,  mettre  les  choses  dans  pirogue. 

1.  ko  ..  sbo  kutu  kutu,  ramasser  dans  le  bateau.  — 

2.  tuku  mina  to  ga,  mettre  les  choses  dans  la  pirogue. 
1 .  pa  gbo  ga,  entrer  dans  la  pirogue. 

mbellir    1.  mêle  te  ejugu,  nege  te  ejugu.  —  2.  me  lejuku. 
mbêter    1.  la  la  —  mo  ha  la  yèpa,  tu  m'embêtes.  —  2.  ja  la. 

1.  mêle  ha  la  la  —  mo  mêle  ha  Jtala  j/a,  tu  es  très 

embêtant. 

1.  kene  la  —  mo  kene  la  ye pa,  tu  m'embêtes.  —  3.  ke 

la  —  mo  ke  la  ma  mobya. 

1.  mo  lia  la  vo  pa,  tu  embêtes  les  gens. 

i.  lamba,  lemba  —  bêlé  16  lamba  ma  pa,  ce  cabri 

m'embête.  —  2.  ~dâ~ga  —  ^dcCga  le  ma  ko,  ne  m'em. 

pas. 

1.  lamba  ma  ko,  ne  m'embête  pas.  —  2.ja  la  ye  ko, 
so  pe  yè  ko,  ne  m'em.  pas. 
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emboucher    1.  o  ..  mç  —  o  loti  mç  mo,  embouche  le  clairon.  — 

2.  no  ..  to  momo  —  ivo  tatalita  to  momo.  —  3.  o  ..  mo 

—  o  tati  momo. 

embouchure    1.  mo  —  mç  tati.  em.  de  clairon.  —  2.  mo3  momm 

mo  tatalita.  —  3.  mo. 
embourber    1.  goto  —  nu  yègblo  tblo,  nu  yegolo  bo  tolo.  mol 

pied  est  embourbé.  —  2.  goto  —  nu  yè  goto  to  bu.  — 

3.  (jo  —  nu  ma  go  bu  to  (go). 
embranchement    1.  mo  —  mo  kpwe.  —  2.  mo  kpwaje. 

1.  to.  to  lipàe  —  ia  ^ji  yè  bo  to  kpwe,  attends  moi  I 
l'embr.  —  2.  to  mina  kpwaje.  —  3.  to  kpwaje. 

1 .  lia  >'  y'. 

embrasser    1.  solo  —  solo  e,  tiens-le  dans  tes  bras.  — 

2.  tju,  y  a  —  yu  e,  tiens-le  dans  tes  bras.  —  3.  mbuma, 
mbum'e. 

embrocher    1 .  du  ..mo  ...  du  si  mo  wa;emb.  du  poisson.—  2.  du 

..  to  mbanja,  du  ..to  mbanja.  —  3.  du ..  mo  mbanza. 

1 .  du  si  mo  mbànza.  emb.  du  poisson.  —  2.  du  si  to  mo 

mbanja.  —  3.  du  si  mo  mbanja. 

1.  kuo  —  kuo  kpono.  emb.  un  serpent, 
embrouillé    1.  kasàga  —  kusa  kasâga  gbo,  le  fil  est  tout  emb. 

—  2.  kpo  —  kusa  o  kpo  ïe.  —  3.  kpo  —  ndimba  kpo 
kpiva. 

1,  kpo  —  kusa  kpo  gbo,  le  fil  est  tout  emb.  ;  kusa  kpo 
set. 

émerger    1 .  koto  —  ko  vo  koto,  le  cadavre  émerge.  -  2.  koto  — 

ko  bo  akoLo.  —  3.  kolo. 
émincer    1.  ga  —  ga  mo  na,  émincer  le  bois.  —  2.  ga,  ga  mo 

—  ga  mo  na.  —  2.  po  —  po  mo  lo. 
emmancher    1.  kpo,  kpo  ..  lakpwe  —  kpo  kogo  lakpu  e,  em.  une 

pioche.  —  2.  du  ..to  kpwe,  du  ko^go  to  kpwe.  —  3.  kpo 

—  kpo  ko^go  mo  h. 

1  o  —  o  ..  lakpiïe,  o  kogo  lakpwe,  em.  une  pioche.  — 

3.0  —  o  ko^go  mo  lo. 

X.  kpo  kogo  bo  lakpue.  em.  une  pioche. 
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"  jmousser    1.  tua  —  mo  tuba  tua,  le  couteau  est  émoussé.  — 
2.  ânu  —  mo  mbei  ânu.  —  3.  selc  —  mo  se  sele. 
1.  mo  mba  ha  syo,  le  couteau  ne  prend  pas. 
jmpaler    1.  du.,  mo..  —  du  so  mo  na,  emp.  de  la  viande,  emp. 

une  bête.  —  2.  du.,  mo  —  du  so  mo  na.  —  3.  sê~ge 

—  së"ge  si. 

1.  sogele  —  sogele  so  mo  na,  emp.  de  la  viande,  emp. 
une  bête. 

împâter    1.  ko —  komokoma,  la  pâte  m'empâte.  —  2.  wolo 

—  gidi  a  wolo  to  kjjtra.  —  3.  nia  —  komo  ma  Jcpive 
*  ma. 

împêcher    1.  yofjo,  i/oo  -  e  i/ogo  ma,  il  m'a  empêché.  —  2. 
yoko.  —  3.  yo,  yoo  —  a  yo  ma,  a  yo  le  ma. 
m' împiler    1.  o..  pe  be  —  o..  l>o  pe  be,  logo  ..  pe  be.  —  2.  ko.. 
,  molô~gOy  ko  pata  mo  la" go. 

empoisonner  1.  lia  kpûele,  donner  le  poison  officiel.  —  2.  ja 
11  mbondo. 

1.  lia  kpivele  bo  e  njo,  donne  lui  le  poison  à  boire. 

1.  o  mbàgu  bo  mo  —  o  mbàgu  bo  mo  ndeë,  emp.  les 
flèches. 

emprunter    2.  je  —  je  ~ginza,  emp.  de  l'argent. 

3n  1.  te  —  ko  too  te  mo  mbwaga,  parler  en  mbwaka.  — 

2.  le. 

înceinte  1 .  te  nje  —  e  te  nje  me,  elle  est  enceinte  (premier 
temps  de  la  grossesse).  —  2.  le  nje.  —  3.  le  nje  — 
le  nje  me. 

1.  te  me  —  e  te  me,  elle  est  enceinte  (premier  temps 
de  la  grossesse).  —  2.  le  me,  ne  me.  —  3.  le  me. 
1.  sa  me  —  e  sa  me,  elle  est  enceinte  (grossesse  avan- 
cée. —  2.  sa  me.  —  3.  sa  me. 

Bncens     1.  ndàgi.  —  2.  paka.  —  3.  ~dë~gi. 

enclume  1.  îesie  —  ï  sie,  grosse  enclume.  —  2.  sie.  —  3. 
njobo. 

1.  le  sie,  petite  enclume.  —  2.  le  sie. 
encore     1.  ka  —  e  do  ka  syç,  il  n'est  pas  encore  venu.  —  2. 

7 
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peta  —  ma  peta  bu  vo  so,  je  ne  suis  pas  furore  arrivé 
là-bas. 

1.  e  kpwi  ha  syo,  e  hi  tcjogô,  il  n'est  pas  encore  mol 
il  est  encore  en  vie.  —  2.  e  pela  Jcpiri  so. 
1.  ga  —  c  mblo  ça  vo,  il  a  encore1  tué  un  homme.  — 
2  ga. 

1 .  du  —  e  du  Mêle  udo,  il  a  encore  fait  cela, 
encre       1.  ~gu  mbeti.  —  2.  "gu  mbeti.  —  3.  "gu  mbeti. 
endroit    1.  nda  —  e  kblo  nda  kutu  bata,  il  coupe  en  trois 

endroits;  c  bo  wla  lo  no,  il  est  en  à  cet  endroit.  — 

2.  da  —  a  kouo  da  Jcusu  baia.  —  3.  do  —  do  m-,  cell 
endroit  ci. 

1.  la  —  lala  ne,  voici  l'endroit.  —  2.  la.  —  3.  ndaA 
place  ;  ndama,  ma  place, 
endormir    1.  bembe  ..  lala  —  bembe  le  Jca  mo  e  lala,  endors 
ton  enfant.  —  2.  bombo,  mbombo. 

1 .  ene  ..  lala  —  ene  le  l'a  mo  e  lala,  endors  ton  enfant. 

2.  mbombo  fuie  'ga  a  kpivi  la. 

enfant     1.  juuse,  jug  use — juefuse  do;  les  enfants  sont  venus. 

—  2.  fuie.  —  3.  pie,  pye. 

1.  le,  fils,  produit  —  le  k'c  kpivi,  son  enfant  est  mort; 

—  2.  le.  —  3.  le. 
1 .  bole,  bébé. 

enfanter    1.  ju,ju  le  —  e  ju  le,  elle  a  enfante.  —  2.  ju  —  ju 

le,  jU  le.  —  3.  ju  le. 
enfler       1.  si  —  nu  c  si  pa,  son  pied  est  très  enflé  ;  nu  e  si  si. 

—  2.  si.  —  3.  si. 

enfiler     1.  sbgele  —  2.  sogele  hizi,  enfiler  des  perles.  —  2. 

sô~ycle  —  so"gele  hizi.  —  3.  së'ge  —  së"ge  vayaJca. 

1.  o  Jcusa  gita  sive,  enfiler  une  aiguille.  —  2.  du  — 

du  Msi  to  kosa,  du  ;  du  ktsi  to  njo,  s*enf.  des  perlés 

dans  les  cheveux, 
enfoncé    1.  pato,  entrer  en  terre  ;  ndo  pa  to  pa,  celui-ci  est 

très  enfoncé.  —  2.  ja  to. 
enfoncer    1.  si  —  si  na  bo  to,  enf.  un  bois  dans  la  terre*-— *■ 

2.5/  —  si  na  to  to.  —  3.  si  —  si  lo  to. 
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1.  ni,  ni  "gu  —  ga  ni  ~<ju  pa,  la  pirogue  enf.  beau- 
coup daus  l'eau. 

1.  t/oro  tbro,  enfoncer  dans  la  vase. 
I  Bnfuir    s'    1.  Jcpiïe  —  e  kpive  bili,  il  s'est  enfui  hier.  —  2. 
h  pire.  —  3.  kpwe. 

1.  kanc  e  kpwe  bo  de,  maintenant  il  ne  peut  pas  s'en- 
fuir. 

enivrer    s"    1.  lia,  pe  ha  —  pe  ha  e  pa  Jeu  tu,  il  s'enivre  tous 

les  jours.  —  2.ja,  pe  ja  —  pe  a  je.  —  S.ja,  peja, 

pe  ma  —  pe  ma  la. 
enjamber    1.  ulu  pe  —  ùlu  pe  na,  enj.  un  bois.  —  2.  ulu  — 

ulu  pe  na.  —  3.  u  pe  —  u  pe  lo. 

1.  ulu  pe  logo,  nia  pe  logo  na,  enj.  un  tronc  d'arbre. 

—  3.  nana  —  nana  pe  lo. 

li  enjeu       1.  kâla,  kâla  Imfja.  —  2.  Jcala  koka,  kala  ~genjo.  — 
3.  ka  koka. 

at  enlever    1.  rfopo  —  dopo  ya,  ôte  cela.  —  2.  hoto.  —  3.  bolo. 

1.  to  ..  yé,  to  ..la  yé.  —  2.  toko  —  toko  ..  jipo. 
j  ennemi    1.  kundu  —  x..  te  x..  kundu,  x..  et  x..  sont  ennemis. 

—  2.  kundu.  —  3.  kundu  —  a  lo  kundu. 

I  ennuyer    1.  mêle  delà  —  mo  mêle  de  la  U  yë  pa,  tu  m'en  .. 
beaucoup. 

1.  mo  mêle  de  la  pa,  tu  es  ennuyeux. 

-  ^enroué     1.  sa  ~<iolo  ta  —  sa  ~golo  ye  ta,  je  suis  enroué.  — 

2.  gmba  —  ~g  i~go  a  <jmba.  —  3.  ta  —  ^gd~go  ma  Ig, 
je  suis  enroué. 

ensemble  1 .  te  lala  —  i  ha  na  te  lala,  prenez  le  bois  ensemble. 
.\  —  2.  'galalala  —  ija  na  ni  ~galalala.  —  3.  bala  —  'ja 

e  lala,  prenez  le  en.. 

1.  i  dëre  ndo  te  lala,  marchez  cela  ensemble.  —  2. 
r!»  \  ija  koe  le  ~gara. 

1.  afe  dra,  nous  étions  ensemble, 
voir  avec,  a  fa  no,  allons  ensemble, 
entailler    1.  keta  —  keta  na,  ent.  un  bois  ;  koto  na.  —  2.  kekere 

—  kekere  la  na.  —  3.  kcka  —  keka  lo. 
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entendre    1 .  jege  —  mo  jege  ?  tu  entends  ?  —  2.  jeté.  —  3.  >. 

1.  e  jege  wo  de,  e  jege  wo  kpwa  de,  il  ne  veut  rieJ 
entendre.  —  2.  a  jeke  ~go  de.  —  3.  a  je  we  we. 

enterrer  1.  lu  —  lu  ko,  ent.  un  mort.  —  2.  lu  —  lu  ko.  — 
3.  lu  —  lu  ko  vo. 

entier  1.  mbblo,  gmbolo  —  gmbolo  mandembe  kpwoZ,  te  nda 
nda  de,  uue  chikouangue  toute  entière,  pas  de  nior-j 
ceau.  —  2.  gmbolo.  —  3.  gmbola — gmbola  mondembe 
kpo. 

1.  gmbolo  sot'e,  son  corps  tout  entier, 
entourer    1.  o  ..  mi  te  ..  —  si  ..  mi  te  .. 
entrailles    1.  hunja  —  kunja  hèle,  ent.  de  cabri.  —  2.  konja, 

kièhja.  —  3.  konja,  nja. 


entre 


l.je  —  o  ..  je  ..  te  du  bo  je  a,  reste  entre  nous 
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je  yo,  entre  eux.  —  2.  je.  —  3.  je. 
entrée     1.  mo  —  gozi  mo  te,  ôte  toi  de  l'entrée  de  la  maison. 

—  2.  mo.  —  3.  mo. 

entrelacer    l.kosaga  —  kpwakpwana  na,  ent.  des  gaulettes. 

—  2.  yapa  —  yapa  na.  —  3.  kpwala  —  kpivala  lo. 
entrer     1.  pa  —  pa  te,  entre  dans  la  maison.  —  2.  êipa  — 

êi  pa  tete.  —  3.  go  —  go  tite. 

1.  pa  gbo  te,  pa  gbogbo  te,  entre  dans  la  maison. 

1.  ono,  bno  —  ~gu  onb  gbo  ga,  l'eau  entre  dans  la 

pirogue. 

1.  "gu  gbo  te  kola  ga,  l'eau  entre  par  la  tente  de  la 
pirogue. 

envers    i.te  —  tèga.  —  2.1e—  U~ga. 

envers  F  1 .  sa,  sasa  —  sa  mbgo,  l'envers  de  l'habit  ;  kele 
môgo,  le  dessus  d'une  étoffe.  —  2.  to  —  to  bô~go.  — 
3.  sa  —  sa  bd~go)  sa  bu  bo~go,  l'envers  de  l'habit. 
1.  sa  bu  mbgo,  l'envers  de  l'habit  ;  to  pe  mbgo,  le  des- 
sus d'une  étoffe.  —  2.  kere  bo"go.  —  3.  tope  bb~go. 
dessus. 

1.  gbo  mbgo,  l'envers  de  l'habit, 
©nvie       1.  sila,  kbnde.  —  2.  siïa;  buma,  se  (me  sila).  — 
3.  sina,  mbuma. 
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envier  1.  mêle  sila,  mêle  kôndè—  è  mèîe  sila  ye  yè  pa,  il 
envie  mes  affaires.  —  2.  me  sila,  me  se,  me  huma,  — 
3.  me  sina. 

envieux    1.  u  a  mêle  sila.  u  a  mêle  ko)tde.  —  3.  u  a  me  sina. 
envoyer    1.  Hma  —  ma  iima      j'ai  envoyé  x..  —  2.  tima  — 

ma  tima  bo  à~ga  2r..,  j'ai  en.  un  homme  chez  x..  — 

3.  tima. 

1.  tima  ga  vo  Ve,  envoie  lui  un  autre  homme, 
épais       1.  njo  —  komo  njo,  la  pâte  est  ép.  —  2.  landa  gidja 

landa  siti.  —  3.  kpiveye  —  komo  kpivêyê, 
éparpiller    1 .  ono  —  ono  juin  homo,  ép.  de  la  farine.  —  2.  h  'iki. 

—  3.  pa  —  pa  nju  homo. 

épaule     1.  njo  baga  (vo).  —  2.  samba.  —  3.  pâ~ga. 
épervier   "goliu  —  "goliu  ha  nu  pa  fé,  l'ép.  a  emporté  un 
oiseau. 

épi  1 .  se  rend  par  le  nom  de  la  chose  :  kufûru  bisi,  deux 

épis  de  maïs.  —  2.  se  rend  par  le  nom  de  la  chose  : 
ndo  bisi.  —  3.  se  rend  par  le  nom  de  la  chose. 

épier       1.  ele.  —  2.  yele.  —  3.  ele. 

épiler      1.  gbo  eu  la,  ép.  les  cils.  —  2.  gbo  eu  la.  —  3.  gbo 

eu  la. 

1 .  liigu  eu  la. 

épine        1.  ti  —  ti  citro,  épine  de  citronnier  ;  te.  —  2.  ti,  ti. 

—  3.  ti. 

éplucher    1 .  ga  —  ga  dazo,  éplucher  des  dazos.  —  2.  ga  —  ga 
dazo.  —  3.  Itpoo  —  kpoo  ba,  ép.  les  ignames. 
1.  ga  ~gako,  ép.  la  canne  à  sucre. 

1.  tara  ku,  tara  Jeu  dazo,  ép.  les  dazos. 

épouse     1.  wbÏQi  wulu,  ivùluse  —  wûlu  yë,  mon  épouse.  — 

2.  tvolo.  —  3.  wo,  ie ose. 

1.  îvuluse  ka  x..,  l'épouse  de  x.. 
époux      1 .  ko  —  ko  c,  son  époux  ;  ndo  ko  yê}  celu-ci  est  mon 

époux.  —  2.  ko.  —  3.  ko. 
épousseter    1.  tvolo  njulu  to.  —  2.  pupa. 
épreuve   du  feu    1 .  julu  kpwa  te  wa.  —  2.  julu  kjnva  iva  ~gu. 
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1 .  du  Icpwa  bo  ira. 
1 .  o  kpwa  wa  ~gu. 

1.  to  lof}o  la  (bois  dans  l'œil).  —  2.        —  to  lolo  to 

1% 

1.  tch  —  tek  mo,  ép.  L'huile  en  l<i  transvasant.  — 

2.  fte  ^ina  —  ke  "gina  mo.  —  3.  te  —  fe/e  mo. 

i.  j?a/a  — papala  nat  éq.  un  arbre.  —  2.  pale  ira  na 

—  pahwa  lendena.  —  3.  popo  -  popo  lo. 

1.  f/ba  te  —  sanduku  gba  ti  yè  sel,  les  caisses  m'ont 
éreinté.  —  2.  nytVga  —  sanduku  a  nyà~ga  le  ma. 
1.  f/ba  —  sandul'u  gba  njo  yr,  la  caisse  m'a  ér.  la  tête. 
1 .  sandul'u  gba  njo  mo  ymbuâ~gmbirà~go. 

1.  ti,  ti  ~go  —  tl  nu  ~yo,  ergot  de  coq. 

2.  ti.  nu  l'olo  :  di,  nu  koko.  —  3.  ti  —  ti  nu  -go. 

1.  kqu  —  mbe  "du,  gros  escargot.  —  2.  kou,  low, 
gboga.  —  3.  hou,  mbernbe. 
1.  ndule,  sorte  d'escargot.  —  3.  "ndo. 
1.  kdkpwe.  —  2.  kakpwe.  —  3.  kakpwe. 
1.  2a,  ??r?a.  —  2.  7a,  (fa.  —  3.  la* 
1.         —  "gwa  lo  juu  pa.  cette  espèce  est  excellente,) 

—  2.  mbolo  —  mbolo  mo  mbele  soo.  —  3.  ~giva  —  "gwa 
e  koko  le. 

1.  "gwa  ndo  kpt'rî,  cette  espèce  est  différente. 

1.  ka  kpwa  "gwa,  c'est  la  même  espèce. 

1.  ma  si  "gwa  vo  de,  je  ne  suis  pas  d'une  mauvaise 

espèce  d'homme.  —  2.  galala  —  koko  m  gai  al  a  kpien 

cette  poule  est  d'une  autre  espèce. 

i.  mbanza,   babatu,  grande   espèce  d'animaux  en 

général. 

1.  yagase,  yâse,  petite  espèce  d'animaux  en  général. 
1.  babutu  bèlr.  grand  cabri,  grande  espèce  de  cabri. 
1.  o  konde  të"ga.  —  2.  wo  huma  —  wo  buma  ~ga.  — 

3.  o  mbuma  le.. 

1.  njali.  —  2.  njiri,  njeli. 
1.  kûlu.  âme.  —  2.  kumu. 


épurer 

équarrir 

éreinté 

ergot 
escargot 


esclave 

espace 

espèce 


espérer 
esprit 
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îssaimer    1.  to  gbwa  —  nzoy  to  gbwa,  les  abeilles  es.  -  3.  to 
gbà . 

-  essayer    1.  le,  de  —  ma  le  bu,  je  vais  essayer  d'abord.  —  2.  le 
—  maie  kapu,  nu  le  mbabe  ~ga  uru,  oiseau  es.  ses 
.  |  ailes  pour  voler.  —  3.  le. 

îSSOufflé  1.  wo  —  ma  ivo  pa,  je  suis  tout  essoufflé.  —  2.  wo  — 
ni  ma  wo  siti.  —  3  wo"go  —  wo~go  ma  ma. 

essuyer  1.  dili  —  dili  la  mba,  <is.  les  couteaux.  —  2.  duo, 
os  djuo,  duo  sembc,  duo  to  sembe.  —  3.  do. 

estomac    1.  tusu  vo.      2.  kunju  bo.  —  3  mbu  vo. 
^  3st-ce  que  1  . . .  wa  ?  —  2.  ...  wa  ? 

f3st-ce  que,  ne  pas  1.  ...  de,  de  wa  ?  ...  le  wa  ?  —  2.  ...  de  ?... 
le? 

et  1.  te.  voir  «  avec  ».  —  2.  le.  —  3.  h. 

an  l.ga — ga  x..  ga  x..,  x..  et  x..  —  2.  ga.      3.  ga. 

étagère    1.  takala.  —  2.  kuluba.  —  3  mosamba,  taka. 

1.  yà~ga,  étagère,  panier  suspendu  aux  cases  — 

2.  yà~ga. 
étain       1.  tùgu. 

ifp  étaler  1.  eu,  su  —  eu  togbive  la  bay,  et.  le  manioc  au  soleil. 
w  |  —  2.  eu,  su  —  eu  galà~ga  la  bay.  —  3.  eu,  eu  ~gô~go 

la  bo,  eu  ~gb~~gya  la  bo. 
éteindre    1.  mili  —  tnïli  wa,  éteindre  le  feu.  —  2.  mili  — 

mili  wa.  —  3.  mbuma  —  mbuma  va. 
j,  1.  iva  mili,  le  l'eu  est  éteint.  —  2.  wa  a  mïli.  — 

3.  va  mbuma. 

(étendue  1.  la  —  labli  la  mo  boka  ?  où  est  ton  travail  ?  où  est 
,.t  rétendue,  la  superficie  de  ton  travail?  —  2.1a—  la 

tima,  ét.  du  travail.  —  3.  la,  labia. 
ai  1 .  nda  —  nda  njo  e  bode,  il  n'a  pas  de  tête,  sa  tête  n'a 

pas  encore  d'étendue.  —  2.  da. 
-léternuer    1.  sië  —  ma  sic  pa,  j'éternue  beaucoup  ;  seyë.  — 
2.  ~gasi,  ~gam.  —  3.  syr,  sic  —  ma  sic  lu. 
.  étincelle    1.  pindi  iva,  je  wa,  mputu  wa.  —  2.  mbule  iva,  pindi 
wa.  —  3.  pi  va,  tyatya,  eyaeya. 


104  (iKA.M.MAIltK  (  i  M  B  W  A  (  i  A-G  il  A  NZ I B I-MON  J  OM  BO 

1.  pmiî  w/i,  étincelle  de  l'eu  de  paille.  —  2.  pina 
when  je. 

étoffe       1.  mô'ge,  môgo.  —  2.  bd~go.  —  3.  bô'go. 

étoile    1.  paramo,  kpnï  ~gama  —  gbia  bêle,  voie  lactée.  - 

2.  tô~go,  terme  générique.  —  3.  prime,  paame. 

1.  %o,  étoile  qui  parait  à  l'approche  du  jour. - 

2.  mdbû'ga.  —  3.  fcôtido. 

étourdi    1.  mua,  fffna  —  e  mêle  si/ta  pa.  il  est  très  étourdi.  - 

2.  la  fi  —  a  me  Jcafi  sit/. 
étourdir    1.  ha  la.  —  2.ja  la. 

étroit       1.  na  —  môgo  lo  na  pa,  cet  habit  est  étroit.  —  3.  go, 
gogo  —  bb~go  ne  me  gogo. 
1.  mÔ~go  lo  na  ma  pa,  ce  vêtement  me  serre. 

1 .  mô~go  lo  so  soro  ma  pa.  ce  vêtement  me  serre.  - 

2.  soro  —  bogo  n'a  soro  le  ma  siti. 

Europe    1.  hdi.  —  2.  ~gere  —  so  "gère,  l'Eu,  là  bas.  I 

3.  eipoto. 

Européen  1.  ~Bunjû.  —  2.  Bunju  —  mbe  bo.  —  3.  BunM 
eux,  elles    1.  yo.  —  2.  «w,  go. 

évanouir  s'    1.  Volo  jôro  —  kulu  c  Mo,  il  s'est  évanoui.  — 

3.  mbuma  ...  ice  Jcono. 
évaporer  s'    1.  olo  —  ~gu  olo,  l'eau  s'est  évaporée.  —  2.  wu 

~9a  —  yombo  a  wu~ga,  l'eau  de  senteur  s'est  év.  — 

3.  o,  ~go  o  —  ~go  n'a  o. 
évoquer    1.  samba,  samba  elc  —  samba  ma  ho,  n'évoque  pas. 

mon  souvenir.  —  2.  gu  gère  —  gu  gère  ti  gè  Jw.  — 

3.  so  —  mo  so  ele  e  ga,  ne  l'évoque  pas. 

1.  ekpwi  njya,  i  samba  eleelco,  il  est  mort,  n'évoquez 

pas  son  nom. 

exact  1  Ici —  lï  wo.  la  chose  est  exacte  ;  e  ki,  c'est  exact.  — 
2  >'  ni  ("go),  ni  (  go).  —  3.  le  —  wo  iïe  le  so, 
tu  ne  parles  pas  ex. 

examiner  1.  ele.  —  2.  te  m,  te  sga.  —  3.  ^  —  dopi  ma 
ega  si. 

excroissance  l.gmbo.  —  3.  gmbo  —  gmbogmbo  ~ga  'go  vo, 
ex.  au  cou. 


HP 


fac 
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expliquer    1.  kpo  too  —  kpo  ira  ha  mo  ha  n'pëpa^  t'ex.  La  chose 

m'ennuie  bcp.  ;         sous-entendu,  la  yë. 

1.  kpo  ndanda  ...  te  ejugu  —  kpo  ma  nda  nda  te  tyuu, 

expl.  moi  bien. 

1.  wo  nda  nda  ...  te  ejugu. 
exprès     1.  te  bolo.  —  2.  le  monjya  —  mo  me  mbala,  tu  fais 

exprès.  —  3.  le  bo      a  mo  e  le  bo,  il  l'a  tué  exprès, 
extraire    1.  boto  —  boto  "gusu,  ext.  une  chique.  —  2.  boio  — 

boto  "gusu.  —  3.  bolo,  gbolo,  bolo  ~gnsu. 


fâcher  1 .  kpo  kabu  —  juguse  kpo  kabu  ma  pa,  les  eufauts 
m'ont  fâché.  —  2.  ndo  kabu.  — 3.  me  kabu,  kpo  tue, 
ma  kpo  ire  mobija. 

1 .  e  kpo  kabu,  il  est  fâché  ;  e  mêle  kabu,  il  est  fâché. 
—  2.  a  ndo  kabu.  —  3.  me  nje. 
facile       1.  njo  syo  —  njo  te  syoy  pas  difficile  ;  e  njo  syo,  c'est 
facile.  —  2.  kpi'veke  so.  —  3.  kpiveye  de,  i've  y  a  mon- 
jombo  kpûeye  de. 

1.  nda  ndo  e  njo  syo,  cela  est  facile, 
faible      1.  njo  syo,  njo  te  syo.  —  2.  tua,  me  tiva  —  x..  a  me 
twa  siti. 

1.  kusa  —  e  kusu  pa,  il  est  très  faible  de  santé.  — 

2.  yofo,  nyofo  —  a  nyofo  siti.  —  3.  koo  —  ma  me  koo 
mob  y  a. 

1.  makaya,  en  parlant  d'une  étoffe  ;  môgo  makaya,  ét. 
faible. 

fagot       1 .  gba  —  gba  wa,  fagot  de  bois  sec. 
faim        1.  biti.  —  2.  nzala.  —  3.  gumo  —  mo  koe  gumu  ice, 
tu  ne  connais  pas  la  faim. 

1.  biti  ha,  avoir  faim  ;  m.  à  m.  :  la  faim  saisit;  biti 
ha  ma  pa,  j'ai  faim.  —  2.  nzala  ja  —  nzala  aja  le 
ma  siti.  —  3.  gumo  ke  le  ma,  j'ai  faim. 
1.  biti  mi,  la  faim  fait  souffrir  ;  biti  mi  ma  pa,  la  faim 


lor. 
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faire 

faitage 
famille 

famine 

fané 

faraud 

farine 

fatigué 


faux 


faveur 
favori 

fécond 


me  dévore.  —  2.  nzala  mi,  nzala  mi  le  ma  siti.  — 
3.  gumoja  — aumoja  tua. 

1.  mêle,  mené —  p.ç  meleka  syo.  levin  n'est  pas  encore! 
fait.  —  2.  me.  —  3.  wc. 

1.  lâgmbwa  te.  —  2.  'ptfiKÏo  tête.  —  3.  motondo  tite. 
1.  Mfa  —  fc'/a       ma  famille  ;  btta  ~gi  yë.  —  2.  bUei 
bûla,  béhi.  —  3.  lane,  la  ne  ma. 

1.  kia  ho  —  kolo  btH,  jour  de  famine.  —3.  kÔ  a 
gumo. 

olo  —  mbia  na  olo,  les  fleurs  sont  fanées.  —  2.  olo  — 
mbia- a  olo.  —  3.  o  —  mbia  lo  ne  o 
h  a  mêle  lïgi,  u  a  i/o  yapu.  —  3.  me  lïgi,  me  kolo. 
faire    1.  mêle  lîgi,  yo  yapu. 

1.  njuh.i  komo  (juin)  —  Uti  homo,  farine  grillée.  — 

2.  njulu  gidj.  —  3.  nju  komo. 

1.  komo  —  mi  komo,  tourner  la  farine,  la  pâte.  — 

2.  gidi,  giâji.  —  3.  komo,  nju  kpiva. 

1.  ma  —  ma  mo  pa.  je  suis  très  fatigué.  —  2.  ndana 

—  ma  ndana  kpwe.  —  3.  kula.  kuhva,  luloa. 

1.  ma  mo  set,  je  suis  tout  fatigué.  —  3.  ma  kuhca 
kpiva. 

1.  e  mo  bli  de.  il  est  infatigable  au  travail. 

1.  e  mo  kpiva  ~ga  no  de  ba.  il  ne  se  fatigue  jamais  à  la 

marche. 

1.  bli  so  te.  avoir  du  travail  dans  le  corps,  pour  :  être 
fatigué. 

1.  bli  so  ti  yè  pa.  bli  ti  yepa,  je  suis  fatigué. 

1 ,  wu     a  wu,  c'est  faux  ;  au.  —  2.  sako.  —  3.  wopei 

hope  —  te  ope  ha  mo. 

1.  a  u-u  de,  wu  de.  ce  n'est  pas  faux,  pour  :  c'est  vrai. 

—  2.  sako  de. 

1.  ko  ko  yè  te  ejugu.  parle  en  ma  faveur. 
1.  mono  —  mono  wÛLusc,  la  favorite.  -  2.  libe  —  ivolo 
libe.  —  3.  nyenda  wo. 

1.  ju  le  pa,  mettre  bas  beaucoup  ;  bele  lo  ju  le  pa, 
"cette  chèvre  est  très  fé. 
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1.  gbàla  le  pa,  glisser  petits  beaucoup  ;  bcle  lo  gbala 

le  pa,  cette  chèvre  est  très  féconde 

1.  ju  *gwa  pa  —  beh  lo  ju  ~gwa  [>a.  bette  chèvre  est 

très  féconde. 

1.  ~gwa.  fécondité, 
femelle    1.  ivnlo.  wûlu  —  wolo  taba,  une  brebis.  —  2.  wolo.  — 

3.  iro,  tau  —  be  ivose,  chèvre,  tao  be. 
femme     1.  wçlo,  voulu,  tablose,  wuluse.  —  2.  ivolo  bo.  — 

3.  taose,  tr use  —  ?ro  ma,  ma  f. 

1.  le  wuluse,  jeune  femme  et  qq.  fois  jeune  fille. 

1.  dolola  wuluse,  dorola  wuluse,  femme  d'une  vingtaine 

d'années. 

Icose  ivuluse.  kwqse  wuluse,  femme  d'une  trentaine 
d'années. 

1.  gbwe  ivulusc,  vieille  femme, 
fendre      1.  pi  -  pi  wa,  fendre  du  bois  de  chauffage.  —  2.  pi 

—  pi  iv a.  —  3.  pi,  pi  ...  bo,  pi  va. 

1.  e  pi  —  e  pi  pi,  c'est  fendu.  —  2.  siuajeje,  sina.  — 
3.  pi  lo  bo,  f.  du  bois. 

l.oo  —  njo  y7,  o  o,  ma  tète  se  fend.  —  2.  na  sina,  le 
bois  est  fendu.  —  3.  lo  pi  bo,  le  bois  est  fendu. 

fer  kâla  —  kâla  wa,  kâla  je  wa,  kala  na  je  wa,  fer  qui 

sert  à  tirer  du  feu  des  pierres. 

fermenter    togo  —  po  togo,  le  vin  fermente.  —  2.  toko.  —  3.  to 

—  pe  to. 

fermer     1.  yogô,  yod.  nyo,  nyogb.  —  2.  nyuko,  nuko.  —  3.  nyo. 

1.  nyo  mo  te,  ferme  la  porte.  —  2.  nyuko  mo  ^gete.  — 

3.  nyo  mo  tite,  f.  la  case. 

1.  nyoo  la  mo,  ferme  tes  yeux.  —  3.  sô  mo  te. 

1.  mo  te  yogo,  la  porte  est  fermée.  —  2.  mo  ~ge  te  a 

nyuko.  —  3.  nyo  la  mo,  ferme  tes  yeux. 

1.  kpice  lo  nyo  gbo,  ce  chemin  est  tout  fermé. 

1.  kpice  lo  kpo  gbo,  id.. 

1.  kpi've  lo  ù  gbo,  id.. 

1.  ndi  ù  Jcpwe  gbo,  les  herbes  ferment  le  chemin. 
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1 .  ndi  nyd  Jcpwe  gbo,  id., 
fesse       1.  gita.  —  2.  7/'^<-  —  3 
fête  1.  be  —  kpwa  be,  kpo  a  be,  faire  fête. 

bili.  faire  f.  —  3.  be. 
fétiche     1.  ye.  médicament.  —  3.  yo. 


feu 


-  2.  bili  —  m 


feuille 


ficher 

fiel 
fièvre 

fifre 

figure 

fil 

filament 
filet 


1.  ~gili,  chose  prohibée.  —  *giU  k'e  a  kpono.  soi 
fétiche  est  le  serpent.  —  2.  ~gili  —jembe  *gili  ne  wok 
bo,  l'aiguille  est  fét.  aux  femmes. 

1.  wa  —  si  wa.  faire  du  feu.  —  2.  wa,  "wa.  —  3.  va 

2.  si  wa  ~ga  ele  kptvc.  fais  du  feu  pour  voir  la  route 

—  3.  de  va,  faire  du  feu. 

1 .  si  wa  ~ga  ele  te  kpwe,  faire  du  feu  pour  voir  la  route 

1 .  kpo  wa  —  a  kpo  tva  bô~ga  ivo  ka  eua.  faisons  du  fei 

à  cause  de  la  panthère.  —  2.  kpo  wa. 

1.  a  kpo  tva  bo^ga  eua,  faisons  du  feu  à  cause  de  \i 

phanthère. 

1.  ulu  wa,  souffler  le  feu.  —  2.  —  pupa  tva.  —  3.  ?j 
va. 

1.  mili  wa,  éteindre  le  feu.  —  2.  mill  tva.  —  3.  mbui 
ma  va. 

1.  kpwa  na  —  nji  kpwa  na,  les  nouvelles  feuilles.  -| 

2.  kpwa  na.  —  3.  kpwa  —  kpiva  lo. 

1 .  gbtvakata,  feuilles  sèches  tressées  qui  se  inetten 
aux  pieds  pour  danser. 

I.  si  —  si  do  ko  to,  ficher  la  sagaie  en  terre.  —  2.  si 

—  si  ..  to  to  —  si  ..  ko  to.  —  3.  si  —  si  ..  to. 
1.  te  njëre  —  te  nzële.  —  2.  sole.  —  3.  bu'gô. 

1.  fate  _  ha  tva  —  so  fyê  lut  wa  pa,  mon  corps  es 
chaud  ;  j'ai  la  fièvre. 
1.  nzanza.  —  2.  gmbwasa.  —  3.  seba. 
1.  mbembo  vo  —  la  vo.  —  2.  mbando.  —  3.  fo. 
1.  fewsa.  —  2.  ter/.  —  3.  ndimba. 
1.  ndimba.  —  3.  ndimba. 

1,  y0  —  yo  ka  si,  filet  à  poissons,  filet  de  pêche.  -, 

2.  —  Z.yo. 
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fille 
fils 

fin 
fini 

finir 

ifeii 


i.  yo'gâla,  filet  de  chasse.  —  3.  ibenu,  aasse  plate 
Boûdjo  (beau,  ebenu). 

1.      yo}  gbwe  yo.  faire  du  filet.  —  3.  gbirc  yo. 

1.  le  ivuhtsc  —  jugu  le  WÏUuse,  juguse  ivuluse,  le.  — 

2.  le  wolo  bo.  —  3.  le  mise. 

1.  le  —  le  moose,  le  mofjose.  —  2.  le.  —  3.  la  —  la 
le  ma. 

1.  para  le  kpiva,  fils  unique. 

1.  siti  —  gita.  —  2.  kpivata.  —  3.  sidi  —  mho  mu. 
1.  njya  —  ê  njya,  c'est  fini  ;  e  njya  seî,  c'est  tout  fini. 

—  2.  nja  —  a  nja.  —  2.  njya,  enjya. 
1.  njya  —  vo  hptva  e  njya  homo  lo,  un  seul  homme 
finirait  cette  farine.  —  3.  njya. 

firmament    1.  lakpwé.  —  2.  lakpwe.  —  3.  lakpive. 
'Iflairer      1 .  pu  se  —  bono  pu  se  ye,  bono  te  pu  se  ye,  le  chien 

flaire.  —  2.  pu  sese,  jeke  sese.  —  3.  pu  se. 
!&èche       1.  ndè,  ndeë —  bois  à  flèche,  pa,  papa.  —  2.  kpiviri, 

en  fer,  kola,  kozo.  —  3.  nde. 
fleur        1.  mbia  na.  —  2.  mbia  —  mbia  na.  —  3.  mbia  lo, 
le  lo. 

1.  mêle  mbia  —  «  citron  »  te  kpoanda  "ga  mêle  mbia, 
les  mandariniers  commencent  à  fleurir.  —  2.  me  mbia. 

—  3.  le  —  lo  le. 

1.  bale,  bali.  —  2.  baie,  bail.  —  3.  baé,  ba. 
1 .  do  pe  la  —  na  lo  dope  la  ~gu,  ce  bois  flotte,  m.  à  m.  : 
reste  sur  l'eau.  —  2.  yapuma,  nyapuma.  —  3.  do  pe 
la  ~yu. 

1.  ni  syo  —  na  lo  ni  syç,  ce  bois  flotte,  m.  à  m.  : 
n'enfonce  pas.  —  2.  linda  so,  minda  so.  —  3.  U  so, 
U  ~yu  so. 

1.  mogo,  momogo  —  mogo  nje  te  mombgo  te  gipi,  le 
drapeau  flotte  au  vent.  —  3.  pepe,  mbembo pepe. 
lotteur    1.  kelu  —  kelu  gopo,  fl.  d'hameçon, 
"îœtus      1.  me.  —  2.  me.  —  3.  me. 
foie         1.  te  mere,  te  kabu.  —  3.  te  me. 


"fleurir 


fleuve 
flotter 
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fois 


folie 


foliotocol 
fond 

—  au 
fondre 


force 


1.  ma  m  vie  kpwû/fiù  l'ait  une  lois.  —  2.  ma  mekpoka, 
ma  me  le  hpùka. 

1.  e  gbo  ma  kpwa  e  bata,  il  m'a  battu  trois  fois.  -4 

2.  e  gbo  Je  ma  kpwa  e  bota.  —  3.  a  gbo  hpive  e  bala, 
il  a  frappé  3  fois. 

1.  e  gbo  ma  ndanda  bata,  il  m'a  battu  trois  fois.  4 

2.  da  —  ma  gbo  e  da  da  le  bata,  je  l  ai  frappé  3  foia 
—  3.  a  (jho  ma  le  bala. 

1.  bogo.  —  2.  baba.  —  3.  mimi. 

1  fl0  —  afio  wa  ?  est-ce  folie  ?  fio  ha  lo,  que  la  folii 

te  preuue. 

1.  kpwe  kamba.  —  2.  yogmbwa. 


forêt 


forge 

forger 

forme 

fort 


1.  ybo,  bo  —  gbo  gbo  sanduku,  au  fond  de  la  caisse.  I 

2.  kpwata,  bu,  bu  sanduku.  —  3.  to  —  to  sanduku. 
1.  sa  —  sa  ~go,  au  foud  de  Teau. 

1  bo  —  to  bo  sel,  le  sel  est  tout  fondu.  —  2.  ke  ~gin 

—  to  a  ke  ~gina.  —  3.  me  ~go  —  to  me  "gu  Jcpwa. 

1.  to  kolo  ko  ~gu,  le  sel  est  tout  fondu.  —  2.  ke  ~gin 
buku,  fondre  du  cuivre. 

1  nj0  _  e  njo pa,  il  a  beaucoup  de  force.  —  2.  kpivê 

—  a  me  hpwche  siti.  —  3.  kpu-eije. 

1.  hindi  —  e  mêle  hindi  pa,  il  a  beaucoup  de  force.  - 

2.  pâ~gi. 

1.  hpwehe  —  hpweke  t'e  bo  de,  il  n'a  pas  de  force. 
1.  bêle,  forêt  ordinaire,  brousse.  -  2.  bele.  —  3.  b 
1.  ~gônda,  la  grande  forêt.  —  2.  ~gonda.  —  3.  tob 
1.  hundUj  bouquet  d'arbres,  bosquet, 
1.  te  bolo.  —  2.  tete  bolo.  —  3.  tite  gbo  bo.  se  bo. 
l.gbo  bolo.  -  2.  gbo  bolo.  —  3. gbo  bo. 
1    nda       hete  nda,  kete  nda  «  la  croix  B.  la  fora 
d'une  croix.  —  2.  da. 
l.u  a  mêle  hindi,  u  a  njo  te  pa.  —  2.  a  me  hpwe^ 
il  est  fort.  —  3.  me  hpweyê,  x..  hptveye  mobyd. 
1.  ma  njo  pa,  ma  njo  fyê  pa,  je  suis  fort.  —  2.  pâ 
—  le  ma  pCcgi  siti.  —  3.  pà'gi,  x..  le  pà~gi  mdbya. 
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1.  ma  te  kindi,  je  suis  fort  —  yo  njo  te  yo  pu,  ils  sont 
très  forts. 

1.  ma  te  kpweke,  je  suis  fort. 
1 .  kpivehe  H  yè  bo  de,  je  ne  suis  pas  fort, 
1.  ma  njo  ti  yè  bo  de,  je  ue  suis  pas  fort. 
1.  katara  katara,  eu  parlant  d'une  étoffe  peu  forte. 
1.  môgo  na  katara  katara,  ma  ne  so,  e  ha  gtnbblo  sote 
mo  de,  ce  pagne  est  très  fort  (épais),  la  pluie  pleuve- 
rait  en  vain,  elle  ne  saisirait  pas  ton  corps, 
fortement    1.  njo  —  i  e  njo,  amarre  le  fort.  —  2.  kpivehe.  — 
3.  kpibeye  —  i  c  kpweye. 

1.  te  kindi  —  Jco  wo  te  kindi,  parle  fort.  —  2.  gmbwe 
gmbwe  —  gbofula  gmbwe  gmbwe,  crier  fort.  —  3.  i  ele 
pàgi. 

1.  soro,  sosoro  —  i  e  sosoro,  amarre  le  fort.  —  3.  i  e 
ybigbi/e. 

1.  te  kpweke  —  te  kpwékpweke. 
v  fosse        1.  bu  —  bu  Iw  io,  fosse  pour  un  cadavre.  —  2.  bu.  — 
3.  bu  —  bu  ko  vo. 
1.  bu  so,  fosse  pour  prendre  le  gibier.  —  2.  bu  so.  — 
3.  bu  so. 

fou  1.  bogo  te  syo  —  bogo  te  njo  e,  il  est  fou,  m.  à  m.  folie 

dans  la  tête.  —  2.  baba  —  ye  baba,  il  est  fou.  — 
3.  mimi  —  mo  mimi  ?  tu  es  fou? 
1.  bogo  mêle  —  bogo  mêle  e.  il  est  fou,  m.  à  ni.  folie 
faire  lui.  —  2.  baba  njo  c,  il  est  fou.  —  3.  mo  le 
mimi  ?  tu  es  fou  ? 

1 .  bogo  lia  —  bogo  a  e,  il  est  fou,  m.  à  ni.  folie  dans  la 
tête.  —  2.  bala  me  e,  il  est  fou. 

2.  bala  ja  e,  il  est  fou. 

kaki  —  kaki  pi  na,  la  foudre  a  fendu  l'arbre.  — 
2.  kpwekpwa.  —  3.  wotvu  —  wowu  pi  h. 
foudre     1.  ~gombe  ma  —  ~gombe  majulu  te,  la  foudre  a  brûlé 
la  maison.  —  2.  ma  a  kjx're. 
1.  ^gombe  ma  ha  vo,  la  foudre  a  saisi  un  homme. 
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foule 
fouir 
fourmi 


fourou 
fourreau 

fourchu 
foyer 


fragile 
frais 

frange 
frapper 


1.  "gmbe  ma  ha  na,  la  foudro  a  pris  un  arbre. 

1.  mboyho  —  Jqnvala  te  mbogbo.  hommes  en  foule.  — 

3.  gmbognibo,  gmbogwbo  vo. 

1.  turn  (to),  ' futur u  (to),  pome  titturu  to.  le  sanglier 
fi  la  te1Te.  —  2.  gie(to).  —  3.  gbo  to  -  pâme  gbo  to. 
1  m]jua  —  Uuja-logo,  grosse  f.  noire.  —  2.  mbua.  — 
3.  jembiva. 

l.mbio,  f.  rouge.  —  2.  mbo.  —  3.  pawbo. 

1.  À%f7e,  grosse  fourmi  rouge. 

1.  ha.  ba1'.  f.  ailée.  —  2.  fed,  6a;'.  —  3.  bondi. 

1.  fcafo,  f.  blanche  ;  Mo  M  /e  gbo.  les  f.  blanches  ont 

mangé  la  case.  —  2.  fcafo.  —  3.  la. 

1.  ettta,  f.  rose.  —  2.  tâtye,  nukumbele.  —  3.  #M?a. 

1.  koko,  kokoh,  grosse  fourmi  noire.  —  2.  wyésa.  — 

3.  lolo. 

1.  6a&»,  oa&e.  —  2.  gbogbole.  —  3.  &aè*. 
!  faft  -       m&«,  f.  de  couteau.  -  2.  polo  (mbeï). 

—  3.  A'^o  (se). 

1  -gànji  —  te,  poteau  fourchu  pour  une  case. 

1.  nda  tua.  —  2.  lifl  m 6e  wa.  —  3.  nda  va. 

1.  fea,  fig»,  pierre  dont  on  se  sert  dans  les  foyers. 

_  2.  hukumina.  —  3.  fatëwa,  loeua. 

voir  :  pas  fort. 

±.yi  —  yi  si,  du  poisson  frais.  —  2.  >fl  —  'go  si.  — 
3.  yi  —  yi  si. 

1.  wa  wtyo  wonje  ivonje,  il  y  a  des  Iranges  au  pagne. 

—  2.  wonje  ivonje  mo  bo'go  —  3.  mo  bo~go  nyapu 
nyapu. 

l.gbo  —  yote  gbo  ya  ho.  ils  se  frappent.  —  2.  goo. 

—  3.  gbo. 

l.egbo  lo  la  ï  ?  que  frappe-t-il  ainsi  ?  la  suiface  de 
quoi  frappe-t-il  ainsi  ? 

1.  ye  lo  e  gbo  lo  la  a  ï?  la  surface  de  quoi  frappe-t-il 
ainsi  ?  (a  riye  ?) 
i.  buku  to,  bug  h  to,  frapper  le  pisé,  le  torchi.  — 
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na 


frayer 


buku,  gbuku. 
buf/u  to  te  te, 
polo  h  pire  — 
j>o  hpwaje. 


—  3.  be  to  —  he  to  le  tile. 

fr.  le  torchi  contre  la  maison. 

hpblo  Lptfp.  —  2.  njunda  hpwaje*  — 


frère 


frire 


froid 


1 .  dere  kjtire. 

1.  lama  —  harm  yê,  mon  frère  ;  Jcama  mo,  ton  frov. 

—  2.  le  r,  feî  —  le  i  x..,  le  frère  de  x..  —  3.  teiw?/e. 

1.  kem'e}  son  frère.  —  2..  te?  ma,  mon  frère  ;  te?  mo, 
ton  frère. 

ote  —  oh  so,  frire  la  viande.  —  2.  oh  ivoto,  ivoh  so. 
3.  o. 

frissonner   ira,  tara  —  e  tôra,  il  fris.  —  2.  gw&o,  —  3.  //o  — 
ma  yoyo  mob  y  a. 

t-jiot  jyo  —  nanojw  pa,  il  fait  froid  aujourd'hui.  — 

2.  pio  —  a  me pio  siti,  il  fait  très  froid,  —  3.  jo  —  jo 
me  le  ma,  j'ai  froid. 

t.jyô  mêle  nano pa,  il  fait  froid  aujourd'hui. 
1.  nano  a  few  jyo  de3  id. 
l.jyô  ha  ma  pa,  j'ai  froid. 

1.  tiri,  titiri  —  tiïiri  màga,  fr.  du  tabac.  —  2.  Hliht. 

—  3.  titija  —  titya  mâ"ga^ 
1.  le  sourcil,  mete  to  la  ho.  —  3.  Jcpo  so  la  le... 
1.  hpo  tola  —  mo  hpo  to  la  mo  ho  ma,  tu  me  fr.  les 
sourcils. 

1.  Ipo  je  la  —  mo  Icpo  je  la  mo  ne  nzère,  tu  fr.  les 
sourcils  de  colère. 

1.  mbemhe  —  mbemhe  le  h  hà  le  ¥  yê,  le  front  (figure) 
de  cet  enfant  est  comme  (celui)  du  mien.  —  2.mbando. 

—  3.  mbambo. 
1.  bembe. 

1.  li,  Lpicaf/a.  —  2.  tiUka.  —  3.  je 
1.  le  —  te  na,  produit  de  l'arbre.  —  2.  te  —  le  na.  — 

3.  le  —  le  te. 

1.  mbi,  fruit  que  l'on  écrase  dans  la  farine. 
1.  kpive  —  e  kpire  ~<julu;  il  fuit  de  peur.  —  2.  kpive* 

—  3.  hpwe.  8 


froisser 


froncer 


front 


frotter 
fruit 


fuir 


Ill 
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1.  et  "pw  e  ibpccw  foi  de,  il  esl  habitué  à  moi  il 

ne  fuit  plus. 

fumée  ~<jica.  'gwwa  —  "gtoa  busu  sok  te.  La  fumée  sort  de  la 
case.  (~gua).  —  2  ~guli  —  "guli  wa.  —  3.  #ud 
~guwa. 

fumer  1.  njû  tnâga,  fumer  le  tabac.  —  2.  »/o  mâ'ga.  — 
3.  njo  mbâ'ga. 

1 .  (/a  —  r/rt  so,  fumer  la  viande.  —  2.  fc'Au  — likaso, 

—  3.  b5  —  0*<  50. 

fumier     1.  pâlaka,  bâlaka.  —  2.  njobaka.  —  3.  la  —  u  <i  pl 

fca  6a,  on  jette  le  f.  dans  fleuve, 
funérailles    1.  koli,  Jcoli  lmç  —  ma  no  koli  ko,  je  vais  aux  funé.J 

—  2.  gbo  okporo,  gmba  okporo.  —  3.  JcoU. 

1.  ma  no  loli  la  wùluse  ka  x..,  je  vais  aux  f.  de  la 
femme  de  x.. 

i.  ma  no  koli  ~ga  hùgmbwa  ko,  je  vais  aux  fu.  pour] 
pleurer  le  défunt, 
fusil         1.  "gànibe  —  ~<jomhe  na.  un  fusil  en  bois.  —  2.  ^gombe. 

—  3.  mho,  mbwà,  rnboâ ,  mbà. 

1.  kotolôgo,  revolver,  pistolet.  —  3.  tatao. 

1.  kala  ~gombc,  canon  de  fusil.  —  2.  ha  'gombe. 

1.  mo  'gombe,  intérieur  du  canon. 

1.  dola  ~gombe,  chien  de  fusil.  —  2.  gboko  h'  la 

'gombe. 

1.  monjcnje,  cheminée.  —  2.  ndindi  ~gomhc. 
1.  na  ~gombe,  bois  du  fusil. 

1.  nda  Jeu  ~gombe,  nda  kutu  ~gombc.  battant  de  crosse. 

1.  ~gele  ~gombe,  détente,  gâchette. 

1.  sa  bu  ~gombe,  pontet. 

1.  gita  ^gombe,  crosse. 

1.  kutu  ~gombe.  bretelle. 

1.  gomo  ~  gombe  tete,  lever  le  chien, 

l.o..  ndanda,  baisser  le  chien. 

1.  tolo  'gombe  ho,  toro  njuru  'gombe  bo,  charger  le  fusil 

de  poudre. 
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1.  ha  h  "gombebi  bo,  mettre  une  cartouche  dans  le 
fusil. 

1.  ha  le  ~</omhe  o  bo,  mettre  uue  cartouche  dans  le 
fusil. 

1.  boto  le  ~<jombe  bo,  décharger  le  fusil,  ôter  la  car- 
touche. 

1.  gbo  "gcmbe,  tirer.  —  3.  gbo  mboà. 
1.  ndoro  ~</ombc,  appuyer  sur  la  gâchette. 
1.  ini  "gombe,  coup  de  fusil,  détonation.  —  3.  li  mho 
—  ma  je  li  mbd, 

1.  majege  ini  ~gombe  ko  nc/o,j'ai  entendu  une  dét. 
de  ce  côté. 

1.  gbo  "gombe  so,  manquer.  —  3.  gbo  mboà  ire. 
1.  toro  —  toro  "gombe,  toucher. 
1.  babul  i,  tawa,  fusil  à  piston. 

1.  y/OHibe  nu,  fusil  de  chasse;  ^gombe  ia,  fusil  à 
éléphant. 

1.  njanja  —  séke  scke,  fusil  à  répétition. 
1.  "gombe  terne,  dega,  fusil  à  pierre, 
le  futur  s'exprime  par  le  suffixe  :  1.  ni,  ne.  —  2.  ki. 
1.  ma  Jeu  ni  gmbwa  de  no,  je  ne  pleurerai  pas. 
1.  e  mêle  nçpç,  il  fera  du  vin. 

G 

gage        1.  pasûru,  homme  que  Ton  donne  en  gage.  —  2. 

pasuru.  —  3.  mojio  —  ma  o  mopo,  je  laisse  en  gage, 
gagner    1.  bi  —  ya  lo  mo  bi  ho  ma  a  riye?  qu'est-ce  que  tu 

m'as  gagné?  —  2.  boa,  hua,  gbwa.  —  3.  bi,  ma  bi 

yaya  mobya. 

1 .  ya  lo  mo  bi  ho  ma  lo  a  n'ye  ?  qu'est-ce  que  tu  m'as 
gagné. 

1.  vu,  gagner  au  jeu  ;  vu  leizi,  gagner  des  perles  au 
jeu  (ratisser).  —  2.  wu.  —  3.  wu  —  ma  vu  hoTca. 
1.  Mo,  gagner  au  jeu  ;  ma  Mo  gbo,  j'ai  tout  gagné. 


fusil 


futur 
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gale 
galon 
garçon 
garder 


gare  ! 
garer 


—  2.  fofo  —  mu  ifcdfco  Jcoe.  —  3.  femo  -  ma  hono  Ijnva. 
1 .  ma  lcolo  yo  gbo. 

1.  gmbali.  gmbwaH.  —  2.  nyaka.  «c/fo*.  —  3.  kyè, 
kyà  —  kyà  ke  le  ma. 

1  Icàmba  —  kàmba  lie  bo  de,  il  n'a  pas  de  galon.  — 

2.  kàmba.  —  3.  kàmba. 

1.  le  moose,  le  mo f/ ose  -  û  le  moose,  c'est  un  garçon. 

—  2.  /e  mol»  to,  le  moo  bo.  —  3.  h  moose. 
1.        surveiller;  eZe  */a,  garde  ça.  —  2.  î/tvV.  — 

3.  eyff,  eya  —  eya  koko.  g.  bien. 
1.       tenir  ;  iti  nia,  garde  ceci.  —  2.       isi.  — 
3.  iti. 

1.  ope  bonde,  garder  dans  (sur)  le  cœur.  —  2.  ivo  pe 
huma. 

I  çlç  —  çiç  Sote  mo,  gare  à  ton  corps.  —  2.  yele  —  ycle 
te  mo  !  Me  te  mo  !  -  3.  eya  —  eya  le  mo  ! 

1.  o  kpiie  —  o  kpiie  bo  x..  laisser  la  route  à  x..  ;  ma 
o  Ipi're,  je  me  suis  garé.  —  3.  wolo  ma,  fais  moi  place. 

gargoulette    1.  r>ju  "gu.  —  2.  yuku  njo  ~go.  —  3.  nju  ~gu. 
gâté         1.  ji  —  te  e  ji  gbo,  ses  dents  sont  toutes  gâtée-.  — 

2.  ji.-3.ji. 

1.  ji  te  mo  !  que  tes  dents  se  gâtent. 

gauche     1.  gaîi,  gale  -  o  ..  ^  aa7&  mettre  ..  à  gauche.  — 

2.  —  3.  (gale)  kende. 

1.         main  gauche.  —  3.  kende. 

1.  mo  f/ere  #«7?,  mo  dere  kokpica.  —  2.  no  pe  kokjnca. 

1.  toi  marche  à  gauche,  toi  marche  à  droite.  — 

2.  no  pe  gale. 

gencive   i.  so  te.  —2.  so  te.  —  3.  so  te. 

généreux    1.  u  apo    pa.  -  e  po  ye  pa,  il  est  très  généreux 

—  2.  po  mina  siti.  a  po  mina  sfti.  -  3.  po  —  ma  po 

e  mobya. 

1 .  e  po  ye  bo  vo  pa.  il  est  très  généreux, 
genou      1 .  gbele  —  gbèle  yè,  mon  genou.  —  2.  gbele,  njo  gbele, 
kusuma,  à  genou.  —  3.  njo  gbire. 


Y<><  AIU  LAI  KK 


117 


gentil       1.  juu,  jugu,  jwju.  wuluse  to  jugu  vo  pa,  cette  femme 
est  gentille.  —  2.  léke}  woîo  n'a  Ickco.  —  3.  ko  -  ko 
wo,  une  gent.  femme. 
3.  ko  e  wo,  une  gent.  femme. 

gerçure    1 .  kâga. 

germer    1.  ko  —  kufuru  ko.  le  maïs  germe  —  2.  ko.  —  3.  ko 

—  ndo  ko,  ndo  le  ko. 

gésier      1 .  sa  ~golo  —  sa  ~<joh  "gç,  gésier  de  poule.  —  2.  sa  ~ga 

~yo,  sa  ~ga  ~go  koko.  -  3.  ku  "gâ  'go,  ku  ~gâ  ~go  ~go. 
giffler      1.  be  —  be  e,  giffle-le.  —  2.  gbo  —  gbo  la.  —  3.  be. 
glaise      1.  geli,  geni.  —  2.  bio,  byo.  —  3.  bio. 
glisser     1.  yeleke  —  nu  ..  yerèke  ;  nu  c  yerèke,  il  a  glissé,  son 

pied  a  glissé.  —  2.  yeleke.  —  3.  yeke  —  ma  yeke. 

1.  ma  yerëkp  pa,  je  glisse  beaucoup.  —  2.  ma  yeleke 

siti. 

gloire      1.  mo  kèga  —  yo  mêle  mo  kèga  të  ~ga  x..,  ils  rendent 
gloire  à  x.. 

1.  yo  mêle  mo  kèga  ka  x..,  ils  rendent  gloire  à  x.. 
glu           1.  bilimbo  —  bilimbo  la  nu,  la  glu  prend  les  oiseaux. 

—  2.  ycta.  —  B.jojjo,  njo. 

gluer       1.  o  bilimbo  pe  —  o  bilimbo  pe  na,  gluer  le  bois.  — 

2.  tco  yeta  pe  na.  —  3.  o  jo  pe  —  ojjo pe  lo. 

gorge       1.  ~go\o  -  "golo  yè  mi  ma  pa,  j'ai  mal  à  la  gorge.  — 

2.  ~ycigo  —  ~gèc<jo  yc  wolo,  ma  gorge  sèche.  — 

3.  ~gà~go  —  gà"go  ma  ke  le  ma. 

gourmand    u  a  wê  ho,  (we)  n  a  mêle  ice  ho  pa.  —  2.  me  ~gozo. 

—  3.  me  ice  jo  —  mo  me  icejô  mone. 

1.  e  mêle  we  ho  pa,  il  est  très  gourmand.  —  2.  a  me 
~gozo  siti, 

goûter     le  —  ma  le  sa,  j'ai  goûté  les  légumes.  —  2.  le  —  ma 
le  sa.  —  3.  le  —  ma  le  jo. 
1.  le  hô,  goûter  le  manger.  —  2.  lejo. 

graine     1 .  zila  —  zila  loso,  gr.  de  riz  ;  mbeleke,  certaines  grai- 
nes comestibles.  —  2.  mboro.  —  3.  le  lo. 
1.  le  na. 
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graisse 
grand 


mo  bele^  graisse  de  cabri.  —  2.  mo, 


grandir 

gras 

gratis 
gratter 


grave 


1 .  mo.  mo 
mo.  —  3.  mo.  mo, 

ga  —  c  ga  pa,  il  est  très  grand.  —  2  ga.  —  3.  ~g\ 
vo  ne  ~</i~!ji.  cet  homme  est  gr.. 
1 .  n'yè  e  ga  s  i/o,  le  mien  n'est  pas  grand.  —  2.  gmbibt\ 
gmbiie  gmbiie.  —  3.  gmbwe  gmbwe. 
1.  tili.  lourd,  s'emploie  très  souvent  pour  «  grand  a. 

—  f&.ja  ma  gmbibe  gmbwe,  donne  moi  le  gr. 
1.  bèlelo  e  tili  ni  pa,  ce  cabri  deviendra  grand. 
1.  Icose,  kwose  —  e  mêle  l'ose  pa,  il  est  devenu  grand 
Jcwase.  —  2.  lie  a  —  a  me  kwa  ho. 

1.  mêle  —  jnf/use  16  é  mêle  pa,  cet  enfant  grandi 
énormément.  —  2.  me  —  fuie  ri  a  me  le  sîti.  —  3.  nu 

—  pie  ne  me  mone. 

1.  e  mêle  te  bali  pa,  il  grandit  vite,  il  se  fait  vite. 
mêle  mo  —  mêle  momo,  e  mêle  mo  pa.  il  est  très  gras 
e  ga  pa.  —  2.  me  mo.  -  me  mo.  le  momo. 
1.  beU  lo  mêle  momo  pa,  ce  cabri  est  très  gras.  —  3.  i 
le  momo  lu,  il  est  très  gr.. 
1.  ~gêgde  —  e  ha  ma  ~gëgële}  il  me  l'a  donné  gratis 

—  2.  kulukpwa.  —  3.  mhomho.  ma  te  e  mbombo 
1.  ha  ~(jê(jclc,  prends  gratis.  — 2.ja  kulukpwa. 
1 .  kpwafja  —  mo  kpuaga  sote  mo  kutu  hit  a,  ejugu  sgo 

—  2.  hpwaka.  —  3.  hpwa  —  mo  hpwa  ~gobo  mo. 
1.  tu  te  grattes  constamment,  ce  nest  pas  gentil. 
1  le  belé  kpuaga  sote  e  te  kunju  nu  e.  le  chevreau  s 
gratte  avec  la  corne  de  ses  pattes 
1.  roto —  voto  susua,  gratter  les  petits  boutons;  déca 
piter  les  boutons  ;  gratter  les  démangeaisons. 
1  vj0  __  Me  lo  njo  pa,  cette  maladie  est  très  grave 

—  2.  hpweke.  —  3.  kpiïeije  —  ko  ne  hpweye  lu. 
1.  ketelo  njo  syo,  cette  maladie  n'est  pas  grave. 
3.  ko  ne  me  lu  . 

1.  kite  lo  njo  te  syo,  cette  maladie  n'est  pas  grave. 
1.  kete  lo  (H  e  pa,  cette  maladie  le  tient  fort. 
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[rent 

0 


irill' 


fill 


p 


YOCAIULAIK  r. 


119 


grelot      1.  "gègcbe  (petite  clochttte).  —  2.  zàka.  —  3. 

grêle       1.        ftm*.  —  2.  *c%a  "gombc.  —  3.  tomolie  — 
tomolie  a  te  to. 

grenier    1.  tutu  — mo  tutu  hufuru,  faire  un  grenier  à  maïs.  — 

2.  tutu,  —  3.  l'ogbwa. 
grenouille    1.  ~goJcu.  —  2.  magboku.  —  3.  mbulu. 
griffe       1.  kunjo  kpwa,  Jcunju  kpwa.  —  2.  Tcuiu  Jcpwa.  —  3. 

kunjo  —  kunjo  kpwe. 
griffer      1.  kpwaga  te  kunju  Jcpwa.  —  2.  hpwaka  lekutu  Jcpwa. 

—  3.  kpwa  —  0ua  kpwa  "golo  )»a. 

griller     l.julu  — jnlukufûru,  griller  du  maïs.  —  2.jidu  — 
julu  ndo.  —  3.  jua  — jua  ndo  va. 
1.  oro,  61  o  —  oro  gmbelëkcto,  griller  des  arrachides. 

—  2.  icolo  —  ivoro  karako. 

grillon     1.  geléle.  —  2.  kelele.  —  3.  mbwakaka. 

1.  ndoro,  grillon  de  maison.  —  2.  ndoto.  —  3.  ndo, 
ndoto. 

grimace    1.  jema  —  e  mêle  jema  pa,  il  fait  beaucoup  de  gri- 
maces. —  2.  jema.  —  3.  njâ'ga  —  a  we  ~jd  ~ga. 

1.  soke  ~ga  —  e  soke  ~gi  yë,  il  me  fait  des  grimaces. 
%m  o  —  nyëô  ô  na,  le  chat  grimpe  aux  arbres.  — 

2.  "go,  no,  no  na.  —  3.  Ô  —  kema  Ô  lo,  le  singe  grimpe 
à  l'arbre. 

1.  des  dents,  ho  te.  —  2.  jo  te.  jo  gogo,  namo  gogo.  — 

3.  jo  te. 

1 .  gbogbo  —  mo  te  gbogbo,  la  porte  grince. 
1.  gbogbo.  —  3.  kugba. 
1.  ~ginda  —  eua  ~ginda,  le  léopard  grogne.  —  2. 
gumma  —  eua  a  ~guruma.  —  3.  ku  —  eua  Jeu. 
1.  sua,  sua  —  parue  sud.  le  sanglier  grogne.  —  3. 
~gô  —  pame  "go. 

gronder    1 .  kpwese  -  e  kpwese  ma,  il  m'a  grondé.  —  3.  kpûese 

—  a  kpwese  ire  ma,  a  kpwese  njo  ma. 

%.  kpwe  —  "gombe  ma  kpwe  pa,  le  tonnerre  gronde. 


grimper 


grincer 


grogner 
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gué 
guéri 


gros  1  ga  —  e  ga  be?  e  ga  be  tea  ?  est-il  très  gros  ?  \ 
2.  gmbe  -  gmhice,  gmbiie  gmbive.  —  3.  ginbice  gmbù  e. 
1.  inelejiji  —  te  ia  lo  e  write  jiji  pa,  cette  dent  d'élé- 
phant est  grosse. 

grossesse    1.  inc. 

grosseur    1.  ji  —  ji  HQ  h  ga  pa,  la  gros»  m  il.'  tour)  de  cet 

arbre  est  grosse. 

1.  hpwala  —  huala  ho  de.  il  n'y  a  pas  de  gué.  — 

2.  kpwala,  da  kpteala.  —  3.  hjese. 
1.  he(c  njga  —  hetch'enjya,  il  est  guéri,  sa  maladie 
est  finie.  —  2.  koni  ..  a  nja.  —  3.  ko  njya.  ho  le  njya* 
1.  sote  njya  —  hpwale  sotee  njga.  il  sera  bientôt  guéri. 

—  3.  hole  nja  le  ma,  je  suis  guéri. 
1.  sote  o  —  hjuralc  sote  e  o.  il  sera  bientôt  guéri. 
1.  mêle  ye  Jcete,  hete  njya.  -  2.  hobo.  sauver. 
1.  ha  ye  hete.  ht  te  njga. 

1.  go  —  ma  no  go.  je  vais  à  la  guerre.  —  2.  go.  — 

3.  go  —  ma  go  go  go. 
1.  go  go.  faire  la  guerre.  —  2.  go  go. 
1.  du  eu  —  sua  dueu  so.  la  panthère  guette  le  gibier. 

—  2.  ivo  te  'ga  ja  so.  se  cacher  pour  saisir  le  gibier. 

—  3.  du,  du  —  cua  (In  so. 

1.  du  —  e  du  vo.  il  guette  un  homme. 
1.  e  du  hpiïe.  il  guette  dans  le  sentier.  —  2.  du,  »  du 
hpivaje. 

guitare    1.  kumbi.  —  2.  hundi. 


habiller    1.  go  mogo.  —  2.  go  bù'go.  L«~ga  bô~got  du  bo~go.  — 

3.  go  bo~go. 
habit        1 .  nwgo.  —  2.  ho" go.  —  3.  b<ygo. 
habitude    1.  rga  —  pe  rg'e.  il  a  l'habitude  du  vin.  ni.  à  m.  : 

le  vin  le  connait. 

1.  ji  î~ga  e  njga.  il  a  tini  par  prendre  l'habitude  de 


guérir 


guerre 


guetter 
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voler,  m.  à  m.  :  le  vol  a  fini  par  le  connaître. 
1 .  mêle  siti  ye  \Tga  c  njya,  il  a  pris  de  mauvaises  habi- 
tudes. 

1.  mêle  jugu  yerge,  il  a  pris,  il  a  do  bonnes  habi- 
tudes. 

i  hache       1.  dopo  —  de  te  dopo.  couper  à  la  hache.  —  2.  kopa. 
—  3.  kova,  kowa,  kova.  . 
1.  fayc,  sorte  de  hache  courte, 
hacher     1.  kolo  jejc  ndçkene  ndekene.  —  2.  konojeljtj.  —  3. 

konojejc. 

haïr         1.  kpo  —  e  kpo  ma  pa,  il  me  liait  h.  —  2.  kpo  —  a 

kpo  le  ma  siti.  —  3.  lepo. 
haleine    1.  pipa  mo.  —  2.  "guli  mo.  —  3.  ~gwa  mo. 
haler       1.  gbia  —  gbia  ga,  haler  la  pirogue.  —  2.  gbie  —  gbie 

ga.  —  3.  gbie,  gbigbie. 
haleter    1.  wo  —  bono  wo  pa,  les  chiens  h.  —  2.  ivo  —  dcege 

a  ivo  siti.  —  3.  ivo  —  bô  ne  wo  lu. 
hameçon    1 .  gopo  —  ha  ma  gopo  ma  no  gèle  te  si,  donne  moi  un 
hameçon  je  vais  chercher  du  poisson.  —  2.  yobo.  — 
3.  yobo. 

hampe     1.  kpire  —  kpive  do.  une  h.  de  lance.  —  2.  kpwe  — 

lip  ire  do.  —  3.  kpwe  —  kpwe  kova. 
hanche    1.  modo  —  modo  vo.  —  2.  tase.  —  3.  Udu  (vo). 
hangar    1.  sa  te  —  mo  sa  te,  construire  uu  h.  —  2.  sapa.  — 
3.  sebo. 

happer  1.  ko  —  bono  ko  so,  le  chien  h.  la  viande.  —  2.  ne  — 
ne  so.  h.  viande.  —  3.  nomo  —  bô  ne  nomo  so.  bô  no 
mo  so  la  ye. 

haricot    1.  bonde.  —  2.  konde.  —  3.  "gende. 
harmonium    1.  ^gombi,  "gombi  bunjâ.  —  2.  tàmbula.  —3. 
ibeke. 

harpon  1.  pàga.  —  2.  balfga  —  bu  bali^ga,  jetter  le  h.  —  3. 
paga. 

haut        1.  yé —  la  yé,  le  haut.  —  2.jipo.  —  3.  ye,  laye. 
1 .  ele  kpwe  la  yé,  regarde  en  haut,  en  l'air. 
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1.  pe  —  e  si  pa  pe,  il  est  plein  jusqu'en  haut. 

0.  .  yé —  o..  bo  yr,  mettre  en  baut.  —  2.  wo..jipo.  — 
3.  o..  //' . 

1.  te  l>o  la  yé  pa,  la  case  est  très  haute. 
1.  te  mo  pa,  La  case  est  très  longue. 

hélas       1 .  I  (io  !  ï  â  o  !  —  2  i  a  <>  ! 

herbe      1.  nzani,  njani,  gerbes  «jui  poussenl  dans  les  corn's. 

1.  ndi,  herbe  en  général  ;  e  bo  la  udi.  il  est  dans  les) 

herbes.  —  2.  mbenje.  —  3  ndi. 

1 .  ndi  mèlepa,  les  herbes  sont  hautes.  —  3.  ivu,  hautes 

herbes  autour  des  villages. 

1.  ndi  mili  pa,  les  herbes  sont  enchevêtrées. 

1.  ndili,  petite  herbe  courte. 

1 .  yombo,  h.  dont  on  se  sert  à  la  naissance  des  enfaui  >. 
1  nibenze,  h.  à  toiture. 

1.  mbamba,  grosse  h.  qui  pousse  près  du  furnier, 
bamba.  —  2.  lagbwaka. 

1.  sogo,  h.  qui  ressemble  à  la  canne  à  sucre. 
1.  njemburu,  h.  à  graines  piquantes. 

1.  gbèle,  h.  à  large  feuille. 

héritage  1.  ye  ho  nda  lw  —  e  lia  wuluse  ko  uda  ko,  il  a  eu 
une  femme  en  héritage.  —  2.  mina  da  ko.  —  3.  e  bo 
nda  ko  (ye). 

hériter     1.  bi  ye  ko  nda  ko,  bi..  ko  nda  ko.  —  2.  bua  ruina  da 

ko.  —  3.  bi  e  bo  nda  ko. 
hernie     1.  kdkpwi. 
héron      1.  koroma,  soni.  —  2.  Jcoroma. 

heure       1.  bay  —  bay  ma?  bay  te  na  ma?  quelle  heure  est-il? 

m.  à  m.  le  soleil  comment  ?  --  2.  bay  —  bay  pa  ?  — 

3.  bo,  bao,  bo  ne  na  ? 
heureux    1.  mêle  saki  —  e  mêle  sakipa,  il  est  très  heureux.  — 

2.  me  saki.  —  me  saki  -  3.  ma  me  saki  morne. 

1.  te  saki  —  e  te  saki  pa,  il  est  très  heureux.  —  2.  a 
mbete  li  yè  siti,  je  suis  très  heu.  —  3.  le  saki. 

1.  saki  ha  —  saki  ha  e  pa.  il  est  très  heureux.  -A 

2.  saki  ja.  —  3.  saki  ja. 


VOC'A  RVLAIRE 


1.  saki  mêle  —  saki  mêle  e  pa,  il  est  très  heureux, 
heurter    1.  to  —  ma  to  la  yè  te  no,  j'ai  beurté  ma  figure  à 
l'arbre.  —  2.  gbo  —  ma  gbo  la  yè  le  na. 
1.  v  to  njo  e  pa,  il  a  heurté  sa  tête  très  fort.  —  2.  fie 

—  ma  de  njuku,  j'ai  butté. 

1.  do  —  ma  flo  nu  yè  te  terne,  j'ai  h.  mon  pied  à  une 
pierre.  —  2.  do  —  ma  do  nn  yê  njiilu.  —  3.  do  — 
ma  do  nu  ma. 

hier  1.  libigt,  lebege.  —  2.  âéke,  Vke.  —  3.  ~gi —  mamta 
hope  go  "gi  mo  ~gi,  le  bateau  des  Compagnies  est  venu 
hier. 

hippopotame    1.  "guba.  —  2.  gubu.  —  3.  ~gondo. 
hirondelle    1.  gmbombela.  —  2.  gmbambo. 

hisser      1.  to.,  yé,  to.,  la  yê>  o..  yé.  —  2.  toko..jipo. 

1.  gbia..  yé.  —  2.  gbie..  jipo  —  f/bia  bnlccga,  his. 

drapeau.  —  3.  gbie..  go  la  ye  —  gbie  mbembo  go  la  ye. 
homme    1.  vot  Jcpwala  —  a  kpwala,  c'est  uu  homme.  —  2.  bo. 

—  3.  vo. 

1.  Jcpwala  de,  a  vo  de,  a  so,  ce  n'est  pas  un  h.,  c'est 
un  animal. 

1.  moose,  mogbsé.  homme,  mâle  ;  a  ivùhisc  de,  a  l'ose, 
ce  n'est  pas  une  femme,  c'est  un  homme.  —  2.  ntoo 
bo,  molio  bo. 

1.  kqse,  Iwose,  homme  fait  ;  e  mêle  l'ose,  il  est  devenu 
un  homme.  —  2.  kwa  bo. 

1 .  e  mêle  hqse  pa,  Jcqse  ha  e,  il  est  devenu  un  homme 
(hwase).  -  2.  a  me  kwa  bo  siti. 
%.  e  mêle  Jcpwala  j>a  ,  il  est  devenu  très  homme. 
1.  i  vo  ka  la  wa  ?  de  qui  êtes  vous  les  hommes  ? 
1.  kpweke  vo,  un  homme  qui  a  toute  sa  force, 
honte       1.  nomo  —  nomo  ba  la  yëpa,  y  ai  honte.  —  2.  nomo 

—  nomo  ja  la  yr  sit  t.  —  3.  nomo  —  nomo  la  ma. 

1.  nomo  ha  ma  pa,  j'ai  honte.  —  2.  nomo  j a  le  ma 
siti. 

1.  mono  —  mono  ha  la  mo  de  wa?  tu  n'as  donc  pas 
honte  ? 
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hoquet 


hors 

houe 
huer 


huile 

huiler 

huit 
huître 

humer 


1.  mono  bo  la  mo  bo  de  ?  tu  u'as  doue  pas  houte  ? 

1.  sikusc,  sf'ku  —  si/,  use  ha  ma.  j'ai  1<'  hoquet.  — 

2.  sekusc  —  selmse  gyn  le  ma.  —  3.  se  —  se  ybo  mam 
1.  sçkn  gbia  ma,  j'ai  le  hoquet.  —  2.  sekuse  gbibe  le 
ma  (ybie). 

1.  koto  —  koto  te,  lior>  de  la  maison.  —  2.  mbaoo.  — 

3.  ghà  —  e  lo  gbà,  il  est  dehors. 
1.  kogo.  —  2.  7cÔ~go.  —  3.  "ko" go. 

1.  gbogbo,  gbogbo  njo.  gbogbo  pe.  —  2.  gbofula.  — 
3.  kugba,  kugbwa. 

1.  gbogbo  njo  so.  faire  do  huées  après  une  bête. 
1.  gbogbo  pe  njo  so,  faire  des  huées  après  une  hête. 

1.  gbogbo  pe  so,  faire  des  huées  après  une  bête.  — 

2.  gbofula  pe  so. 

1.  ma  jege  gbo  ka  vo  bo  pe  so,  j*ai  entendu  les  huées 
des  hommes  sur  une  bête. 

1.  mo,  mo  —  mo  mbia,  huile  de  palme.  —  2.  mo,  mo. 
—  3.  mo,  mo,  mo  mbia. 

1.  yê  mo,  nyë  mo.  —  2.  yë mo,  nyè  mo  —  ma  nyëmo  ti 
yè,  j'huile  mon  corps. 
1.  sena. 

1.  kamba  —  to  kamba,  ramasser  des  huîtres.  —  2. 
kamba  —  linda  gbo  kâmba,  plonger.  —  3.  mathba. 
1.  gbia  bo  lu.  —  2.  ybie  ndoko  nw'e. 


ici  1 .  mo  —  i  do  mo,  venez  ici  ;  e  mo,  c'est  ici  ;  ha  mo, 

donne  ici.  —  2.  mo  —  mokonji  mo  nu  a    le  chef  est- 
il  ici  ?  —  3.  mo  —  go  mo,  viens  ici. 
1.  e  mo  de,  e  bo  mo  de,  il  n'est  pas  ici.  —  2.  "go  — 
wo.,  koto  ~go,  mettre  par  terre  ici.  —  3.  no  —  i  do  no, 
venez  ici. 

1.  e  bu  mo  syo,  il  n'est  pas  venu  jusqu'ici.  —  2.  mo- 
konji monu  ba  de,  chef  pas  ici. 
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1.  nda  —  e  nda  de,  e  ho  nda  de,  il  n'est  pas  ici.  — 

2.  mokongi  ~go  ba  de,  chef  pas  i<-i. 

i.  x\.  nda  ?  x..  est-il  ici  ?  est-il  présent? 
i.  i/o  gbo  nda  ?  sont-ils  tous  ici  ?  i  do  nda,  venez  ici. 
1.  yo  gbo  bo  nda.  ga  pa  syç,  ils  sont  tous  ici,  il  n'y 
pu  a  pas  beaucoup. 

l.o..  nda,  mettre  ici  ;  x..  e  gbwa  nda  ?  x..  est-il  au 

village  ici  ?  —  3.  ne  o..  ne. 
igname    1.  ba  —  êga,  grosse  igname.  —  2.  ba.  —  3.  ba. 

i.  ycku,  nyeku,  igname  sauvage  qu'ils  mangent  eu 

temps  de  disette, 
ignane     1.  mbambe.  —  2.  mbambe.  —  3.  mbambe. 
il  elle       1.  e,  ye  —  ye  lo,  lui  là.  —  2.  ye,  e,  a.  —  3.  e,  a,  ye, 
ils  elles    1.  yo.  —  2,  ivo.  —  3.  wo. 
île  1.  siki.  —  sïki.  —.  3.  si,  su. 

image      1.  Jculu.  —  2.  kunu  —  kunu  te  bo  la  mbeti. 
imbécile    kusu  —  mo  kusu  pa,  tu  es  un  imb. 
imiter      1.  mêle  ba,  faire  comme.  —  2.  me  ma. 
impossible    1.  nda..  bo  de  —  nda  nda  bo  de,  c'est  impossible. 

—  2.  da..  ba  de.  —  3.  nda..  gbo  le,  nda  nda  gbo  le. 

1.  nda  mêle  ndo  bo  de,  il  est  imp.  de  faire  cela.  — 

3.  nda  me  neme  bo  le. 

1.  nda  mêle  ya  lo  bo  de,  il  est  imp.  de  faire  cela. 

1.  ga  la  —  e  ga  la  go,  cela  m'est  impossible,  cela 

dépasse  ma  capacité,  mon  étendue. 

1 .  e  ga  la  e,  cela  lui  est  impossible, 
impôt      2.  se  to.  —  3.  «  lapo  r.. 
improviste    1 .  kebe,  kane. 

incalculable   innombrable,  infiniment,  1.  a  fene      de.  — 
3.  mbo  y  a  ..  de. 

1.  a  feue  ga  de.  le  nombre  de  pirogues  est  incal.,  les 

pirogues  sont  inn..  —  2.  e  mbo  ga  ga  de. 

1.  a  fenejiô  de,  il  fait  un  froid  inimaginable. 

1.  a  fene  bay  de,  il  fait  un  soleil  inexprimable. 

1.  a  fene  jugu  Fe  de,  il  est  infiniment  bon. 
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1.  x..  a  fenc  jugu  *gwa  e  de,  x..  est  d'une  nature] 
extraordinairement,  excessivement  bouue. 

inciser    1.  kolo  njôro.  —  2.  de  njoro.  —  3.  kolo  njo,  kono  njo, 
!/'(  njo. 

incliner   2.  dè~ge. 

insistance    1/ insistance  se  rend  par  )to,  qui  se  place  à  la  fin  de 
la  phrase. 

1.  a  icu  de  no,  wu  de  no,  ce  n'est  pas  faux, 
instant    1.  ka  —  ka  ne,  à  L'instant.  —  2.  ta.  ta  ni.  tata  m. 
insulter    1.  gu&o,  gu$u,  guko  —  e  gujq  ma,  il  m'a  insulté.  — 

2.  guko.  —  3.  ka  —  a  ka  ma,  il  m'a  insulté. 
Ce  mot  exprime  déjà  un  mot  de  malheur. 

1.  e  guko  ma  ho  ma  kptvi,  il  m'a  insulté,  que  je  meure 
dit-il. 

1 .  e  yuku  ma  bo  eua  ha  ma,  il  m"a  souhaité  d'être  pris 
par  le  léopard. 

1 .  e  gugu  ma  te  na  kete  la,  il  m'a  souhaité  la  maladie 
du  sommeil. 

1.  e  gitgu  iyè,  il  a  insulté  ma  mère. 

Le  souhait  le  plus  fréquent  est  celui  de  la  «  mort 

violente  »,  fio. 

1 .  fio  ha  lo,  fio  mêle  lo,  a  fio  te  mo,  que  la  mort  violente 
te  saisisse  ! 

intelligence    1.  njali,  njani,  njçli.  —  2.  njeli  —  njeri  to  njo 

e  siti,  il  est  très  intel.  —  3.  Usa. 
intelligent    1.  mêle  njali  —  e  mêle  njani  pa,  il  est  très  intel- 
ligent. —  3.  le  Usa  —  mo  le  Usa,  tu  es  intelligent, 
interprète    1.  u  a  ko  tco  k<<  x..  te  x.,  u  a  ku  ~ga  uo  ka  x..  te 

x..  —  2.  a  <]i  ~go  —  a  dji  gamba  ~ga. 
interroger    1.  i  ~ga,  apprendre  de,  savoir  de.  —  2.  yi  —  yi 

bo,  inter,  les  hommes. 

1 .  ï  ~ga  ma  ko,  ne  m'interroge  pas. 

1 .  mo  mêle  te  ~ga  î  ~ga  vo  ma  ?  que  veux-tu  faire  eu 

interrogeant  les  gens  ? 

JL  qu'as-tu  à  interroger  les  gens  ? 


V(  M'A  lU'LAI  KE 


127 


interrogation    L'interrogation  s'exprime  par  la  tonalité  ou 

par  le  snffixe  :  i.  wa  ?  —  2.  voa  ? 

1.  vo  maP  combien  d'hommes? 

1.  vo  ma  iva  ?  combien  d'hommes  ? 
intestins    1.  ku  nja.  —  2.  Jconja. 

ivoire      1.  te  ta,  dent  d'éléphant.  —  2.  te  ia.  —  3.  te  ia. 

1 .  te  ia  ho  kpwa  mo  ?  as-tn  de  l'ivoire  ? 
i.  te  ia  kpwa  mo  n/a  wa?  combien  as-tu  des  pointes? 
1.  te  ia  hpwi  yè  kpwâ,  j'ai  une  pointe,  une  dent. 
1 .  e  mo  bé?  est-elle  longue  ?  e  f/a  be  ?  est-elle  grosse  ? 
1 .  e  tiri  bé  ?  est-elle  lourde  ? 
1 .  yùgu  ho  (te  ?  u'est-elle  pas  creuse  ? 
1.  yûku  ga  be  ?  le  trou  est-il  grand  ? 
1.  y'ào pa  bo  bé?  le  trou,  le  creux  est-il  profond? 
ivre         1.  pe  ha  —  pe  ha  yo,  ils  sont  ivres  ?  —  2.  peja,  pje  a 
ja,  pe  aja  wo.  —  3.  pe  ma  —  pé  ma  Ve,  il  est  ivre. 

jr 

jalousie    1.  hombe.  —  2.  hpwate,  —  3.  Jcombe. 

i.  mêle  hombe,  jalouser.  2.  —  me  hpwate. 
jamais     1 .  hpwâ  de,  pas  une  seule  fois  ;  ma  kpwa  de,  moi  Jamais  ! 

—  2.  Jcpoka  de.  —  3.  Jcpo  ire. 

1 .  ma  mêle  ndo  Jcpwà  de,  je  ne  ferai  jamais  cela. 
1  kpwa  bo  de,  Jcpwà  bu  de. 

1 .  ga  —  mo  ele  wa  kono,  mo  elç  f/a  ma  syo  ?  tu  me 
regardes  ainsi,  tu  ne  m'as  donc  jamais  encore  vu  ? 

jambe  1.  nu,  nu  vo.  —  2.  nu  —  nu  bo.  —  3.  nu  nu  vo. 
jaune       1.  gbwa}  gba  —  gba  bo,  des  bananes  jaunes,  mures.  — 

2.  gba: a,  gba.  —  3.  nje,  njenje. 

1.  bo  gbwa  njya,  les  bananes  ont  fini  de  jaunir,  sont 

toutes  jaunes.  —  3.  ndo  ne  nja,  bananes  mures. 

1.  mbe  —  mbe  vo,  homme  jaune,  (mulâtre).  —  2.  mbe 

—  mbe  bo.  —  3.  nje,  njenje  vo. 
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1.  ./..  te  mhembc,  \..  est  jaune. 
je            i.  ma.  —  2.  ma.  —  3.  ma. 

jeter         i.  mbu  —  mbu  )ido  belc,  _j  t*l  t  «  -  <;a  dans  la  bruusse.  — 

2.  w6t*,  6m.  —  3.  mbu. 

i.  g  50  //      il  a  pris  de  la  terre  pour  me  jeter! 

—  2.  a  mbu  le  ma  le  timi. 

e  mbu  ma  terne,  il  m'a  jeté  des  pierres.  —  2.  il  m'a 
jeté  des  pierres. 

1.  hibafju  —  e  so  to  e  mbugu  ii  yê,  il  a  pris  de  la  terri 
pour  me  jeter  {bugu).  —  2.  buhu,  gmbuku,  so.  — 

3.  be  —  be  to. 

1  to  —  to  ma  mba,  to  mba  ma,  jette-moi  le  couteau.] 

—  S.  to  —  to  hoha,  j.  les  pion-. 

jeu  1.         nège,  jeu;  amusement  d'une  façon  générale.! 

—  2.  heme. 

i.  huga,  kuka,  jeu  pile  ou  face  congolais.  —  2.  kokaX 
"genjo. 

1.  few^a,  jouer  pile  ou  face.  —  2.  de  fcofca,  de  ~#enjoj 
On  l'appelle  aussi  vulgairement,  1 .  pa'ara,  gbopataral 
1.  fcata  huga,  enjeu  du  jeu  pile  ou  face, 
jeune  1.  bobo,  l>o  —  bo  bêlé,  un  jeune  cabri.  —  2.  /tmrfo.  — 
3.  le  ndo  bele.  le  ndo,  jeune  bananier;  le  be.  jeune 
cabri. 

1 .  e  ka  te  bobo,  il  est  encore  jeune. 

ï.  bo  lo  ha  te  bobo,  bo  lo  ha  bobo,  ce  bananier  est 

encore  jeune. 

1 .  nolo  bêlé  16  é  ha  te  bobo,  e  ju  ha  syo.  cette  chèvre  est 
encore  j.,  elle  n'a  pas  encore  mis  bas. 
1.  le  mogose.  le  moose,  jeune  homme. 
1.  jeune  fille,  le  wiïluse. 
i.  ale  wiïluse,  e  ka  ho  to  ~gègele. 
jeun  à      1.  ho  syo.  ho  ho  syç.  —  2.  ma  bêle  mo  ha  ho,  je  suis 
à  j. 

joie  I.  sahi  —  sahi  ha  e  pa,  il  est  tout  à  la  joie.  —  2.  sahi 

—  sahi  a  ja.  —  3.  sahi.  sina,  mo  le  sina. 
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1.  saki  ha  i  i>ii  na  nda  sei,  il  est  tout  à  la  joie 
joindre    1.  o..  mi  te..  —  2.  toro  te.. 
joue      1.  mira  bàf/a  —  2.  bâ^ga.  —  3.  bâ'ga. 
jouer    1.  mêle  lëget  mêle  nëge,  mène  nëge.  —  2.  me  heme,  —  3. 

me  so. 

jour       1.  hjuie  —  li))ire pe,  jour  de  vin,  jour  où  l'on  boit  du  vin. 

—  2.  hay.  —  3.  bo,  bi. 

1.  kpice  pe  lo.  ce  jour  de  vin  là.  —  3.  bo  so,  le  jour 
brille. 

1.  kpive  o,  il  fait  jour  ;  kpive  te  bibi,  le  jour  s'obscurcit. 

—  3.  bi  balay  (nuit  finie)  ?  il  fait  jour. 

1.  Jcpwa  —  Jcpwi  ye  bata  ma  do,  je  viendrai  daus  trois 
jours.  —  2.  h'piua.  —  3.  bi  Lo  ba  ese  mo  <jo  ?  dans  com- 
bien de  jours  pars-tu  ? 

1.  mo  do  Jcpwa  Jcpwa  ma?  dans  combien  de  jours 
viendras-tu  ? 

1.  mo  do  Jcpwa  mo  ma  wa?  dans  combien  de  jours 
viendras-tu  ?  —  3.  bi  bah  ma  go,  je  pars  dans  3  jours. 
1.  Jcpwa  Jcpwa  bo  kpive  ~ga  bubu  bo  Kemo  ma  wa  ?  m. 
à  m.  :  jours  eu  route  pour  arriver  à  Kémo  combien  ?  — 
3.  bi  e  ma  go,  je  pars  demain. 

1.  kiitu  kutu,  JcukutUj  chaque  jour,  tous  les  jours,  tou- 
jours. —  2.  boy  koe,  kire  lire.  3.  bikpwa,  tousles 
jours. 

1.  te  kpiie  lo  ma  pa  te  no,  ce  jour  là  je  suis  parti. 
1.  Jcpwa  yebia  de  ma  go,  je  reviendrai  dans  peu  de 
jours. 

1.  gefe  Jcpwa  kpwa,  fixer  le  jour. 

1.  du  ga  kpwa  gbo,  retarder  le  jour, 
juge         1.  il  akblo  la  wo,  celui  qui  tranche  l'affaire.  —  2.  a 

gbo  gmbïCga ,  kono~go.  —  3.  u  api  la  ire. 

t.  ua  kblo  la  bâla,  celui  qui  tranche  le  litige, 
jugement    1.  bâla.  —  2.  gmhVga.  —  3.  mbâ"ga. 

1.  po  bâla,  réunir  le  jury,  réunir  le  conseil, 
juger       1 .  ko  wo  ka  bâla,  exposer  l'affaire,  le  litige.  —  2.  kono 

9 
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jumelle 
jurer 


jus 

jusque 


~go,  kono  je  ~go.  —  3.  londo  mbâmga}  lonflo  we  ntbn'ga. 
1 .  kblo  la  wo,  kblo  la  bala  —  x..  kolo  la  wo.  x..  a  rendu 
Jr  jugement.  —  2.  koito  la  ~go.  —  3.  pi  la  ice. 
jumeaux    1.  mu$ç,  mue —  eju  le  wa{vj,  elle  a  enfanté  deifl 
jumeaux.  —  2.  moko.  —  3.  muo. 
1.  nmgu  —  eju  muo,  elle  a  enfanté  deux  jumeaux. 
1.  e  gbala  muu,  elle  a  enfanté  deux  jumeaux. 
1 .  tat  ara  le  çlç  kpibe. 

1.  hana  —  ma  kana  soti  yc,  je  jure  par  mon  corps.  — 

2.  jUTga  ko  ti  n'yêl  mon  corps.  —  3.  jo~g«  —  ma 
joTga  ~gobo  ma. 

1 .  sote  mo  !  par  ton  corps  ! 

1.  a  so  la  wo,  soti  ye}  sote  mo  !  c'est  vrai,  mon  corps, 
ton  corps  !  —  2.  gmbwaj)0,  ko  ti  n'yê  le  ko  te  mo. 
1.  ~go,  "gu.  —  2.  "gu.  —  3.  'go,  ~<jn. 
1.  bu  —  mo  mêle  ndo  kutu  kutu  bu...  tu  feras  cela  tous 
les  jours  jusque. 

1 .  ka  ka  —  ..  ka  ka  to  njya,  ..  jusqu'à  la  fin  du  monde. 
—  2.  po  po.  j)0  —  me  po  po  po  bu.. 


kola        1.  Viko.  —  2.  liko.  —  3.  Uko,  Ugo. 


là-bas  1.  ho,  boho  —  ebo  ho,  il  est  là-bas  ;  ma  no  ho,  je  vais 
là-bas,  j'y  vais.  —  2.  so,  eo  —  ivo  so  ~B(Vgi,  ceux  de 
Bangui  là-bas.  —  3.  yo,jo,  zo. 

ebo  gbieho,  il  est  dans  les  plantations  là-bas.  —  2.  ye 
ke  so  ni,  celui  qui  est  là-bas.  —  3.  (la. 
1.  ho  —  ga  juguse  ho  de,  ga  jugnse  ho  bo  fie,  il  n'y  a 
pas  d'autre  enfant  là-bas. 
lac  1.  moda. 

1 .  "gu  ma  légère,  la  pluie  a  formé  des  mares,  des  fla- 
ques. 


icher 
tes 

lisser 


lit 


titon 

ime 

tncer 

tngue 
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ku  njo  s//o, 
—  2.  gaka 


la  cirde  est  lâche.  —  2. 


3.  o..  to  —  o  hi  to. 


1.    )IJO  Sl/O  — 

hptveke  de. 
1 .  gaka,  gaga, 
lâche  la  corde. 

1.  feusa.  voir  piège  —  2.  few.  —  3.  Mo  fc#o. 
1.  oo&a,  ga$a  — gaka  ma,  laisse  moi.  —  2.  </aAa  — 
gaka  le  ma.  —  3.  0..  to  0..  bo  to  —  0  ma  to,  1.  moi. 
I.  e.  nda  —  0  ma  nda,  laisse  moi. 
1.  do  —  mo  do  ko,  laisse  comme  ça. 
1.  ~go  ka,  ~(/u  Jca  —  ~go  ka  bo  ?  y  a-t-il  du  lait  ?  —  2. 
^go  ka.  —  3.  "go  ka. 

1 .  ~go  ka  bêlé  bo  de,  il  n'y  a  pas  de  lait  de  chèvre. 
1 .  "go  ko,  na  gbwalala,  premier  lait  après  la  naissance 
du  petit. 

1.  ~gëgeh.  —  2.  ~gê~gele.  —  3.  mbège,  mbë'gi. 
1.  la  mba.  —  2.  la  mbeï.  —  3.  la  se. 
1.  mbu  —  mbu  ma  ndi,  lance  moi  des  herbes.  —  2. 
mbu,  bu.  —  3.  mbu. 

1.  mill  —  to  mill  mo,  tire  ta  langue.  —  2.  mêlé,  to 
mêlé.  —  3.  mi  —  to  mi  mo,  tire  ta  langue. 
1 .  ivo  mïli  mo  ma  çlç,  montre  ta  langue  que  je  regarde. 
1 .  pe  mïli  mo,  sur  ta  langue. 

1.  mo  —  e  ko  mo  Mbwaga,  il  parle  la  langue  Mbwaka. 
—  3.  y  a  —  we  ya,  we  we  y  a  Mônjombo,  parles  tu  M. 
1.  ndra,  ndâra.  —  2.  koto.  —  3.  gmbe. 
1.  mo  —  ~go  mo pa,  la  rivière  est  large.  —  3.  ~gi  — 
~gi  bb"go,  bô^go  ne  ~gi  *gi. 
1.  *bo  bâla  bo  de,  (pirogue)  n'est  pas  large. 
1.  gbo,  gbogbo  —  gbo  mogo,  la  largeur  de  l'étoffe. 
1 .  gbo  mogo  bo,  cette  étoffe  a  de  la  largeur. 
1 .  gbo  mogo  bo  de,  cette  étoffe  n'est  pas  large. 
1 .  mogo  lo  gbogbo  bo  de,  cette  étoffe  n'est  pas  large, 
àvement    1.  tu  "ga,  donner  un  lav.  ;  tu  ~gajuguse,  donner  un 

lav.  à  un  enfant.  —  2.  pe  ma. 
aver      1.  wblo,  wûlu,  vblo  —  ma  no  bu  ma  wolo  mogo,  je  vais 
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VI 

L 

me 


laver  le  linge.  —  2.juyo.  —  S.  je  —je  hÔ~go. 
lécher      1.  na  —  \  na  kpw'r,  il  se  lèche  les  doigts,  la  main. 

2.  na.  —  3.  na. 
léger       1 .  till  syo,  pas  lourd.  —  2.  tili  de,  ti  h  —  3.  e  ti  ti  h 
légume    1.  sa,  sorte  de  légume  èrès  collanl  :  dâga,  dâ'ga  h 

jm.  —  2.  sa.  —  3.  sa. 

2.  fruits  rouges,  nâoki. 
lentement    1.  te  mo§o,  te  )noo,  te  momo$o.  —  2.  mbo  mbo 

no  mbo  mbo,  aller  lent.  —  3.  yei/e. 

1.  Jîo  wo  te  momoo,  parle  lent, 
léopard    1.  ona,  sua  —  eua  kpwar/a  mo  e,  le  léopard  grogm 

—  2.  eua.  —  3.  eua. 

1.  eua  pa  te  bêlé  te  biti.  le  léo.  est  entré  dans  la  lieif16 

gerie  pendant  la  nuit, 
lequel      1.  uano  ?  a  icano  ?  lequel  est-ce  ? 
lettre      1.  mokanda,  mbeti.  —  2.  mbeti.  —  3.  mohanda. 
lever       1.  o  ..  yé.  to  ..  yé.  —  2.  wo  ..jipo,  toko  ..  jipo  (to 

nehe  ..  jipo.  —  3.  o  ..  ye,  o  ..  la  ye. 
—    se    1.  osôro  —  i  osbro,  levez-vous.  —  2.  wozi.  —  3.  so 

lai/c. 

lèvres      1.  udâra  mo.  —  2.  hoto  mo.  —  3.  Jcoto  mo. 

1 .  yblo  mo,  percer  les  lèvres, 
lézard      1.  ~gàmbo,  lézard  de  brousse,  comestible.  —  2.  JcaH 

—  3.  me,  mute. 

1.  tèlMe.  —  2.  kpole.  —  3.  njekpwa. 
liane        1.  ku,  bibili,  liane  bambou.  —  2.  mbawa.  —  3.  hui 

1.  boyaso,  grosse  liane  à  plusieurs  tils, 
libation    1.  ono  pe  koto  bo  kûluse. 

1 .  kolo  so  bo  koto  bo  seto. 
libérer     1.  kblo  nda  njo  —  e  kolo  nda  njo  yè,  il  m'a  libéré.  1 

2.  pa. 

1.  ma  kblo  ncla  nju  e,  je  l'ai  libéré.  —  2.  ma  pa  lex 
j'ai  libéré  x.. 

libre       1.  le  gbwa,  kqse  gbwa.  —  2.  bo  a  da  —  bo  a  ddo 
homme  libre. 
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i.  le  so(/ele,  te  *ga  kptca  —  te hl use  lo  te  "ga  kpwa  e, 
cette  femme  est  libre.  —  2.  le  gmbwa.  —  3.  so^ge. 
1.  o  ..  le  gbwa,  o  ..le  sogele,  rendre  ..  Libre. 
1.  liti  pç  —  mb'dl  pe,  lie  de  vin.  —  2.  sakpwa  ta  pe. 

—  3.  sa  —  sa  pp. 

lieu         1.  nda.  —  2.  da.  —  3.  nda  —  o  ..  nda  nu,  mettre  .. 

ici  (nde). 
lièvre      1.  domo. 

ligneux    1.  gbwe  —  bai/de  lo  gbwe,  ces  patates  sont  lig.  ;  mêle 

kuku.  —  2.  me  kuku,  me  Jcusa. 
ime         1.  kola  —  nde  te.  —  2.  mbenje.  —  3.  ndete. 
imer       1 .  ga  —  ga  te  vo,  limer  les  dents  des  gens.  —  2.  sina 

—  sina  te  bo.  —  3.  lo  te. 
limite       1.  mo,  mo  je  —  moje  gbie,  la  je  gbie,  limite  des  plan- 
tations. 

1.  môgo.  —  2.  bo'go.  —  3.  bô~go. 
1.  bogbo,  gbogbo. 

1.  gbo  —  komo  gbo  pa,  la  pâte  est  très  liquide.  — 
3.  me  ~go,  mi  "go  —  komo  n'a  mi  ~go  lu. 
1 .  gegene  —  e  te  gegene  e  la  de,  (l'huile)  elle  est  liquide,, 
elle  n'est  pas  figée.  —  2.  e  sa  kpwa,  e  la  so. 

1.  gefe  mbeti,  gefe  mokandd  —  e  ele  la  mbeti,  il  lit.  — 

2.  tàTga  mbeti,  —  3.  jwo  mo  kanda. 
1.  kpweVeka,  lit  européen  ;  sese,  kpi'eeVekpiva.  —  2.  ke- 
rckpwa,  gbogbo.  —  3.  kpweleka,  papanda. 
1 .  kpo  kpwéleka,  dresser  le  lit  ;  nege  sese,  faire  le  lit. 
1.  Jcjjogbotbro,  lit-planche  ;  kukpwe  na,  lit  en  écorce 
d'arbre.  —  2.  kpogmboto.  —  S.  e  kpbndolo. 

livre        1.  mokandd,  mbeli,  —  2.  mbeti.  —  3.  mokanda. 
loin  1.  mo  —  e  mo  bé?  est-ce  très  loin  ;  e  mo  pa,  c'est  très 

loin.  —  2.  ^gyë,  nyê  —  a  me  "gye  sitl.  —  3.  "gi  —  e 
~gi  mobia,  c'est  très  loin. 

1.  e  mo  bé  syo,  ce  n'est  pas  très  loin  ;  e  mo  syo,  ce 
n'est  pas  loin.  —  3.  go  —  gbâ  go  mone,  le  village  est 
très  loin. 
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1.  gbtoa  mo  pa,  le  village  est  très  loin  ;  e  mo  uda  be 
est-ce  loin  d'ici  ?  —  2.  abwa  ni  a  me  ~gye  sitt. 
long         1 .  mo  —  te  mo  pa,  la  maison  est  très  longue.  —  2.1 
lolo  —  ga  lolo.  pirogue  1.  —  3.  *gi. 
1 .  *gêgene,  ga  te  ~gegene  —  ga  te  'yïgene  ~gcgene, 
pirogue  est  1. 

longtemps    1.  dili  —  e  kpwi  âili,  il  est  morl  depuis  longteinp 

—  2.  diri.jiri,  djiri.  —  3.  didi,  djidji,  didt  —  a  hp* 
ba  didi,  il  est  mort  depuis  long... 

l.ebu  ho  dili,  il  est  arrivé  là-bas  depuis  lougteiup 
1.  ~ga  ~ga  y  a  nda  bé,  il  y  a  longtemps  ;  bo  'ga  y  a  à 
il  n'y  a  pas  longtemps.  —  3.  ma  go  mo  didi,  je  su; 
venu  depuis  long... 

1 .  mo  do  ho  ^ga  mo  ya  ko.  ne  reste  pas  là-bas  longtemp 
1 .  mo  do  kébé,  ~ga  mo  ya  ko.  viens  vite,  pas  longtemp, 
1.  ^ga  ya  —  ^ga  ya  syo,  il  n'y  a  pas  longtemps,  il  n 
a  pas  long  temps. 

1.  "gayaeao  (ewo)  ;  sa  durée  trompe,  il  n'a  pas 
longtemps  qu'il  en  a  Tair  ;  il  a  l'air  plus  vieux  qu 
n'est. 

lourd  1 .  tili  —  e  tili  pa.  c'est  très  lourd  ;  titiri  ho  de,  ce  u  'e 
pas  lourd.  —  2.  tiri.  gmbogmboîo.  —  3.  ti,  ti.  — 
titi,  c'est  lourd. 

lourdeau    1.  sa  te  ..  tili  pa,  sa  te  mo  tili  pa,  tu  es  unlourdeaj 

lui  1.  e,  ye  —  a  ye  16,  c'est  lui.  c'est  lui-ci  ;  i  quand  < 

cite  les  paroles  d'un  autre.  —  2.  e,  ye,  a.  —  3.  e,  ye, 
1.  l  —  ekobo  mo  ha  ya  b'i,  il  dit  de  lui  donner  ça] 

lumière    1.  bay,  soleil.  —  2.  bay.  —  3.  bo,  bao. 
1.  wa,  feu.  —  2.  tea.  —  3.  va. 

lune        1 .  pe  —  pe  koto,  la  lune  parait.  —  2.  pe  —  pe  a  kot 

—  3.  pe  -  pe  kolo. 

1.  pe  ga,  la  lune  est  pleine  ;  pe  so  pa,  la  lune  est  tr< 
brillante.  —  2.  pe  giriri.  —  3.  pe  me  gmbwe  gmbic 
1 .  pe  go  tugbili,  la  lune  est  rentrée  dans  l'obscurité, 
lune  est  couchée.  —  2.  pea  linda.  —  pe  me  pima. 
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lunette    1.  tatâla.  —  2.  tatala  wo  la.  glace  mettre  aux  yeux. 
—  3.  coja  le  la. 

lutter      1.  lïkele  —  yo  likele,  Lis  luttent.  —  2.  me  sè~ge  se  (je.  — 

3.  lulled. 
luxure     1.  faw».  2.  — 

luxurieux    1.  ua  mêle  kasi  —  e  mêle  Jcasi  pa,  il  est  très  lu..  — 
2.  me  gholi. 
1 .  ua  mêle  ndoyo. 


mâcher    1.  ho  —  ho  liko,  mâcher  de  la  kola;  ho  jeje,  ho  je  liko. 

—  2.jo.  —  3.jô. 

1.  bana  liko,  cracher  de  la  kola.  —  2.  bala  —  bala 

liko.  —  3.  jô  ligo. 
machoir    1.  bâga,  kua  hàga.  —  2.  do  bCCga.  —  3.  beye  bCCga. 
maigre     1.  kono  —  e  kono  pa,  il  est  très  maigre.  —  2.  kb^go 

a  kd^go  sîli.  —  3.  kô~go  —  a  ko* go  mobya. 
maille     gbo  —  gmbo,  nœud.  —  2.  gmbo  —  gmbo  yuku.  — 

3.  gmbo  —  gmbo  yo. 

1.  kâla  yo,  trou  du  filet.  —  2.  la  —  la  yuku. 
maillet     1.  gboku,  boku.  —  2.  sye,  en  fer  ;  nambere,  en  ivoire. 

—  3.  wo  ta  pe. 

main       1 .  Jcpwa  —  ono  ~gu  hpwa  yï,  verse  moi  de  l'eau  sur  les 
mains.  —  2.  kpwa.  —  3.  kpwe,  kpwê. 
1.  to  kpwa  mo  bo  ma,  donne  moi  ta  main.  — 

1.  ko  kpwa,  la  main  droite  (le  mâle  de  la  main).  — 

2.  ko  kpwa.  —  3.  ko  kpwê. 

1 .  ko  kpiva  mo  lo  mo  mêle  te  yc  no,  la  main  droite  celle 

avec  laquelle  tu  fais  des  chos*  >. 

1.  gale,  main  gauche.  —  2.  galé.  —  3.  kende. 
maintenant    1.  kane.  —  2.  tatani.  —  3.  kckene. 
maïs        1.  kufûru,  duâgo,  du  maïs  ordinaire.  —  2.  ndo.  — 

3.  ndo. 

1.  kola  kufûru,  du  maïs  sec,  —  3.  ka  ndo. 
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maïs,  du  maïs  égrené.  — 


1.  zila  hufuru,  grains  de 

2.  djuTgu  ndo. 
1.  efôpw,  d^rtCj  du  maïs  écrasé. 
1.  gbâgo,  (/mlnvàgo,  petit  maïs. 

1.  kufùru  sofjo,  maïs  à  tige  haute. 

1.  njo  hêfûru,  maïs  bien  eu  graines. 

1.  mpolo  ïcote  kufûru,  maïs  pauvre  en  grains. 

1.  gomo  hifùru,  récolter  le  maïs. 

1.  ho  Jcufûru,  maïs  vert  ;  ht  kufûru,  feuille  de  maïs. 

—  3.  bo  ndo. 

1.  eu  mo  kufûru,  barbe  de  maïs. 
1 .  sijâ  kûfuru,  ôter  les  premières  feuilles. 
1-pç,  vin  de  maïs,  maïs  germé  pour  le  vin. 
1.  pi  syë pe,  presser  le  tourteau  de  maïs, 
maison     1.  te  —  mblo  te,  le  patron  de  la  case,  le  propriétaire. 

—  2.  tete,  te.  —  2.  tite. 

mal  1 .  jugu  syo,  pas  bon,  pas  bien.  —  2.  juku  so,  juJco  so. 

—  3.  koJco  le,  Jcoko  e  le. 

1.  siti,  ce  qui  est  contraire  au  bien.  —  2.  mhete  so 

siiî,  siti  mina.  —  3.  si,  si  e,  si  ye,  ye  sidt  mobya. 

1.  mi,  faire  mal,  douleur  physique;  e  mi  lo?  il  t'a 

fait  mal  ?  —  2.  mi  —  njo  yè  mi  ma  siti,  j'ai  mal  à  la 

tête.  —  3.  ke  —  njo  ma  ke  le  ma. 

1.  du,  faire  mal  ;  du  bli,  le  mal  du  travail.  —  2.  du, 

du  tima.  —  3.  du. 

1.  e  ko  ka  siti  wo  yè,  il  ne  parle  qu'en  mal  de  moi. 
1  e  ko  ga  jugu  wo  yê  kpwa  de.  il  ne  parle  jamais  en 
bien  de  moi. 

1.  njo  yè  mi  ma  pa,  ma  tête  me  fait  très  mal. 
malade    1.  te  kctc  -  e  te  kete,  il  est  malade.  —  2.  le  koni  — 
ye  le  kom.  —  3.  le  ko  —  mo  le  ko,  tu  es  malade. 
1.  kete  ha  e,  il  est  malade.  —  2.  koni  a  j'e.  —  3.  ko 
ja  —  koja  mo,  tu  es  malade. 

1.  kete  lia  e  dili,  il  est  malade  depuis  longtemps.  — 

2.  koni  a  me  e.  —  3.ke—  ~gobo  ma  ke,  je  suis  malade. 
1.  ua  kete,  le  malade. 
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1.  mêle  te  kete.  rendre  malade, 
maladie    1.  kete  —  kete  ko,  maladif  mortelle.  —  2.  koni.  — 

3.  In. 

1.  e  te  kete  ko,  il  a  une  maladie  mortelle.  —  3.  ko  le 
ma,  je  suis  malade. 

1.  e  se  kete  ko,  il  a  une  maladie  mortelle.  —  3.  ma  le 
ko,  je  suis  malade. 
1 .  e  te  ko,  il  est  à  la  mort. 
1.  kete  la,  kete  làgo,  maladie  du  sommeil. 

1.  kete  nje,  mal  ..  qui  rouge  les  extrémités. 

mâle        1.  moo,  mogo  —  mogo  bèlr,  un  mâle  de  cabri,  un  bouc. 

—  2.  moko,  moo.  —  3.  moo  —  moo  be. 
malice     1.  bôlo  —  e  mêle  bblo  pa,  il  est  très  malicieux.  — 

2.  monjya.  —  3.  bo. 

malin       1.  la  ..  njo  —  la  e  njo  j>a,  il  est  très  malin.  —  2.  la 

..  kpweke.  —  3.  la  ..  kjriïeye. 
malle       1.  sanduku.  —  2.  sanduku.  —  3.  sanduku,  sanduku. 
mamelle    1.  ka.  —  2.  ka.  —  ka. 
manche    1.  kpwe,  na.  —  2.  kpïce,  na.  —  3.  kpive,  lo. 
manger    1.  ho,  ho  I/o  —  ma  ho  ho  j>a,  j'ai  beaucoup  mangé.  — 

2.  jo  jo  —  majojo  sit  t  .  —  3.  jojô. 

1 .  ho  ho  —  mo  ho  ka  ho  kpivâ,  tu  ne  fais  seulement 

que  manger. 

manioc  1.  tofjbïce  —  e  pa  gbie  togbûe,  il  est  allé  à  la  planta- 
tion de  manioc.  —  2.  gahTga.  —  3.  gonjya,  gô~gya. 
1.  ji  togbibe,  togbwe  ji>  du  manioc  pourri.  —  2.  ji 
ijal(Tga.  —  3.  ~go  "go. 

1.  ku  togbwe,  konde  togbwe,  libres  de  manioc.  —  2. 
ku  go'gya. 

1.  kola  togbwe,  du  maïs  eras  ;  kala  gbodo,  manioc  cuit 
dans  l'huile.  —  2.  kala  gala  ~ga.  —  3.  ka  go  "gga, 
kaka  go  ~gya. 

1.  mi  togbwe,  mbunja)  manioc  doux.  —  2.  mbene 
mbene  gala  ~ga.  —  3.  mbunje. 

1 .  kpwa  togbwe,  feuilles  de  manioc  ;  gbabutu,  feuilles 
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cuites  sans  sel.  —  2.  kpwa  gahl'ga.  —  3.  kpwa  gonjyau 
1.  mandëmbé,  mimddmbe,  bâton  de  manioc,  chicoul 
am:ue.  —  2.  maudcmbe,  begmbtoa.  —  3.  mondembeï 
1.  njulu  togbwe.  farine  de  manioc.  —  2.  njulu  gidîf 
3.  nju  homo. 

i.  na  togbire,  du  bois  de  manioc  ;  ua  sescge  jugu  pa  G 
le  petit  est  excellent.  —  2.  na  gala  ~ga.  —  3.  ?<j 
gongya. 

manquer  1.  pa  —  «  la  messe  »  pa  e  kpwa  de,  il  ne  manqd 
jamais  la  messe. 

1.  «  Dimanche  »  gbô pa  ma  de,  je  ne  manque  pas  uii 
Dimanche. 

1.  ga  pa  sijo,  aucun  autre  ne  manque. 

1 .  hja  —  x..  e  kya  ne  ge  ye  de,  x..  ne  manque  de  rien  : 

x..  ne  manque  pas  de  (quelque)  chose  ;  x..  n'est  pauvre 

de  rien, 
mante      1.  ndôgo  imà. 
marabout    1.  mbo,  (oiseau), 
marais    2.  le  ~go 

marchand    1.  ua  fga  —  ua  se  ïga.  —  3.  m  a  bwa  —  u  a  si 

bwa. 

marchandise  1.  i~ga —  ma  no  "ga  se  Cga,  je  vais  acheter  de^ 
marchandises.  —  2.  bè^ga.  —  3.  bwa  —  ma  se  bwal 

marché  1.  jando.  maïo,  magalo.  nda  lo.  —  2.  mburu.  — 
3.  jondo. 

marcher    1.  no  —  e  nono pa,  il  marche  beaucoup.  —  3.  fondai 

1.  dère  —  dere  Jcpwé,  marcher  dans  le  sentier.  — 

2.  de  hpwaje.  —  3.  de  kpicaje. 

1 .  ha  to  —  a  ha  to  njya,  a  se  nda,  nous  avons  suffisam- 
ment marché,  réposons-nous  ici. 
marier     1.  ha  ivïduse,  prendre  femme;  ha  te  wiïluse,  prendre 
pour  femme.  —  3.ja  wose. 

1.  ha  ko,  prendre  un  mari  ;  ha  moose.  —  3.  ja  moose. 
1.  ma  îvùhise  k'e,  ma  kâkjj'ie  We  de,  je  suis  sa  femme 
et  non  son  esclave. 
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1.  epo  haï  a  pi  yè  "ya  ha  ma  te  ivuluse,  il  a  payé  pour 
me  prendre  pour  épouse. 
1 .  e  se  ma  sese  de,  il  ne  m'a  pas  acheté, 
marmite    1.  no  -  po  no,  faire  des  marmites.  —  2.  lejogbo.  — 
3  bono  —  ]>o  leno. 

1.  mbâffO,  marmite  à  cuire  les  serpents,  les  léopards, 
etc. 

1.  kpwa  no  (kpwana  nzima.  des  Burusé). 
marque    1.  mokuku  -  a  mokuku  ha  le  ha  Nzapa,  c'est  La  mar- 
que, l'insigne  des  chrétiens. 

marteau    1.  sie.  —  2.  sie.  —  3.  sie  —  le  sie. 

masser    1.  ya  —  ya  sot'e  masse-lui  le  corps.  —  2.  j>e  — pe  ho 

t'e.  —  3.  y  a  —  y  a  ~gobo  vo,  masser  un  homme, 
matin      1.  tokpwe,  t'o  hpibe  —  do  te  tokpibe,  viens  le  matin.  — 

2.  mbihe  —  le  mbike.  —  3.  duhpwe,  djUkpwe. 

1.  hpwe  o  —  a  pa  te  mi  tokpwe,  nous  partirons  de  bon 
matin. 

matchette    1.  njenje,  monjcnje,  mogmbwâgmbo.  —  2.  bahita. 
—  3.  bunu. 

maudire    1.  soloho  —  e  soloho  ma  pa,  il  m'a  maudit, 
mauvais    1.  siti  —  e  go  siti,  il  est  devenu  mauvais;  e  sisiïipa, 

il  est  très  mauvais.  —  2.  sût.  —  3.  si,  sidi. 
méchanceté    t.  nzele,  nzëre.  —  2.  nzele.  —  3.  nje,  me. 
méchant    1.  mêle  nzele.  —  2.  me  nzele.  —  3.  me  nje  —  e  me 

nje  lu. 

médecin    1.  ua  mêle  ye,  ua  ha  ye  hete.  —  2.  a  yoro.  —  3.  u  a 
me  yo. 

médicament    1 .  ye,  ye  hete  —  et  ~ga  mêle  ye  hete  pa,  il  sait 

très  bien  faire  les  médica.  —  2.  yoro.  —  3.  yo. 

1.  e  î  'ga  mêle  ye  pa,  il  sait  très  bien  faire  les  médica. 

1.  ye  —  ye  la  ha,  médica.  pour  plaie, 
meilleur    1.  juf/a  pa  —  ndo  juyu  pa  ndo,  celui-ci  est  meilleur 

que  celui-là. 

1.  jugu  pa  be  gbo,  meilleur  que  tous  les  autres,  le 
meilleur. 


1  II) 
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1.  jugu  pa  nda  eét,  jugu  pa  na  nda  sel,  meilleur  que 
tous  les  autres,,  le  meilleur. 

mélanger    1  o...  dîgi  t< ...  —  ho...  o  pe. . .  -  ônô. ..  pe... 

2.  mbota  -  mbota  pa  le  "gu.      3.  he  —  ja  so  be  le  sa. 
même       1.  tê~ga  kpwa  —  te'ga  hptoi  yê,  de  moi-même,  par 

eu.  pour  etc. 

1.  tc~ga  kpwa  mo,  de  toi-même,  par  eu.  pour  ete. 
1.  tc^ga  kjnv'e,  de  lui-même. 
1.  te^ga  kpwa  a.  de  nous-mêmes. 
1 .  tega  Jcpwa  i,  de  vous-mêmes. 
1.  te^ga  "kpwa  go,  d'eux-mêmes, 
mémoire    I.  ta  —  ta  e  ho  de,  il  n'a  pas  de  mémoire.  —  2.  to., 
la  de. 

1.  e  bo  ta  te  de.  il  n'a  pas  de  mémoire, 
menace    1 .  fr-  !  fo  !  —  3.  fê  !  so  ! 

menacer    1.  to  Jcpwa  bo  la,  diriger  la  main  vers  la  figure.  —  2. 

to  kptaa  la.  —  3.  to  kpwè  —  a  to  kjrn-r  la  ma. 

1.  e  to  kpwa  e  bo  la  yê,  il  m'a  menacé  de  son  poing, 
mensonge    1.  wu,  u  —  a  wu,  c'est  un  mensonge.  —  2.  sako. 

—  3.  wope.  ivupe,  bope. 

menteur    1.  ua  ko  wu  —  mo  te  wu,  tu  es  un  menteur.  —  2.  a 

gbo  sako,  a  gbo  gboro. 
mentir     1.  ko  wu,  dire  des  mensonges  ;  mo  ko  wu  pa,  tu  mens. 

—  2.  gbo  sako.  —  3.  we  Je  wope. 

1.  mêle  wu?  mo  mêle  wu  pat  tu  mens.  —  2.  me  sako. 

—  3.  mo  le  wupe  monc.  tu  m. 

1.  te  wu  ?  mo  ene  wu,  mo  te  ivu,  tu  mens. 

1.  ene  wu  —  mo  ko  wu  ka  mo  j>a,  tu  mens  beaucoup. 

1 .  eue  —  ene  ma  ko  !  ma  ene  lo  de  !  ne  me  mens  pas  / 
je  ne  te  mens  pas. 

menton    1.  sa  mo  —  sa  mo  e,  sou  menton.  —  2.  sa  bà~ga. 
menu       1.  ndekene,  ndekini  —  kolo  ndekene,  couper  menu.  — 

2.  ti  ti. 

1.  seke  —  seke  seke  —  oro  seke  seke,  couper  menu. 
1 .  woro  seke  seke,  couper  menu. 
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mépriser    i.  se  -  ma  se  e  j>(^  je  I»1  méprise*  —  2.  se.  —  3.  se. 

1.  mêle  eueîiâ. 

1.  mo  mêle  oueuà  vo  pat  tu  mép.  bcp.  les  gens. 

i.  vo  do  mo  mêle,  hû,  hù,  hû,  un  homme  vient  tu  fais, 

hou,  hou. 

1.  vo  ko  (co  mo  mêle  ka,  hût  hù,  hù,  qq.  un  parle,  tu 
ne  fais  que  hou. 

t.  mêle  ko  ko.  mo  mêle  eucwl  voko.  ne  fais  pas  comme 

cela  ;  ne  mép.  pas  les  gens, 
mère       1.  i —  i  vo.  —  2.  ni}  ni  ho.  —  3.  ni,  ne. 
mesurer    1.  we.  —  2.  le.  —  3.  le  —  le  tite,  mes.  la  case, 
mettre     1.  o  —  mo  o  bo  Icaso  ko,  ne  le  mets  pas  dehors.  —  2. 

0.  wo.  —  3.  o. 

1.  mo  o  ye  bo  bb~ga  e  tiri  te  e,  tu  y  as  mis  quelque 
chose  pour  l'alourdir. 

1.  mo  o  so  ho  sànduka,  mets  la  viande  clans  la  caisse, 
midi         1.  ivondo  —  te  ivondo,  à  midi  ;  mo  do  te  wondo,  viens 
à  midi. 

1.  ma  goni  te  wondo,  je  m'en  irai  à  midi. 
1.  te  bay  wondo,  à  midi  ;  )na  go  yè  te  bay  ivondo,  je 
m'en  retournerai  à  midi, 
miel         1.  mo  nzoy,  tourteau  ;  hpo.  —  2.  mo  hiba.  —  3.  mo 
nji. 

1.  dando,  miel  d'une  espèce  de  petite  mouche.  — 

2.  ndindye.  —  3.  denju. 

mien        1.  n'  yê,  ni  yè  —  ndo  a  m  yè.  c'est  celui-ci  le  mien  ; 
ni  yà,  rCyù. 

milicien  1.  turgu,  tûrugu,  mondele.  —  2.  turgu.  —  3.  turugu. 
milieu      l.je,jeje,  toto  —  bo  toto,  au  milieu  ;  bo  to,  au  milieu 

de  ..  —  2.je,jeje,  mine,  to  mine.  —  3.  toto,  toto. 

1.  bo  jeje,  bo  je,  au  milieu  de  ..  —  2.  do  je  te  a,  viens 

au  milieu  de  nous, 
mille-pieds    1.  "gbgono.  —  2.  ~go~gono.  —  3.  ko' go. 
mince      1 .  ga  syo  —  e  ga  syo,  c'est  mince.  —  2.  pébérébé. 
minerai    1.  njo  kâla.  —  2.  njo  kala.  —  ndà  ~ga,  luba. 
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minuit     1.  je  bit i —  le  je  biti.  h  minuit.  —  2.  to  mina  kpice. 

—  3.  to  bit  t.  to  biti. 

mirer    se    1.  ele,  ele  la  —  mo  ele  la  mo?  tu  te  mires?  —  2. 

y  ele  la  le  tatala.  —  3.  eya  la. 
miroir     1.  Udâla.  —  2.  tatala.  —  3.  tatala,  oya  la  tatala. 
misère     1.  e  mêle  nzere  bo  ma  pa,  il  me  fait  tics  misères. 

1.  e  mêle  nzere  ti  yr  pa,  il  me  l'ait  des  misères.  : 
moelle     1.  mÔmô,  mÔ  hua.  —  2.  mo  hua.  mo  te  hua.  —  3. 

mbototo. 

moi  1 .  ))/a  —  a  ma,  c'est  moi  ;  ma  a  ne  mo,  je  suis  à  toi  .. 

—  2.  ma,  de  ma,  c'est  moi  ;  do  ma.  —  3.  ma  —  "ga  | 
ma,  c'est  moi. 

1.  a  ni  yè,  c'est  à  moi;  c'est  le  mien  ;  a  n'ye.  —  2.  de 
ma  de,  ye  ni,  ce  n'est  pas  moi,  lui.  : 
1 .  soti  yr  —  e  ele  ha  soti  yè,  il  ne  fait  que  me  regarder, 
moisi       1.  hutu  —  mândëmbe  hutu,  La  chikouangue  est  moisie. 

—  2.  eu  —  a  eu,  c'est  moisi.  —  3.  huhu,  mondembe 
hutu. 

moitié      1.  du,  dudu.  —  2.  ga  ndyuku.  —  3.  je,  gaje,  yaje. 
mollet      1.  sate  ~gàyala  (vo).  —  2.  so  mba  nu.  —  3.  bi  wo. 
mon         1.  yè,  yâ,  n'yë,  n'yà,  ni  ye,  ni  yà.  : 
monde     1 .  to,  to  gbo  —  to  set,  la  terre.  —  2.  to.  —  3.  to. 

1.  vo,  vo  gbo  —  vo  set,  les  hommes.  —  2.  bo.  —  3.  vo 

—  vo  hpwa. 

montagne    1.  hâla —  hala  bonja,  la  montagne  de  Zongo.  —  H 

2.  ta.  —  3.  hala. 

1.  hala  ~bâgi,  la  mont,  de  Bangui, 
monter    1.  ô  —  ô  hâla,  monter,  gravir  la  montagne.  —  2.  o~gb, 
d~go  ta,  ô  na.  —  3.  ô  —  ô  la  ye. 

1.  gbtve  yé,  aller  en  amont  ;  ga  gbive  ye,  une  pirogue    !  I 
monte.  —  2.  gbtce  ajipo.  —  3.  go  njya  ~gu. 
1.  ma  gbfre  yé  gbwa  ha  Bahundu,  je  monte  au  village  l 
de  Bakoundou. 

montrer    1 .  wo  —  wo  ma,  montre  moi  ;  wo  ga  ma,  montre  m'en  Hi 
un  autre.  —  2.  go  —  go  ma.  —  3.  wà~ga  ..  nda. 
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1.  wo  }ré,  montre  lui.  —  3.  ivà"ga  ma  nda  kpwaje, 
m.  moi  la  route. 

1.  ko  mono  mo  ivo  kpïve  Va,  va  devant  nous  montrer 
le  sentier.  —  2.  mo  —  a  mo  le  ma.  —  3.  mo. 
oquer    1.  mo  —  e  mo  maJcutu  Jcutu,  il  se  moque  constamment 
de  moi. 

orceau  1 .  ga  ndo  —  ha  ma  ga  ndo  kolo  so,  donne  moi  un 
morceau  <l<j  viande.  —  2.  nduku.  ndjuku,  ndyuku.  — 
3.  je,  ga  je.  te  ma  ga  je  so. 

l.po  njo  —  po  njo  na.  un  morceau  de  bois.  —  2.ja 
ma  nduku.  donne  moi  un  morceau. 
1.  du.  ndu  —  du  na.  un  morceau  de  bois,  un  reste 
de  bois  ;  ndu  so,  morceau  de  viande, 
ordre    1.  ho  —  bono  M  ma.  le  chien  m'a  mordu.  —  2.  jo, 
nomo.  —  3.  nomo,  bo  nôrm  ma. 
1.  bono  ho  la  ha,  le  chien  a  mordu  et  fait  une  plaie. 
1.  bono  ho  na  laka,  le  chien  a  mordu  et  fait  une  plaie. 
1.  bono  na  laka,  le  chien  a  mordu  et  fait  une  plaie. 
1.  mono  —  bono  mono  ma  bo  nu  yr,  le  chien  m'a 
mordu  au  pied.  —  2.  nomo. 
mort        1 .  ua  ko,  le  mort. 

1 .  hpwi  —  e  kpu  i,  il  est  mort.  —  2.  kpïvi.  —  3.  kpivi. 
1 .  na  lo  e  kpivi  seî,  cet  arbre  est  mort  complètement. 
1 .  ko,  la  mort  ;  e  te  ko,  il  est  à  la  mort, 
mortier    1.  buga,  njbro,  petit  mortier  allongé.  —  2.  buka, 
boka.  —  3.  koto,  pilon  ;  kpibeto. 

1.  to  —  dère  to,  fricasser  le  mortier,  piétiner.  — 

2.  to. 

morve      1.  fènê.  —  2.  ndoko.  —  3.  ~go,  mo  nyo. 

mot  1.  wo  —  ivo  lo  kisyo,  ce  mot  n'est  pas  juste.  —  2.  'go. 

—  3.  ire. 

mou         1.  muu,  mwju  —  e  mugu  pa,  e  njo  syo,  c'est  très  mou; 

non  pas  dur.  —  2.  moko  —  moko  moko.  —  3.  moo. 
mouche    1.  "gûgu.  —  2.  ~gi.  —  3.  ~gu  ~gu. 

1.  njenje,  petite  mouche  (qui  bouchent  les  serrures). 

—  2.  gbogboke.  —  3.  njenje. 
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ie  qui  tire  «lu  sang.  —  3.  moba- 


le  nez. 


mouiller 


1 .  ffjfttfii,  pet it<-  moue 
nabano. 

moucher    1.  nyè  hd  —  i  nye  hù  i.  mouohez-vouj 

2.  nye  ~go.  nye  no.  —  3.  fi  go  mo  nyÔ. 
1.  bo  —  bo  mbgo,  mouiller  l'étoffe.  —  2.  bo.  —  3.  bel 

—  bo  bo  ~go. 

1.  mbgo  bo,  le  pagne  est  mouillé.  —  2.  bb^go  a  bo.  — j 

3.  bo~(jo  bo. 

1.  gbo  —  ma  gbo  ma  pa,  la  pluie  m'a  mouillé,  m'ai 
frappé. 
1.  Me. 

1.  kpwi  —  e  te  kpwi  kpivi,  il  se  meurt.  —  2.  kpivi.  — 
3.  kpivi. 

1.  kpwale  e  Icpici,  il  va  bientôt  mourir. 
1.  kuru  e  kokblo,  son  âme,  sa  vie  se  tranche,  se  coupe., 
1.  e  kolo  kuru  e,  il  coupe  sa  vie,  son  âme. 
1 .  e  ico  koude  c  koto  njya,  il  a  fini  de  souffler  son  cœur: 
dehors. 


moule 
mourir 


1 .  e  gu  njya,  il  est  raide. 


mousse     l.pûlu — pùlupe,  mousse  de  vin 

pe,  pilo  pe.  —  3.  pulu  —  ptdu  pe. 
moustique    1.  ~gùgu  MU.  —  2.  ~yu  ~gu.  —  3. 


—  2 


pulo,  puË 
gu  ~gu  biti. 


mouton 
moyen 


muet 


mur 


1.  taba.  —  2.  taba.  —  3.  be. 

1.  nda  mêle  —  nda  mêle  ..  bo,  il  y  a  moyen  de  faire., 

—  2.  da  me  ..  da  me  ..  ba.  —  3.  nda  na  me  ..gbo  (bo). 

1.  nda  mêle  ..  bo  de,  il  n'y  a  pas  moyen  de  faire..  — 

2.  da  me  ..  ba  de.  —  3.  nda  na  me  ..  gbo  le. 

1.  nda  ..  bo,  il  y  a  moyen.  —  2.  da  ..  ba,  da  da  me 
ye  mi  bo.  —  3.  ndanda  na  me  bia  ne  bo  le. 
1.  nda  ..  bo  de,  il  n'y  a  pas  moyen.  —  2.  da  ..  ba  de. 
1.  ua  kpo  mo,  ua  kptoo  mo.  —  2.  a  nyuko  mo.  — 

3.  tvuivu  —  vo  ne  tvu  wu,  cet  homme  est  muet. 
1.  mo  x..  kpo  —  mo  x..  kpwo,  x..  est  muet. 

1.  x..  u  a  kpo  mo,  x..  est  muet. 

i .  do  te  —  do  te  te,  le  mur  de  la  case.  —  2.  kokolo  tete, 

—  3.  do  Ute. 
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mûr  1.  gba}  gbwa  —  kufùru  gba,  hufuru  gbtca,  le  maïs  est 
mûr.  —  2.  gba,  gbwa,  ndo  a  gba.  —  3.  gba,  gba,  ndo 
gbâ . 

1.  njo  —  siga  16  njo,  cette  citrouille  est  mûre  (dure). 
—  2.  landa  —  dege  land  a.  —  3.  gbwe. 
±.  le  —  togbwe  le,  le  manioc  est  mûr.  —  2.  tjj>a  — 
galà  "ga  tipa.  —  3.  le  —  go  ~gya  le. 
1.  gbwa  bo,  des  bananes  mûres  (jaune).  —  2.  gbwa 
ndo. 

1.  hufuru  gbwa  jtfi.  ou  njo  e  hpwi,  le  maïs  est  mûr, 
sa  barbe  est  morte. 

1.  hufuru  e  mêle  sabu  mboto,  le  maïs  est  mûr,  sa  barbe 
est  morte. 


nageoire 
nager 


nain 
naître 


narine 

nasse 

natte 

nègre 
ne ...  pas 


i.  nu  si.  —  2.  "genje  lepe  si.  —  3.  be  si. 
1 .  b(Tgo  —  e  bo"gu  te  ejugu,  il  nage  bien.  —  2.  nyc~gu. 

—  2.  bo~go  —  n/a  bôrgo  lu. 
1.  e  bo'gç  pa. 

1.  babhja,  bambega.  —  2.  bambë'ga.  —  3.  yamdïr<\<i 
se  rend  par  ;<  enfanter  » . 

1.  u  aju  ndo  Jco  siti,  ou  a  enfanté  celui-ci  le  dernier  ; 
celui-ci  est  né  le  dernier. 
1.  mo  ho,  nio  lui.  —  2.  bu  ho.  —  3.  mo  nyo. 
1.  mâga.  —  2.  yâ'ga.  —  3.  mô'ga. 
1.  sain.  —  2.  hoho.  gbogbo.  —  3.  bu~gu,  Jcala,  n.  ban- 
gala. 

1.  bi  vo.  —  2.  bi  bo.  —  3.  bi  vo,  bibi  vo. 
1.  de,  le,  se  met  après  des  substantifs.  —  2.  de,  le. 

—  3.  le,  we,  de. 

1.  syo,  se  met  après  les  substantifs,  les  verbes.  — 

2.  so. 

1.  Jco,  s'emploie  dans  les  phrases  impératives  néga- 
tives. —  2.  ko.  —  3.  ya, 
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nerfs 
nettoyer 


neuf 
neuf,  ve 

nez 


nicotine 
nid 

nœud 

nouer 

noir 


nom 


nombre 


nombril 
non 

notre 

nourrir 


ku  —  hu  kpire, 

la  marmite.  — 
lo  —  lo  la  se. 


1.  sisa,  —  2  huru  —  fatru  te.  —  3. 
n.  de  la  main. 

1.  kpwaga  —  kpwaga  «bo  no,  net 

2.  hpicaka  —  Jcpwaka  to  jogho.  —  3 
D.  la  lame  d'un  couteau. 

1.  volo  —  vbJo  ebu  "gombe,  net.  un  fusil.  —  2.  titika. 
1.  dili. 
1.  vina. 

1.  fo  —  ha  ma  to  mogo,  donne  moi  un  pagne  neuf 
—  2.  (0  —  —  3.  to  bo'go. 

i.      —  /m  ro,  nez  d'homme.  —  2.  >Và  —  3.  nyp, 
1.  &e  5a         be  sa  (bo),  tirer  des  vers  du  nez. 
1.  mo  be  sa  bo  e,  tu  lui  tires  des  vers  du  nez. 
1.  "go  mâga.  —  2.  "go,  mà~ga.  —  3.  ~go  mbâ'ga. 
l.te  —  tc  nu,  nid  d'oiseau.  —  2.  tcte  nu.  -  3.  te  nu, 
tite  nu. 

1.  gmbo  —  'gako,  n.  de  la  canne  à  sucre.  — 

2.  —  3.  gmbo,  gmbo  ~g«~gu. 
kpo  —  kpo  ku,  nouer  la  corde.  —  2.  fcpo  —  kpo  ku.  — 

3 .  to  —  to  ku. 

1.  6i  —  bi  mogo,  une  étoffe  noire  ;  mô~go  lo  te  bibi, 
cette  étoffe  est  noire.  —  2.  bi.  —  3.  bi. 
1.  bita,  teinture  noire  dont  ils  s'enduisent, 

1.  ele.  —  2.  yele.  —  3.  ?  —  ee  mo  ne  ?  quel  est  ton 
nom  ? 

2.  gmbota,  gmbota  bo. 

nombreux    1.  Ma  -  bia  pa.  —  2.  ftufa  —  fafa  wtf.  —  3.  ia 
—  ia  vo,  vo  de,  10  mone. 

l.moya  —  moyavo.  —  2.  monya,  n'y  a.  -  3.  monya. 
1.  ii  —  a  wu,  c'est  faux.  —  2.  u.  —  3.  <$<5. 
1.  u  de  ?  n'est-ce  pas  non  ? 
1. 

1.  na  ga,  le  nôtre  ;  a  na  ga,  c'est  le  nôtre  (n'a  #a). 
i,       hd%  procurer  de  la  nourriture.  —  2.  ja  jo.  — 

3.  tejô  —  te  ere  e  )o,  donne  lui  n, 
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nous 
nouveau 


noyau 
noyé 

nu 


nuage 


nudité 


nuit 


nuque 


nourriture  1.  hô  —  ma  mêle  hô  yè  njya,  j'ai  fini  de  faire  ma 
nourriture  ;  j'en  ai  assez  fait  pour  gagner  (mériter)  ma 
nourriture.  —  2.  jo.  —  S.jÔ. 

1.  a  —  a  pa,  partons  ;  a  a.  c'est  nous. 
1.  to,  to  l- pire  —  toto  kpive,  un  nouveau  chemin.  — 

2.  to  —  to  kpivajc.  —  3.  to  —  to  kjnv&je. 

1.  wbeii  lo  a  toto.  ce  livre  est  nouveau, 
nouvelles    1.  sako  —  ko  sako,  raconter  les  nouvelles.  — 

2.  sako  —  gho  sako. 
1.  le  na,  sye  na.  —  2.  ndika,  ndika, 
1.  kpiti  ^go  —  x..  kpivi  ~gç,  x..  s'est  noyé.  —  2.  no  le 
~gu,  a  no  le  ~gu.  —  3.  kpîài  ~go. 
1.  mogo  de  —  môgo  bo  dey  sans  pagne.  —  2.  ho~go  de, 
bb~go  ba  de.  —  3.  a  gbà~ga,  il  est  nu. 
1 .  ~gègële  gita  —  e  ~gegële  gîta,  il  est  nu ,  il  n'a  rien  aux 
fesses,  au  derrière.  —  2.  ~gupakulakpwa. 
1 .  mo  du  "gègële  ica  ?  tu  restes  nu  ?  mo  yo  mo~go  de 
wa  ?  tu  ne  mets  pas  de  pagne.  —  2.  ye  gmbivâ~ga,  il 
est  nu. 

1.  bi  lakpu  é,  ciel  noir,  obscur.  —  2.  bi  lakpive,  lakpice 
a  bi  siti.  —  3.  bi  lakpive,  lakpive  bibi. 
1.  lakpu  é  do  pa,  le  ciel  se  couvre  de  nuages  beaucoup. 
1.  ma  hi  pa,  l'orage  obscurcit  le  ciel  beaucoup. 
1 .  en  signe  de  deuil,  ymbicàga.  —  2.  gmbcCga,  gmbwâ- 
~ga.  —  3.  gbcCga,  gbivâga. 

1 .  biti  —  te  biti,  de  nuit  ;  b  'tti  o  —  e  kpiti  biti  o,  il  est 
mort  pendant  la  nuit.  —  2.  bike  —  to  bike,  de  nuit 
(biki).  —  3.  bi,  biti  —  le  biti,  de  nuit. 

1 .  kpive  bi  —  kpwale  kpive  bi,  il  fera  bientôt  nuit.  — 

2.  ma  no  ~ga  bike  a  bi,  je  m'en  vais  p.  q.  la  nuit  noircit. 
—  3.  kpive  bi,  kpive  bi  e. 

1.  pe  ~golo,  dessus  de  la  gorge.  —  2.  pe  'go.  —  3.  pe} 
~go. 

1.  do  ~golo,  côté  de  la  gorge. 
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o 

obscur     1.  bi  —  gbo  te  bipa,  l'intérieur  de  la  case  est  obscur. 

—  2.  bi.  —  3.  bi. 

obscurité    1.  tubili,  ÎUgbUi.  —  2.  mbima.  —  3.  pimà. 

1.  te  mète  tubili  pat  la  case  fait  obscurité.  —  3.  tite 
me  ]>i))ià  mone. 

1.  tubili  ha  tepa,  l'obsc.  saisit  la  rase.  — 3.  />imà 
tite  mobya. 

1.  tubili  ha  ?bo  te  pa,  l'obsc.  saisit  l'intérieur  de  la  case. 

—  2.  mbima  to  tete. 

1.  >bo  te  mète  tubili  pa,  l'intérieur  de  la  case  fait  obsc. 

1.  tubili  ha  to  gbo.  l'obsc.  saisit  toute  la  terre, 
obstruer    1.  yo§o}  yÔ§o  —  kpwt  yoyo,  le  sentier  est  obst.  —  2. 

nyuko  —  nyulco  kpwaje.  —  3.  nyo  —  nyè  Icpwaje. 
Obtenir    1.  bi  —  ma  bi  ye  syo.  je  n'ai  rien  obtenu.  —  2.  bua. 

boa.  —  3.  bi. 
occasion    1.  lipi,  par  la  même  occasion. 

1.  a  no  ho  lipi.  a  bu  ho  lipi,  allons  jusque  là-bas  par 

la  même  occ. 

occuper  s'    1.  n<la  njo..,  avoir  la  tête  à...      2.  <fa  njo  ...  bo. 

—  3.  nda  —  njo  ..  le  .. 

1.  nda  njo  yèteye  la  mo  ?  m'occupé-je  de  tes  affaires? 
1.  nda  njo  yo  te  bono  ka  mo  ?  s'occupent-ils  de  ton 
chien  ? 

i.  nda  njo  e  te  ndo  de,  il  ne  s'occupe  pas  de  cela. 
Odeur       1.  se  —  se  laJca.  l'odeur  de  la  plaie.  -  2.  se,  sese.  — 
3.  se,  sese. 

1.  èesotiyèpa  mo  M  yo.  ils  m'ont  Maire  ;  m.  à  m.  : 
l'odeur  de  mon  corps  est  entrée  dans  l'ouverture  de 
leur  nez. 

1.  sese  jugu  p,a.  l'odeur  est  excellente.  —  2.  sese  fa 
juku,  od.  bonne.  —  3.  sese  Jcoko,  ko  sese, 
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t.  s v se  jug n  syo  :  sese  sili  pa,  l'odeur  est  mauvais**  — 

2.  sese  fa  sîti,  od.  mauvais»'  (siti).  —  3.  sese  koko  le. 
1.  sese  gbo,  l'odeur  frappe. 

œil  1.  nzila,  la —  la  e  njo  pa,  il  a  l'œil  très  fort,  il  est 

iivs  malin.  —  2.  la.  —  3.  uzola  —  nzola  kpo,  un  œil. 

1.  la  moose  Jo  njëre,  l'œil  de  cet  homme  est  méchant. 

1.  la  e  mugu,  son  œil  est  mou,  il  n'a  pas  l'œil. 

1.  gomo  la  ~ga  x..,  faire  signe  de  œil  à  x.. 
œuf         l.pâla,  para — pâla  ~go,  œuf  de  poule.  —  2.  pala. 

—  3.  pa  —  pa  ~go. 

1.  7/o  j)âla,  blanc  d'œuf.  -  2.  pesi  ^gu  pala.  —  3. 
mbumbu  pa  ~go. 

1.  gbwa  pâla,  jaune  d'œuf.  —  2.  gbiva  to  pala.  —  3. 
~ge  pa  ~go. 
oiseau     1.  nu.  —  3.  nu. 

ombrage    1.  sakulu  —  sakulu  na,  ombr.  d'arbre.  —  2.  sakolo 

—  sakolo  na.  —  3.  ndagugu  —  ndagu  lo,  nda  gu  gu  na 
h. 

ombre     1.  kulu,  kuru,  kukulu.  —  2.  kunu  —  kunu  te.  —  3. 

ku  —  ku  vo. 
omoplate    1.  kele  baga. 
on  1.  waf  ua. 

ongle       1.  kunju  —  kunju  kpwa,  on.  de  la  main.  —  2.  kutu 

kpwa.  —  3.  kunjo  kpive. 
orage       1.  ma,  ~go,  ~gu.  —  2.  ma.  —  3.  ma. 
oreille      l.je  —  oje  ~ga,  prêter  oreille  à  ..  —  2.  je  —  oje,  ivo 

je.  —  3.  je. 

1.  oje  mo  "ya  wo  lo.  prêter  oreille  à  cette  parole.  — 

3.  euo. 

1.  oje  mo  "gaTga,  prêter  oreille, 
orgueil     1.  jema  (grimace)  e  mêle  jema  pa,  il  est  très  org., 
maniéré.  —  3.  njîCga  —  a  me  njà~ga  lu. 
1.  mêle  mogo.  —  2.  me  le  moko,  —  me  sia  (femme). 

—  3.  me  njtCga. 
origine    1#  ndulu. 
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orner      1.  nçgç,  —  2.  lehe.  —  3.  me.,  hoho. 

OS  1.  hua  —  hua  hemhe,  os  frontal.  —  2.  hua.  —  3.  hua. 

oseille    1.  ^golo.  h/>o  sa  —  mlmma,  sorte  d'oseille  ftèche.  —  2. 

kjiohpo  —  hpo  sa.  —  3.  nda  so.  sole. 
Otage       1.  tùgi,  ot.  de  guerre  libérable. —  2.p»>».  —  3.  tu"ge. 

1  hâhpïce,  esclave.  —  2.  hahpke. 

1.  ot.  pour  dette,  w/V7#o.  —  2.  nj<Vgo.  —  3.  njà'go. 

1.  fcoW;  Lorume  auquel  on  procure  une  épouse.  —  2. 

f/utbolo. 

ôter  1.  r/opo.  fofo,  sboto.  —  2.  tafo  —  loto  ma...  ôte  moij 
—  3.  Mo. 

—  s'  1.  pari  —  gosi  no  ho.  ôte-toi.  va  là-bas.  —  2.  wozi — 
loto  te  mo,  ôte-toi.  —  3.  gozo  —  eso  gozo.  lève  toi  va 
là-bas. 

1.  gozi  ma,  ôte-toi  de  moi,  fais  moi  place. 

1.  gozi  pi  gè,  ôte-toi  de  sur  moi.  (pi  =  pé). 

OÙ  1 .  ha  ?  x..  ha  ?  où  est  x..  ?  mo  no  ha  ?  où  vas  tu  ?  — 

2.  ~ga  ?  —  3.  na  ?  mo  ga  na  ? 

1 .  e  ho  ha  ?  où  est  il?  e  bo  ha  wa  ? 
1 .  epa  ha  ?  e  pa  bo  ha  ?  où  est  il  allé  ? 
1 .  ha  —  a  ma  ha  ?  a  h,  où  est-ce  moi  ?  c'est  toi. 
oublier    1.  ta.,  bi,  tata  hi,  ta  bi  te.  ta  e  bi  te,  il  a  oublié.  —  3. 

to.,  ele  —  to  ma  e  le,  j'ai  o...  to  ma  e  le  mohanda.  j'ai 

0.  le  livre. 

1.  ta  gè  bi  fe,  je  l'ai  oublié  ;  ta  mo  bi  te,  tu  as  oub. 
1 .  ta  mo  bi  te  ko  !  n'oublie  pas. 

1.  ta  hema  bi  te  ~gombe  seï,  les  singes  ont  complète- 
ment oublié  le  fusil. 
1.  ma  bi  ta  te,  j'ai  oublié. 

ouest       1.  hati,  (le  bas  pays).  —  2.  kali. 

oui  1.  i.  go.  —  2.  i,  yo. 

ouvert  1.  hpicele  —  mo  te  hpicele,  la  porte  de  la  maison  est 
ouv.  —  2.  hule  —  mcTat  te  a  hide.  —  3.  so  —  mo  te  so. 

ouverture  1 .  mo  —  hpwele  mo  te  bo  belc,  ouvre  la  porte  aux 
cabris.  —  2.  mo.  mo~gc.  —  3.  mo. 
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ouvrir     1.  lepwele,  hptveîe  mo  te  bèlc,  ouvre  I;»  bergerie,  -  2. 
Jcule  —  hule  mo~ye  te  bcle.  —  3.  hwe  —  hwe  mo  le. 
1.  a  —  a  mo  mo,  ouvre  ta  bouche. 


pagaie     1.  hay.  —  2.  hay.  —  3.  mà'ga. 

pagayer    1.  #^'re  fta?/  —  i  gbive  hay  te  hindi,  pag.  avec  force. 

—  2.  gbwe  hay.  —  3.  gbwe  mâ~ga. 

1.  gbwe  ~gu  —  i  gbive  ~gu  te  hpiiehe,  pag.  avec  force. 

—  2.  gbive  ~gu  —  3.  gbwe  ~gu. 

i.  0&3Êe  ^r/Zi  —  i  gbive  bali  te  mogo,  pagayez  douce- 
ment. —  2.  gbive  balé.  —  3.  gbive  bae. 
1.  gbive  ga.  —  2.  —  3.  gbive  ga. 

pagayeur  1.  u  a  hay  —  ma  do  "ga  ha  u  a  hay,  je  suis  venu 
prendre  des  pag.  —  2.  a  hay,  a  hayo.  —  3.  nu  a 
mà'ga. 

i .  vo  hay  —  vo  hay  bo  de,  il  n'y  a  pas  de  pag.  —  2.  bo 
hay. 

i.  vo  bond  a  gbive  hay,  u  a  gbive  hay,  u  a  gbive  "ga. 
pagne  1.  mogo  —  mo  mogo,  bout  de  pagne.  —  2.  bo~go.  — 
3.  b(fgo  —  gbie  bô~go  la  ye,  lève  ton  p. 
1.  ~gobo  —  ~gobo  mogo,  pagne  de  dessous  ;  mbo  mogo. 
1.  mclcmbe,  pagne  de  devant  pour  femme;  melembe 
hizi,  pagne  en  perles.  —  2.  harahptva.  —  3.  mamba. 
1.  gbodo  —  pagne  de  derrière  pour  femme.  —  2.  da- 
da mi. 

paille       1.  ndi  —  be  ndi,  porter  de  la  paille.  —  2.  mbenje  — 
dere  mbenje,  porter  p.  —  3  ndi  —  be  ndi. 
1.  bo  ndi,  ramasser  la  paille.  —  2.  gbo  mbenje.  — 
3.  gbo  ndi. 

1.  gba  ndi,  botteler  la  paille, 
paillote    1.  te*  —  2.  gbogbo.  —  3.  tite  —  mo  tite  to  ga,  faire  p. 
dans  pirogue. 
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palabre    1  bala  ~  bâla  l'ejugu  syç,  son  pa.  n'est  pas  bon.  - 
2  buru'ga,  mhrrgti.  —  3.  mbà~ga. 
t.  100  —  te*  Ve  jnyu  si/o.  son  pa.  n'est  pas  bon.  — 
2.  *</o.  -—3.  ire,      #e  w,  chercher  pal. 

1.  0  njija  te  ico,  le  pal.  est  nui. 

palissade    1.  "gala  —  si  ~ga?a,  faire  une  pal.  (enfoncer).-! 

2.  (/aw.  —  3.  gmba  —  si  gmba. 
1.  pâta,  ^âr«. 

palmier    1.  nu  pe,  na  mbia.  —  2.  bete.  —  3.  wfca,  te. 
1.  3  mMa,  monter  au  palmier. 

1.  A'o%o  —  M  lolôgo,  palmier  éventail.  —  2.  Liri. 
—  3.  kol'Ygo. 

1.  mel<>  pe.  nervure  du  palmier. 

1.  w/0  mbia  —  nju  mbia,  régime  de  noix  de  palme  — 

2.  njo  bete.  —  3.  njo  mbia. 

1.  m&fc,  noix  de  palme  ;  p&ttw  w7,?a.  noix  de  palme 

jaune,  mûre.  —  2.  le  bete.  —  3.  mbia. 

1.  spmfto,  swm^ti,  noix  de  palme  molle.  —  3.  amtfoj 

1.  pumba  (kumbaj,  bouquet  du  palmier  (sese). 

1.  le  pumba,  graines  du  bouquet. 

1 .  pepe,  noix  de  palme  non  mûre. 

1.  mtya,  amande.  —  2.  2e  W/Avz.  W/A«. 

1.  nzïla  ndifja.  noyau.  —  2.1e  udilca. 

i.  ftpnw  pe  —  mifc  pe,  tailler  les  palmiers.  —  2.  tfe 

tafc.  —  3.  depe. 

1.  yâma,  entonnoir.  —  2.  f?ewta.  —  3.  yanra. 

1.  10a     -       ?a  pe,  inciser  les  palmiers  ;  ma  no  ica 

pe.  je  vais  inciser  le  pal.  —  2.  ta  pe.  —  3.  wa  la  pe. 

1 .  ico  pe,  wo  lape. 

1.  M1!*,  fo^tf,  maillet. 

1.  rfo&ofo.  long  couteau.  —  2.  mfc»  ta  pe.  —  3.  ^ 
balo. 

1.  ^oftoft,  couteau  recourbé.  —  2.  feme  >T£0.  — 

3.  gov  ait. 

1.  yjinza,  serpe. 
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palpiter 
panier 


-  1.  soko,  escalier,  trou  pour  monter.  —  2.  da  nu.  — 
3.  po  —  0  HU  la  po,  mettre  pied  dans  trou. 

-  palmier  1.  kpo,  cerceau  peur  monter  au  palmier.  —  2.  sa  *ga 

te.  —  3.  yenda. 

1.  kandt  mbin,  nji  mhia.  cœur  du  palmier,  —  3.  nji 
to  pe. 

1.  toto  —  mbogu  e  toto,  son  cœur  pal.  —  2.  nobe. 

1.  fcjM  — /t^pu  wfro  kili  (o  !  le  joli  petit  pauier  !  — 

2.  sekpiie.  —  3.  ^gindo. 
1.  S'Vgi.  pauier  à  grands  trous.  —  3.  &Tjje. 
1.  grnbede,  grand  panier.  —  3.  kiê^go. 
1.  yagase.  yakase,  panier  de  pêche.  —  3.  Ai. 
1 .  gobogboya,  corbeille  ronde. 
1.  ~go~go,  panier  tressé  fin.  —  3.  itanda. 
1.  mbànà,  panier  à  cou  étroit. 
1.  le  mbànà.  couvercle  de  ce  panier. 
1.  gita  te  dadara.  le  fond  est  étroit. 
1.  njo  njo  o.  le  haut  est  large. 
1 .  mbli,  liane  à  panier. 
1.  gbite  kili,  tresser  des  paniers, 
i.  IîoIo,  petite  corbeille  ronde  (liki). 
1.  tusi  —  tusi  nzale,  panse  de  buttle.  —  2.  kundut 
kundu  male.  —  3.  mbu  —  mbu  so. 
1.  mbeti,  mokanda.  —  2.  fc/?«?a  mfretf.  — 

3.  mokanda. 

1.  wZ/o/o  —  mbolo  ulu,  le  p.  vole.  —  2.  m&tt.  — 
3.  pepe. 

1.  fali  —  ye  tati,  objet  de  parade. 
1.  koto  —  pe  koto,  la  lune  paraît.  —  2.  koto.  — 
3.  Â'o/o  —  pc  kolo. 
paralysé    1.  weme  —  kpwa  e  wenze.  —  2.  menje  —  kpwa  yè 
menje.  —  3.  njo  —  kpwe  njo. 

1.  kusu  —  kpwa  e  kusu,  sa  main  est  para.  —  2.  yofo, 
nyofo. 

parce  que    1.  bô'ga,  bà~ga  ndo.  ~ga.  ~ga  ndo.  —  2.  ~ga. 


panse 

papier 

papillon 

parade 
paraître 
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parapluie    i.kpweama.  -  2  ktoâgmbara. 
parasol    1.  hpwe  a  boy,  Ipwe  boy. 

pardon!    1.  mbogi!  mhoei  tekélé  tékète  gbtca  mu  ~gu  *yu.  —  U 
3.  mboei,  mboei,  o  ma  to,  p.  laisse  moi. 
1.  tekële,  demander  pardon.  —  2.  molo  ..  le  so.  —  I 
3.  i/o  —  ma  yo  mo  /  je  te  demande  pardon. 

1 .  tekèle  la  —  ma  tekèle  la  yè  bo  e,  je  lui  ai  dem.  par- 
don. —  2.  ma  molo  x..  le  so.  —  3.  sô  —  ma  go  s<>  mo, 
je  viens  te  demander  pardon. 

3.  ijb  —  ma  go  yô  mo,  je  viens  te  demander  par- 
don. 

pardonner    1.  gaka  — gaka  ma,  pardonne  moi.  —  3.  o  ..  to. 
parent     1.  bUa  —  a  bUa  yë,  c'est  mon  parent.  —  2.  héla,  bila. 
parer      1.  nege.  —  2.  Me. 
—  se    i.  negç  sote,  mêle  ligi.  —  2.  leke  te.  —  3.  me  Irgi, 

—  mo  me  li~gi  ht.  * 

paresseux    i.  u  a  kpo  —  e  mêle  ~kpo pa,  il  est  très  paresM-ux. 

—  3.  me  bia  ire. 

parfum    i.  yombo.  —  2.  i/ombo,  lut a.  —  3.  yombo. 

parier      1.  mêle  afa  —  a  fa  mêle  a  fa,  nous  avons  parie.  — 

2.  of  a  —  x..  le  x..  of  a,  x..  et  x..  ont  parié.  —  3.  gomo 
eto. 

parler      1 .  ko  wo  —  e  te  ko  ico,  il  parle,  il  est  en  train  de  parler. 

—  2.  di  "go,  dji  ~go,  gbo  "go.  —  3.  we  ûe. 

1.  e  ko  wo  bu  de,  il  ne  parle  pas  encore,  il  ne  peut  pas 
encore  parler. 

1.  e  ko  ico  le  jugu  de,  e  ko  ko  stti  wo,  il  ne  parle  pas 
bien,  il  ne  parle  que  mal.  il  ne  dit  jamais  de  bonnes 
choses,  il  n'en  dit  que  de  mauvaises. 
1 .  u  a  ko  ico  yè  a  la  ?  qui  est-ce  qui  parle  de  moi  ? 
1 .  u  a  wo  cle  yè  a  la  ?  qui  est-ce  qui  parle  de  moi  ? 
e  wo  te  mo,  il  parle  de  moi. 

parmi      l.je  —  bo  je,  gele  ..je  kizi,  cherche  ..  parmi  les  per- 
les. —  2.  je  —  to  je. 

parole     1.  wo.  —  2.  ~go.  —  3.  m  —  we  mo  koko  le. 
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partager    1.  gapa  — gapa  to}  p.  le  ><il.  —  2.  g"pa  —  gapa 
jeje.  —  3.  gava. 

1.  po  —  e po  de,  e  po  ye  de.  il  ne  partage  pas.  —  2. 
po.  —  3.  po. 

1.  kolo  —  e  kolo  no  pe  fc'a,  il  nous  a  donné  une  mar- 
mite de  via  eu  partage, 
partie      1.  du.  —  2.  nduku  ndyuku.  —  3.  je. 
partir      1.  pa  —  e  pa,  il  est  parti  ;  c  pa  ha  syo,  il  n'est  pas 
encore  parti.  —  2.  dcka,  dleka  —  a  deka,  il  est  parti. 
—  3.  go. 

1.  alio  bu  a  pa,  mangeons  d'abord,  après  nous  parti- 
rons. —  2.  pa  —  ma  pa,  je  pars.  —  3.  ^ga  ne  na  go, 
partons. 

1.  bo  pe  ~ga,  à  partir  de  ;  a  o  pa,  partons  ;  papa  fCyè 
ne,  voici  que  je  pars.  —  2.  no  —  a  no  nja,  a  no  anja. 

2.  to  se  ^ga,  to  si  ~ga. 

partout    1.  nda  gbo  —  bo  nd a  ybo.  —  2.  da  koe,  bere  lave.  — 

3.  nda  kjjwa,  nda  nda  kpwa. 

parure     1 .  yapu,  yçim  —  yo  yapu,  vêtir  les  parures.  —  2.  yapu, 

yo  yapu,  ico  yapu.  —  3.  yapu. 

1.  lîf/i  —  mêle  lîgi.  —  3.  li  ~yi  —  me  H  "yi. 
passer     1.  pa  —  e  pa  ko  nda,  il  a  passé  par  ici.  —  2.  koro  — 

a  koro,  il  a  passé.  —  3.  ivolo  —  a  ivolo  mane,  il  vient 

de  passer. 

1.  i  pa  te  mono,  passez  devant.  —  2.  a  kolo  nja.  — 

3.  yo  —  ago  ke  ke  ne,  il  vient  de  passer. 

1 .  sa  pe,  passer  le  vin;  clarifier,  purifier  ;  u  a  sa  bu 

de  ?  on  ne  le  passe  pas  d'abord, 
passeur    1.  u  a  ha  vo  te  ga,  litt.,  celui  qui  prend  les  gens  par 

la  pirogue.  —  2.  a  tuku  bo. 

1.  u  a  bo  vo  te  ga. 
patate     1.  bande.  —  2.  badoro.  —  3.  babè  ~ge. 
pâte         1.  komo.  —  2.  gidi — gidi  gidji.  —  3.  komo,  ktimu. 
patte        1.  nzaya,  cent-pattes.  —  2.  ndaya. 

1.  ~gôycno,  mille  pattes.  —  2.  "go  ~gono.  —  3.  njom- 

bwa. 
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1.  'gdgtmo  gbia  ma  ~ga  kama  pè  lcpwi  ho  ga  gbwa,  le 
mille-pattes  m'a  prévenu  que  mon  frère  est  mort  dans 
iid  autre  village  (ils  croient  que  toute  morsure  de 
mille-pattes  est  l'annonce  de  la  mort  d'une  personne 
chère.) 

patrie     1.  Ukamda  gbwa  —  lifianda  gbwa,  —  3.  'kanda  — 

kanda  ma  gbà  Gmhetu. 

1.  u  a  likanda  gbwa  gè%  mes  compatriotes, 
paume     1.  te  hpwa  no,  p.  de  la  main.  —  2.  tamba  hpwa.  — 

3.  te  kpiie. 

1.  te  pe  kpiva  vo,  dessus  de  la  main.  —  3.  pe  kptcel 
paupière    1.  Jeu  la  —  ku  la  va,  ku  la  yèt  un-  p.  —  2.  knkjiive 

la.  —  3.  kukpiie  la. 
pauvre     1.  kia,  être  pauvre  de  ...  ma  kia  ye  gbà,  je  suis  p.  del 
tout,  je  manque  de  tout.  -—  2.  mburu  —  a  mburu,  il 
est  p.  ;  ma  me  mburu  siti,  je  suis  p.  —  3.  la  ya  — 
ma  ka  ya,  ma  ka  y  a  ya,  ma  ka  y  a  pata. 

2.  le  ma  mburu  siti,  je  suis  très  pauvre. 

payer      1.  se  —  e  se  ma,  il  m'a  payé  ;  ma  pe  e  njya,  j'ai  fini 
de  le  payer.  —  2.  se.  —  3.  se  —  se  ma  popo. 
1.  se  po  —  e  se  po  ma,  il  m'a  payé.  —  2.  se  po,  se 
popo. 

1.  mo  è  ^ga  ï  'ga  se  po  ho  lo  a  X?  que  veux  tu  comme 
payement  ? 

1.  ma  lia  e,  ~gapo  kala  bo  pe  e.  je  l'ai  pris  dans  (avec) 

l'intention  de  payer  des  fers  pour  lui. 
pays        1.  gbwa,  village.  —  2.  gmbwa.  —  3.  yba.  gbà,  kanda. 

1.  to.  terre.  —  2.  to.  —  3.  to. 
peau        i.  ndnla.  ndâra  —  pe  ndara,  dessus  de  la  peau.  — 

2  koto.  —  3.  koto. 
pêche       1.  lisblo.  —  3.  liso  —  go  liso,  aller  à  la  pêche, 
pêcher     i.  mêle  lisblo.  —  2.  gye  yuku.  —  3.  me  liso. 

1.  gèle  si.  chercher  du  poisson.  —  2.  gye  si.  — 

3.  gye  si. 

1.  le  gopo.  pécher  à  l'hameçon. 
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1.  gho  si  te  gopo,  pêcher  à  l'hameçon. 

1 .  guru  ~gu  —  guru  "gu,  pêcher  au  panier, 
peigne      1.  gbala.  —  2.  salola. 

peine       1.  ngowo  —  mêle  nyomd,  avoir  de  la  peine.  —  3.  mô- 

mÔ  —  nyômô  ma  x...  x..  a  de  la  p. 
peler  se    1.  koho  —  safe  kobo  glu.  son  corps  s'est  tout  pelé, 
pêle-mêle    1.  trul  u  —  bla  kufùru  truku  truku,  jeter  le  ruais  p. 

m.  —  2.  gmbwa  gmbwa.  —  3.  nyCcga  ngà~ga,  nye'ga 

nyc~ga. 

,  pellicule    1 .  sa  njo  ..se  —  sa  vjo  yè  se.  j'ai  des  pel.  dans  la  tête, 
pelote      1.  gbwa  —  gbiva  kusa,  pelote  de  fil.  —  2.  njo  kusa, 

p.  de  fil.  —  3.  gmbu  njimba. 
pelure     1.  kukpwe.  —  2.  ku  kukpwe.  —  3.  kukpwe,  kukjme 

babè~ge. 

pendant    1.  te  —  te  biti,  pendant  la  nuit,  —2.  le  —  le  bike.  — 
3.  le  le  biti. 

penser     1.  lège  —  e  Ihje  te  sgo,  il  ne  pense  pas  à  sa  case.  — 

2.  lë~ge.  —  3.  tô'go  ma  td~go  lane  ma,  je  p.  à  mon 
frère. 

1.  ma  lège  bo  wblo  bêlé  16  te  me,  je  pensais  que  cette 
chèvre  était  pleine.  —  3.  ma  tçTgo  to  ma,  je  p.  en  moi- 
même. 

percer     1.  golo  —  kitigblo,  le  panier  est  percé.  —  2.  guo.  — 

3.  do  —  ~gindo  a  do,  le  panier  est  percé, 
perche     1.  tombo,  perche  à  pirogue. 

percher    1.  do  pe  —  nu  do  pe  na,  l'oiseau  est  perché.  —  2.  do 

—  nu  a  do. 

perdre     l.ba  —  mba  yë  ba,  mon  couteau  est  perdu.  —  2.  gye. 

—  3.  gye  —  se  ma  gye. 

1.  ma  ba  mba  yè,  j'ai  perdu  mon  couteau. 
1  ba  —  bate  bblo,  aller  en  pure  perte  ;  ~ginza  yè  ba 
te  bolo,  mon  argent  est  allé  en  p.  p. 
1.  ~ginza  gè  ba  bo  pe  bêle  16  te  bblo,  j?ai  perdu  mon 
argent  avec  ce  cabri, 
perdrix    1.  kimbisa,  kimbisa.  —  2.  tombisa.  —  3.  ku  ~gwâ. 
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père        1.  ».  —  2.  gtti,  baba.  —  3.  gne  —  nye,  ne. 

perle        1.  kizi,  kisi,  krisi.  —  2.  kisi,  kisi.  krizi.  —  3.  vagala. 

1.  hi  Irfie,  grosse  perle  bleue.  —  2.  li"g%%  jegb/ie. 

1.  bunju  lege,  grosse  perle  blanche.  —  2.  buto,  pemm 

boyôgmbiva. 

1.  "goo,  perle  rouge.  —  2.  £00. 
perroquet    1.  Jcukulu.  —  2.  lukuru.  -  3.  tota 
personne    1.  vo.  uu  homme,  une  femme.  —  2.  Ao.  —  3.  vo. 

1.      ..  df,  t^o  bo  de,  il  n'y  a  personne.  —  2.  bo.,  de  — 

bo  ..  ba  de.  —  3.  vo  ..  le. 
peser       1.  le.  —  2.  le  toko.  —  3.  le,  ele. 
pet  1.  sese. 

peter       1.  to  sese  —  u  a  to  sese  a  la  ?  qui  a  p.  ?  —  3.  te  sese 

—  u  a  to  sese  la  ? 

petit        1.  mbo  —  e  te  mbombo,  il  est  tout  petit.  —  2.  mbu  bo, 
petit  homme.  —  3.  gu  —  U  gugu  —  (go). 
1.  sanduku  te  inbombo  ndekene  e  tili  pa  nda  seu  la  plus 
petite  caisse  est  la  plus  lourde.  —  2.  le  —  le  mbeï, 
petit  couteau.  —  3.  sanduku  gugu,  gu  sanduku. 

petit         1.  ndekene,  un  petit  peu.  —  3.  pie  —  boy  pie,  le  petit 
boy. 

1.  ndumbe,  petit  de  taille  ;  e  mêle  ndumbe,  il  est  petit 
de  taille.  —  3.  mbu  —  vo  ne  mbumbu,  cet  homme  est 
petit. 

peu  1 .  ndekene,  ndikini  —  ha  ma  ndekene,  donne-moi  un 

peu.  —  2.  ti,  titi.  —  3.  njinyâ  —  te  manjinyô r,  donne 
moi  un  peu. 

1.  mbële  —  mêle  mbèle,  faire  un  peu.  —  2.  sinà  — 
me  sinà,  faire  un  peu. 

1.  ta,  te  ta  —  e  ka  te  ta,  il  y  en  a  seulement  un  peu. 
S'emploie  surtout  dans  les  phrases  interrogatives. 
1.  ma  gbo  e  te  ta?  Tai-je  frappé  un  peu  ?  pour  dire  : 
ne  Tai-je  pas  frappé  beaucoup? 
peur        1.  ~gubt  —  ma  hpwe  "gtdu  syo,  je  ne  fuis  pas  de  peur. 

—  2.  go.  —  3.  go  go  —  nia  k})ice  go. 
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1.  "guhi  ha,  avoir  peur;  "gulu  ha  e,  il  a  peur.  —  2. 
go  ja  —  goja  le  mo  ?  as  tu  peur  ?  —  3.  gÔ  ma  ma,  jo 
ma  ma. 

1.  mêle  'gulu,  avoir  peur;  ma  mêle  "gulu <  de,  je  u'ai 
pas  peur.  —  2.  tuku  go  te,  faire  peur  à  ... 
de  peur    1.  "ga  — -  gozi  pe  ma  "ga  mo  te,  ôte-toi  de  sur  le  bois 
de  peur  que  tu  ne  tombes.  —  2.  me  go  te  —  a  me  go 
ti  yè  s  'tti. 

„   peut-être    1.  eni,  eni  ha  bisi,  eni  ba  bata,  ma  hîsyç,  peut-être 
comme  deux  ;  p.  ê.  comme  trois,  je  ne  le  sais  pas.  — 
3.  ene  —  ene  bala  ma  ni  we,  p.  êt.  3  je  ne  sais. 
1.  ga  ede,  ga  ye  de.  —  2.  ga  mina  de. 

m  pian         1 .  katlla,  katâla  —  katlla  ha  e  seî,  le  pian  l'a  tout 
saisi.  —  2.  kokombe.  —  3.  mopa,  wapa. 

h,  1  •  katïla  ha  ka  ma  syo,  le  pian  ne  m'a  pas  encore  pris. 

1.  lesi.  (sorte  de  pian  rentre), 
pic-bœuf    1.  nu  ka  «  Arabe  ». 

i  pièce       1.  njo  mogo,  pièce  d'étoffe.  -  2.  njo  bô:go.  —3.  Una 
bo" go. 

1.  mpata,  pata,  pièce  de  cinq  francs.  —  2.  pata, 
mpata,  —  3.  pata. 

1.  franka,  fràka,  pièce  d'un  franc,  fâlàka.  —  2.  fràka, 
falàka.  —  3.  fràka 

1.  meya,  mea,  pièce  de  0,50.  —  2.  meya,  mea.  —  3. 
m  mea. 

1.  su,  pièce  de  0,20,  ou.  —  2.  su,  eu.  —  3.  lisu,  liso. 
1.  makuta,  pièce  de  0,10  et  0,05.  —  2.  makuta  —  3. 
makuta. 

pied         1 .  ftw  —  pe  kwa  nu  e  si  pa,  le  dessus  de  son  pied  est 
très  enflé.  —  2.  nu.  —  3.  nu. 

1.  te  nu,  plante  du  pied.  —  2.  fom&a  nu.  —  3.  te  ww. 
1.  do  na,  pied  d'un  arbre.  —  2.  efo  wa.  —  3.  do  lo. 
1.  njomboko,  mal  aux  pieds  causé  par  certaines  che- 
M  nilles  après  la  pluie. 

piège       i.  kusa.  —  2.  ku.  —  3.  gmbaku. 
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pierre 

pieu 

pigeon 

piler 

piller 

pilon 

pilote 


piment 
pince 


pincer 

pintade 

pioche 
pipe 

piquer 


1.  terne  —  feme  ira.  pierre  à  feu  (silex).  —  2.  timi, 

timbL  —  3.  timi. 

1.  twi.  tuga,  pierre  à  tré])ied. 

1.  nn.  —  2.  na.  —  3.  lo. 

1.  bogo,  piège  à  pieu.  —  3.  lô^go. 

1.  ~bî~ga.  pig.  vert.  —  2.  karagoro.  —  3.  mbê~ga. 

1.  kuh,  pig.  gris.  —  2.  kundakuku. 

1.  to  —  to  kufhru,  piler  du  maïs.  —  2.  gu  —  gu  ndo% 

bo  ndo.  —  3.  go  —  go  udo. 

1.  ko —  e  ko  ge  ka  u  a  gbiva  gbû,  il  a  pillé  toutes  les, 

choses  de  ceux  du  village. 

1.  le  buga.  —  2.  le  boka.  —  3.  hpwe  to. 

1.  tôgo  le  buga,  bout  du  pilon. 

1.  gita  le  buga,  gros  bout  du  pilou. 

1.  gule,  bois  dont  ou  fait  ordinairement  les  pilons. 

1.  u  a  o  —  N  a  o  ga,  celui  qui  conduit  la  pirogue.  — 

2.  a  bana  Qcutu  kutu).  —  3.  u  a  o  ga. 

1.  N  a  o  maeua.  celui  qui  couduit  le  bateau.  —  2.  a 
ko  (hitu  kutu). 

1.  u  a  gita  —  u  a  gita  ga,  celui  qui  est  à  l'arrière  de 

la  pirogue.  —  3.  u  a  sidiga. 

1.  ndogo.  —  2.  ndo'go.  —  3.  ndb~go  —  nd'Vyo  vati. 

1.  saba,  zabo.  —  2.  saba.  —  3.  pôgmbâ. 

1 .  njo  k[>u:a  kèle,  pince  de  crabe.  —  2.1e  kpwa  gereko. 

—  3.  le  kàgmba, 

1.  voto  —  voto  ma  ko,  ne  me  pince  pas.  —  2.  mboto, 
piti.  —  3.  futo,  futo. 

1.  Jcàffai  pintade  de  plaine.  —  2.  kà'ga.  —  3.  kCrga, 

1.  sg<îga.  tyàga,  pintade  de  forêt.  —  3.  ku'givfVgu. 

1.  kogo.  —  2.  ko' go. —  3.  ko"  go.  kir  go. 

1.  na  màga.  —  2.  njambo.  —  3.  lo  mbà'ga. 

1.  pepe,  petite  pipe.  —  3.  to,  pipe  en  terre. 

1.  libo,  pipe  ordinaire. 

1.  ihi,  kwo  —  e  Jeu  ma  te  siie.  il  m'a  piqué  avec  une 
aiguille.  —  2.  eo.  eolo.  ewo.  —  3.  so,  eo  —  a  so  tna 
Uti. 
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pirogue 


pisé 

piste 

pitié 


place 

placer 
plaie 


plaine 


1.  e  kuo  ma  te  site,  il  m'a  piqué  avec  une  aiguille.  — 

2.  so  swo  -  SWO  le  ti,  p.  avec  épiu<'. 

1.  nomo  —  "gùgu  biti  nomo  vo  pa.  les  moustiques 
piq,  beaucoup  les  gens.  —  3.  nomo  —  ~gu~gu bUi nomo 
ma  lu. 

1.  ga  —  ga  ma  ga  bat  a,  fais  moi  trois  pirogues.  — 
2  g*,  "ga,  gga.  —  3  ga. 

1.  ga  ga,  creuser  une  pirogue.  —  3.  lepoga,  ~kpo  lo  ga. 
1.  ma  do  te  ga,  je  suis  vomi  eu  pirogue.  —  3.  pega, 
dessins  sur  pirogue. 

1.  ma  gbwe  te  ga,  ma  gbire  ye  te  ga,  je  monte  en  piro- 
gue. —  3.  ma  g}) ire  legago  njya  "g a.  je  monte  en  piro- 
gue. 

1 .  ma  tya  te  ga,  ma  tya  kati  te  ga,  je  descends  en  pir. 
1.  o  ga  —  o  gita  ga,  diriger  la  pirogue.  —  3.  o  ga. 
1.  to  —  biuju  to,  frapper  le  pisé.  —  2.  to.  —  3.  to. 
1.  nda  nu.  —  2.  da  nu,  wawa,  dtVgo.  —  3.  nda  nu. 
1.  nyÔmo}  yômô  —  nyomo  x..  ha  ma,  j'ai  pitié  de  x.. 

—  2.  nyomo.  —  3.  'gogo,  nyomo  —  nyomo  x..  ma  ma, 
j'ai  pitié  de  x...  ..  ja. 

1.  nda  —  yapa  nda,  changer  de  place  ;  ndanda  jugu 
syo,  la  place  n'est  pas  bonne.  —  2.  da.  —  3.  nda  — 
nda  ma,  ma  place. 

1.  po  —  ma  po  ..  ko  syo,  je  n'ai  pas  placé  ..  de  cette 
façon. 

1.  ka  —  Jala,  laha  dra  gbo,  la  plaie  est  toute  fermé. 

—  2.  ha.  —  3.  fca,  laha. 

1.  lata  dra  gbo,  la  plaie  est  toute  fermée. 

1.  sa  la,  se  faire  une  plaie  (voir  blessure). 

1.  mo  mêle  ~ga  sa  la  lo  ma  iva  ?  comment  as-tu  fait 

pour  avoir  cette  plaie  ? 

1.  ma  sa  ha  lo  Wga  nom,  je  me  suis  fait  cette  plaie 
en  marchant. 
1 .  bu  to. 

1.  la  ndi,  pleine  herbeuse,  savane. 

U 
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plaire  se    1.  ye  —  ///a  ?/e  /ro  nda pa,  je  me  plais  beaucoup  ici 

—  2.  /ye.  yê"ga,  ma  yê~ga  ~go.  —  3.  ye. 
plaisanter    i.  panay  papana  —  e  papana  vo  pay  il  plaisant! 

beaucoup  les  gens.  —  2.  me  syè  to  te  ...  —  3.  pana, 
pana  vo. 

plaisir     1 .  sali  —  ma  mêle  saki pa}  j'ai  eu  beaucoup  de  plaisir. 

—  2.  saki.  —  3.  saki,  sina. 

1.  saki  ha  ma  pa,  j'ai  eu  beaucoup  de  plaisir.  —  2. 
c  me  saki  ti  ?jc  sitt,  il  m'a  fait  beaucoup  plaisir, 
planche    1.  gbalo,  kpogboto,  kpogmboto.  —  2.  kpogmboto.  — 
3.  mobaya. 

plantation    1.  ghie^  gbye.  —  2.  gbye  —  a  bagbie,  il  est  aux 
plantations.  —  3.  ybie  —  euo  ybie,  brûler  pour  pl. 
1.  kpiva  sa  gbie,  sarcler  les  plantations.  —  2.  kpwà 
gbye.  —  3.  kpiva  sa  gbie. 

1.  kpbro  gbie,  défrichir  pour  planter.  —  2.  kpala  gbye. 

—  3.  kpo  gbie. 

1 .  de  pe  gbie,  dégager  les  pl.  —  2.  de  gbye. 
plat  1.  loJxôlo,  sans  inégalités,  uni.  —  3.  mbe. 

1.  *bo  te  e  lokôlo,  l'intérieur  de  la  case  est  plat.  — 

3.  tite  me  mbembe. 
plein        1.  si  -r  bu  yë  si  pa,  mon  ventre  est  très  pl.  —  2.  si 

—  kà~ga  si,  la  bouteille  est  pleine.  —  3.  si  —  a  si  fo, 
c'est  tout  plein. 

1.  ma  te  si  bu,  mon  ventre  est  très  plein.  —  3.  ~gu  si 

leno,  ~gu  a  si  leno,  la  marmite  est  pleine  d'eau. 

1.  nju  si  te  pe,  la  bouteille  est  pleine  de  vin. 

1.  pe  si  nju,  la  bouteille  est  pleine  de  vin. 

1.  vo  si  sbo  te  sisi,  la  case  est  pleine  de  gens,  les  gens 

remplissent  l'intérieur  de  la  case  plein  plein. 

1.  te  me,  te  mme,  pleine,  en  parlant  de  femelle.  — 

2.  le  me.  —  3.  le  me. 

1.  sa  me,  sa  mme,  pleine  en  parlant  de  femelle.  — 

2.  sa  me.  —  3.  sa  me. 

1.  e  sa  ka  me  sijq,  elle  n'est  pas  encore  pleine. 
1 .  wblo  belé  lo  te  me,  cette  chèvre  est  pleine. 
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pleur 
pleurer 


pleuvoir 


plier 

plomb 
plonger 


pluie 


1.  nolo  bèlr  h  te  le  bu  e,  cette  chèvre  a  un  petit  dans 
le  ventre. 

1  gtnbtm.  —  2.  bwa.  —  3.  gbwa  —  ~f/o  ta,  larmes, 
1.  ko  (jinbiva ,  ku  ymbtra  (kohwbica).  —  2.  kuhtra.  — 
3.  Jcugbwa. 
1 .  mêle  gmbwa. 

1.  mêle  gmbwa  de,  ne  pleure  pas,  se  dit  à  quelqu'un 
qui  n'a  pas  encore  commencé  à  pleurer, 
t.  ko  gmbwa  ko,  ne  pleure  pas,  se  dit  à  quelqu'un  qui 
pleure  déjà. 

1.  gàka  gmbwa  je  yë,  cesse  de  pleurer  à  mes  oreilles. 
1 .  yaka  gmbwa  bo  je  yë,  cesse  de  pleurer  à  mes 
oreilles. 

1 .  ene  e  ~ga  ko  gmbwa  ko,  trompe  le  pour  qu'il  ne  pleure 
pas. 

1.  ne,  ni  —  ma  ni,  il  pleut  ;  ma  ni  pa,  il  pleut  beau- 
coup. —  2.  ne  —  ma  ne.  —  3.  me  —  ma  we. 
1.  ma  te  nene,  il  commence  à  pleuvoir. 
1.  ga  ma  nini  bu,  quand  il  pleuvra  une  autre  fois. 
1.  kpwalc  ma  ni,  il  va  bientôt  pleuvoir. 
1.  kpwale  bu  ma  ni,  il  va  bientôt  pleuvoir. 
1 .  kpwale  ~ya  ma  ni,  il  va  bientôt  pleuvoir;  (~ga  indique 
un  terme  plus  rapproché). 

1.  babana  —  ma  babana  mbele  te  ta,  il  pleut  un  tout 
petit  peu. 

1.  kasaga.  —  2.  li~ga.  —  3.  noto  —  noto  mokanda. 
plier  le  papier. 

1.  mbolo  kala.  —  2.  mbolo  kola. 
1.  ni  ~{)u  —  i  ni  ~go,  plongez.  —  2.  linda.  —  3.  U  "go. 
1.  ni  sa  ~gu,  ni  bo  sa  ~yo.  —  2.  linda  sa  "gu.  —  3.  li 
(J0  pi  0°  sa  ~9U- 

1.  i  ni  "gu  bo  pe  sandtiku,  plongez  sur  les  caisses. 
1.  ma  —  'gu  ma,  eau  de  pluie.  —  2.  ma.  —  3.  ma, 
1.  ma  ne  a  go  te,  voici  la  pluie,  retournons  à  la  case. 
1.  ma  a  kbro,  la  pluie  est  finie. 
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1  ma  Iwlo,  la  pluie  est  cassée,  détachée.  —  3.  ma  ne 
kono. 

1.  ku  ma.  rayons  de  soleil  après  one  pluie, 

1.  ma  lo  e  Icblo  kpwa  de  ba,  cette  pluie  ne  <•«  bsc  pas 

du  tout. 

1.  ma  gbù  a  pa,  la  pluie  nous  a  beaucoup  frappé. 

1.  ma  ne  te  gipi  pa.  il  pleut  avec  force  vent. 

1.  ma  ni  te  pipa  pa,  il  pleut  avec  force  veut, 
plume      1.  eu  te,  sa  (e  —  eu  te  nu.  plume  d'oiseau.  —  2.  eu 

—  eu  te  ..  eu  te  nu.  —  3.  eu  —  eu  ~go. 

1 .  eu  te  ~go.  plume  de  poule. 

1 .  gnibOy.  longue  plume  de  la  queue. 

1.  gmbo,  mogo  ~gç.  grande  plume  de  la  queue  du  coq. 

1.  umbo  ka  kayè,  (jmbo  kagr,  grande  plume  de  la 

queue  du  «  bec  de  corail  », 
plumer     1.  lugu  eu  te.  —  2.  gbo  eu  te.  —  3.  bu  eu  [gbo). 
plus         1 .  ga  —  e  ga  sgo.  ha  ga,  il  n'y  en  a  pas  assez,  donne 

plus.  —  2.  ga.  —  3.  ga. 

1.  ga  —  ma  no  ga  ho  de,  je  n'irai  plus  là-bas. 
plusieurs    1.  lia,  lia  pa  —  go  do  lia  pa,  ils  sont  venus  plu- 
sieurs. —  2.  siti.  sisi.  —  3.  ia,  de.  hua. 

v.  nombreux    1 .  yo  do  tua  sgo,  ils  ne  sont  pas  venus 

nombreux, 
poche      1.  Mo.  —  2  boko.  —  3.  bo. 

poignée    1 .  si  kpwa  —  so  se  to  si  kpwa  mo,  prends  une  poignée 

de  sel.  —  2.  si  kpwa.  -  3.  sikpiee. 

1.  e  so  to  sbo  kpwa  yè  kpwa .  il  m'a  donné  une  poig. 

de  sel.  —  3.  so  to  si  kpwe. 
poignet    1.  yjolo  kpwa,  'golo  kpwa  vo.  —  2.  ^golo  kpwa.  —  3. 

gmbo  kpii'ê. 

poil  1.  eu,  su.  eu  te.  —  2.  eu.  su,  eu  te.  —  3.  eu,  su. 

1 .  eu  so  te  e  gbd.  son  poil  est  tout  tombé. 
1 .  sote  e  sekele  gbo,  son  poil  est  tout  tombé. 
1 .  ~gànza,  poils  qui  se  hérissent. 
1.  "gànza  to  pe  bêlé,  \jànza  bele,  poil  de  cabri, 
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poinçon    1.  dqrq. 

poing      1.  îcçfç  kpiva  —  Jcofç  hi>>r,i  mo,  ferme  ton  poing  (kufu  . 

—  2.  mbere.  —  3.  noto  Jcpwe. 

1.  h  hpwa  —  h  kpwa  mo,  ferme  tun  poing, 
point  (être au)    1.  dudu  Jcpwâ  —  dudu  kpicn  e  te.  il  a  été  sur  le 

point  de  tomber, 
pointe      1.  mbua}  kusala.  —  2.  husala.  —  3.  fam/i  —  bebanji 
le  mbr~ga,  clouer  une  poiute  à  la  sagaie. 

1.  %o  —  togo  mba,  pointe  d'nn  couteau.  —  2.  "dô'go 

—  ndoTgo  nibeï.  —  3.  tomgo  —  to~go  HoTgo  mo  se. 
pointu      1.  togo  ...  ho  —  tdgo  do  ho  pa,  la  sagaïe  est  pointue.  — 

2.  ndô~go.  —  3.  to" go  —  to" go  momo. 
1.        Zrt  do  ho  de,  la  sagaïe  n'est  pas  pointue.  —  3. 
se  —  se  mo  mbê'ga,  la  sagaïe  est  pointue. 
1 .  ga  mo,  tailler  en  pointe  ;  ga  mo  lia,  tailler  un  bois 
pointu.  —  3.  mo  mbë~ga  esc  mone. 

1.  togo  mba  ha  \m,  la  pointe  du  couteau  est  effilée, 
poison      1.  gmbanda,  gwbwanda,  poison  officiel  (gbwanda).  — 

2.  mbondo  —  3.  mbonde  —  njo  mbonde,  boire  ... 
1.  hpehj  kpivele  :  poison  officiel. 

1.  e  Jcobo  gmbwanda,  il  s'est  sauvé  du  poison,  il  n'en 
est  pas  mort.  —  2.  koni  -  ja  koni,  donner  maladie. 
1.  gç,  poison  secret  ;  e  ha  si  ye  ho  bono,  il  a  emp.  le 
chien..  —  2.  goro  — ja  yoro. 

1 .  si  ye,  poison  secret  ;  e  ha  si  ye  bo  bono,  il  a  emp.  le 
chien.. 

poisson    1.  si,  nju,  certain  poisson  ;  après  en  avoir  mangé  on 

peut  boire  sans  se  soûler.  —  2.  si.  —  3.  si. 
poitrine    1.  kuma  —  kumavo,  poit.  humaine.  —  2.  moto"go. 

—  3  bo. 

poivre      1 .  ndôgo  —  njulu  ndôgo,  poivre  en  poudre.  —  2.  ndô^gù. 

—  3.  ndô~goicati. 

1.  kabo,  poivre  qu'ils  mettent  dans  leur  farine,  (fruit), 
pondre     1.  ju  pâla  —  ~go  jupâla,  la  poule  a  pondu.  —  2.  ho 
pala.  —  S.jupa  —  "go  ju  pa  mone. 


ICC)  ( ,  B  a  M  M  A 1 1  :  l  :  < .  M  BWAOA-OBAHZDU  -H  OS  .JoM  HO 


pont        1.  çbâla,  ponl  en  bois  et  fer.  —  2.gbalct  —  3.mokando\ 

1.  ty/tt.  /o/w,  pout  en  lianes.  —  3.  mukoko. 
porc-épic    1.  nof/o  —  ii  nogo,  piquants  du  porc-épic.  —  2.  bati, 

bati.  —  3.  tnboèi  ti  mboe. 
porte        1.  mo,  ouverture  ;  mo  te,  ouverture  d'une  maison.  — 

2.  mô'ge  te.  —  3.  mo. 

1.  kukpibe  mo  te,  na  mo  te,  ce  qui  ferme  l'ouverture. 

—  2.  kpogmboto  mÔ'geie.  —  3.  hpwage  —  kpivage  na 
pend  a  le  ma. 

1 .  na  nyo  mo  te,  bois  pour  fermer  l'ouverture  de  la  case, 
porter      1.  be  —  ha  bc  b'c,  prends,  porte  lui.  —  2.  be.  —  3.  be. 
1.  ha  be  ma,  porte  moi.  —  2.  ja  be  ma. 
—       se    1.  sote  ~gïgélé,  se  porter  bien.  —  2.  Jcolo  te  ..  kolo- 
Icpiva. 

1 .  soie  ^gcgclé  de,  ne  pas  bien  se  porter  ;  e"gr"gele  de, 
il  n'est  pas  bien. 

1.  ije  mi.,  de,  rien  ne  fait  mal.  —  2.  mina  mi.,  so. 
1.  sote  o  o,  se  porter  bien.  —  2.  kolo  te.,  a  ivo. 
1 .  soti  yè  o  nano  syo,  je  me  porte  pas  bien  aujourd'hui, 
porteur    1.  u  a  be.  —  2.  a  be  yoJcu,  qui  porte  des  charges.  — 

3.  u  a  be. 

portrait  1.  kulu.  —  2.  kunu  te.  —  3.  Jeu  —  ku  vo  la  mokanda. 
poser       l.o.  o...  koto,  poser.,  par  terre.  —  2.  o,  ivo,  o,  koto. 

—  3.  o  —  o..  to,  o..  ko  to. 

posséder    1.  kpwa  —  mo  kpwa  la  yepa,  tu  possèdes  beaucoup 
de  choses. 

poteau     1.  na.  —  2.  na  —  na  tete.  poteau  de  case.  —  3.  lo. 
pou  1 .  sili  —  sili  bo  njo  e  pa,  il  y  a  beaucoup  de  poux 

dans  la  tête.  —  2.  kptve  —  3.  ssi  —  ssi  bo  njo  ma. 
poudre     1.  njulu  ~gombc.  —  2.    purudu  n  —  3.  nju  nxbo. 
poule       1.  n  olo  "go,  femelle  du  coq.  —  2.  tcolo  koko.  —  3. 

wo"go. 

1.  ~gù,  ~gu  —  mbànza  "go,  babutu  "gu,  grande  espèce 
de  poules. —  2.  koko.  —  3.  "go,  "gu  —  gmbive  'go, 
grosse  espèce. 
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1.  gase  "go,  yaf/ase  ~guy  yacase  "got  petite  espèce.  — 
3.  gô~~go,  petite  esj)èce. 

1.  ~go  16  na  yagase,  cette  poule  est  de  la  petite  espèce, 
poumon    1.  pepùlu,  piïlu.  —  2  pupuru.  —  3.  pepu 
poupe      1.  gita  —  gUa  mama,  poupe  du  bateau.  —  2.  "gupa. 

—  3.  sidi  —  sidi  maeua. 

pour        1.  ~ga,  na  —  ga  mêle  ndo,  pour  faire  ça.  —  2.  "ga. 

1  te  —  x..  ha  e  te  niduse,  x..  l'a  prise  pour  femme. 

1.  ho  nda  —  mêle  bli  bo  nda  yë,  travaille  pour  moi. 
pourpier    1.  dasyê,  letegmbwe.  —  2.  budu,  ndye,  soro  sa.  — 

3.  Ictègmhiie. 

pourquoi?    1.  bo~ga  riye?  bo~ga  ï?  ~ga  ï?  —  2.  "ga  mit  — 

3.  }>e  ne  ?  ice  ne  ? 

1.  mo  do  "ga  ï  ?  pourquoi  es-tu  venu  ? 

pourri     l.ji  —  eji,i\  est  pourri.  —  2.ji  -  aji,  c'est  pour. 

—  S.ji. 

poursuivre    1.  httwa,  tutiva,  tutwa  ia,  poursuivre  un  éléphant, 

—  2.  tuta,  tuta  ia.  —  3.  tuta. 

pousser    1.  H  —  li  ga  la~gu,  pousser  la  pirogue  dans  l'eau.  — 

2.  U,  lia,  li  ag*  loto.  —  3.  gbia  —  gbi  aga,  pousser  la 
pirogue. 

1.  li  ga  Jcoto,  pousser  la  pirogue  à  terre.  -  2.  ta  — 

ta  ga.  —  3.  gbia  ga  to,  gbie  ga  to. 

1.  ita..  itaga,  pousser  la  pirogue.  —  3.  ita  —  ita  ga 

"gUj  ita  ga  la  ~gu. 

1.  ko,  croître. 

poussière    1.  njûlu  to.  —  2.  njulu  to.  —  3.  nju  to  —  nju  nju 

i.O. 

précipice    1.  bogmbo. 

premier  1.  u  a  mono,  le  premier  ;  u  a  mono  i  vo,  le  pre.  père 
des  hommes.  —  2.  a  njambi,  a  njambi.  —  3.  u  a  mhc, 
u  a  mbeg. 

1.  u  a.  mono  pa  he.  le  premier  qui  passe  les  autres,  le 
pre.  de  tous. 

1.  mono  le.  guna  le,  sôgele  le,  le  premier  ué.  — 
guna  le.  —  3.  u  a  mbeg  le. 
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prendre    1.  fca  —  i  ta  mfo  jfco,  ne  prenez  pas  ça.  —  2.  7V/.  — 
3.  /a. 

I.  e  ha  Jo  de,  il  ne  le  prendra  pas. 
1.  se,  so  —  so  to.  prendre  du  sel.  —  3.  so. 
près        1.  mi  —  ho  mimi,  auprès.  -  2.  tete  —ye  tete,  c'esl 
]»rès. 

1.  mi  te  —  0..  mi  te  té,  meis..  près  de  la  maison.  — 

3.  e  mbumbu,  c'est  près. 

1.  ma  bu  mi  t'e,je  suis  arrivé  près  de  lui. 

1.  e  mêle  ndo  ho  mi  ti  ge,  il  a  lait  cela  près  de  moi. 
présence    1.  tela  —  e  mêle  ndo  te  la  gè,  il  a  fait  cela  en  ma 

présence,  devant  moi,  devant  les  yeux, 
présent    1 .  bo  —  e  bo  ?  est-il  présent  V  —  2.  "go  —  mokonji  -go, 

le  chef  est  présent.  —  3.  bo  —  mcvo  bo,  le  chef  est 

présent. 

presser  1.  pi  —  pî  «  citron  »,  presser  un  citron.  —  2.  pepel 
—  3.  pi. 

1.  kpili,  kpwili.  —  2.  fyê.  —  3.  /ï  —  fi  «  citron  ».  //' 
~gu  "  citron  ». 
prêter      1.  ha.  —  2.  je.  je. 

prévenir  1.  gbata  —  mo  no  gbata  x..  bo  x..  bo  nda,  va  préve- 
nir x..  que  x..  est  ici.  —  2.  di,  dji—  djip'e  do,  prév. 
le  de  venir.  —  2.  di  p'e  Jce  do,  prév.  le  de  venir.  — 
3.  we  —  we  h  x..  a  gomo. 

1.  mo  no  bu  gbata  e  bo  e  do,  va  le  prévenir  de  venir. 
1.  kfirga,  kwo"gat  foVga  ma,  préviens  moi. 
1.  {ho  wo~ga)  ma  no  hwô~gâ~gat  je  vais  prév. 

1 .  tima,  envoyer  un  messager. 

prier  1.  gbo  kombo,  ko  kombo.  — 2.  gbo  kumbu.  —  3.  gbo 
Icombo. 

prière      1.  kombo,  kombo.  —  2.  kumbu.  —  3.  kombo. 
prison      1.  te  dipa  —  x..  0  e  te  dipa,  x..  l'a  mis  en  prison.  — 

2.  te  dipa.  —  3.  tite  mongol  i. 

1.  te  kâga,  da  logo.  —  2.  tcte  ripe  go. 
priver     go  —  e  go  ma  te  to,  il  m'a  privé  de  sel.  —  2.  te  —  a  te 
le  ma,  il  m'a  pri.  —  3.  go  —  ma  go  lie  ma  to. 
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prochain    1.  be,  yabe —  yabe  mo.  ton  prochain.  —  2.  he,  njàbe. 

—  3.  Idle  —  ftHe  wta,  mon  prochain. 

produire    1 .  ye  hô  —  to  lo  ye  hô  syç,  cette  terre  ne  produit  pas. 

1.  1€  —  ho  lo  le  njya,  ce  bananier  a  fini  de  produire. 

1 .  ho  lo  u  ~golo  c  ~f/a  le  le,  ce  bananier  enfle  sou  cou 

pour  produire, 
produit    1.  le.  —  2.  le.  —  3.  le. 

profond  1.  mêle  bubu  —  ~gu  mêle  bubu  pa,  la  rivière  est  très 
profonde  —  2.  me  bubu.  —  3.  huhu  —  *gu  bubu 
mobyd . 

1.  je  hu  pa  ho,  creuser  un  trou  profond. 

1.  hu  lo  pa  to  pa.  ce  trou  est  très  profond.  —  2.  ni  — 

hu  anl  sit/. 

1.  ni  —  ~gu  lo  ni  pa,  cette  rivière  est  très  profonde. 

—  2.  liitdi  —  fju  ni  lindi  sîti. 

1.  mo  -  bu  mo  pa,  la  fosse  est  très  profonde, 
promener    1.  ribro  —  no  nbro,  aller  se  promener.  —  2.  no 
yèTge.  —  3.  monova  —  ma  f/o  nonova.  je  vais  me  pro.. 
1.  ma  nbro  ga  ho  syç,  je  ne  me  promènerai  plus  là 
bas. 

1.  e  nbro  "ga  le  gopo.  il  se  pro.  pour  pêcher  à  l'hame- 
çon. 

1.  ma  no  "ga  nbro  bo  ghiva,  je  vais  me  promener  dans 
les  villages. 

promettre  1 .  lo  — e  ko  bo  e  ha  ma  mha.  il  m'a  promis  un  cou- 
teau. —  2.  di.  —  3.  we. 

proposer  1 .  se,  kanda  —  ma  kanda  te,  je  me  propose  (de  faire) 
une  case. 

propre  1.  sa  —  e  sa  pa9  c'est  très  propre.  —  2.  wo  —  ho  n'a 
wo,  cet  homme  est  propre.  —  3.  sa. 

1.  la  ~gu  lo  sa  syç,  cette  eau  n'est  pas  propre.  — 

2.  te  a  ivo,  son  corps  est  p.. 

protester    1.  kolo  wo  —  mo  kolo  wo  yê  ho.  ne  proteste  pas, 
couper  la  parole.  —  2.  me  kite  —  Itono  "go.  —  3.  ko  we. 
proue       1.  mo  —  mo  gizi  gizi,  la  proue  du  bateau.  —  2.  mbara} 
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Jcutu  kutju.  —  3.  mbe,  njo,  mbe  maeua,  njo  maoum 
puce        1.  siii  —  sili  hono,  m.  à  m.  :  pou  de  chien.  —  3.  ssi] 

SSI  ho. 

puer        1.  se.,  pu  —  sese  pu  pa,  ça  pue  beaucoup.  —  2.  se  — 
se.,  a  fu.  —  3.  se.,  lu  e  me  sese  lu,  ça  pue. 
i.  e  pu  pa,  ya  pue  beaucoup.  —  3.  e  me  ji  Jîu.  c'est 
pourri . 

1.  se  so  lo  pu  pa,  cette  viande  pue.  —  3.  se  so  ne  me 
lu. 

puiser     1.  se  —  se  ~gu,  puiser  de  l'eau.  —  2.  se  se  7/0.  — 
3.  se,  se  ~go,  ma  go  se  ~go. 

1.  se  ga  ~gu  he  ma,  puise  de  l'eau  porte  m'en, 
puissant    1.  njo  —  e  njo  pa,  e  njo  te  pa,  il  est  très  puissant. 

2.  hpivehe,  pâ~gi.  —  3.  mokio. 
1.  njo  t'e  pa  ye  ghé,  il  est  tout  puissant.  —  2.  e  me 
pâ^gi  siti. 

punaise    1.  bilâgàbo  —  hilâgaho  ho  ma  pa.  les  pu.  m  ont  bcp." 

mordu.  —  2.  Iwtokpwa. 
pur  1.  ni  —  Ivmo  lo  ni  pa.  cette  farine  est  très  pure, 

pus  1.  sue,  swâ  —  sue  ha,  pus  de  plaie,  eue.  —  2.  sur  — 

sud  (euà). 

1.  pi  swe,  presser  le  pus. 

1 .  ~gu  la  la,  eau  de  plaie  ;  *gu  lala  loto,  le  pus  sort. 
—  3.  ~gu  la  ka. 

Q  i 

quand      ne  s'exprime  pas  :  quand  il  viendra  =  lui  venu, 
quand      1 .  hpwe  no  ?  quel  jour  ?  —  2.  hay  mlr. 
quarante    1.  njokpwâ  te  nda  hyana. 
quatre     1 .  hyana,  gbyana. 
quatre-vingt    1 .  nyokpwd  tenda  sena. 
que         1.  lo. 

quel  ?       1.  no  ?  u  a  no  ?  a  u  a  no  ?  lequel  ? 

1.  i  go  kpwe  no  ?  quel  jour  repartez-vous  ? 
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i.  ago  ne  te  tohpiie.  nous  répartirons  demain, 
quelquefois    1.  te  gakpive —  e  do  mo  te  ga  kpwe,  il  vient  ici 
qq.  fois.  —  2.  ga  bay. 

1 .  go  _  so  male,  queue  de  buffle.  —  2.  so.  —  3.  garnie 
—  (jambe  so. 

i.  snmlm  —  samba  nzalé,  queue  de  buffle  dont  on  se 
sert  dans  les  fêtes.  —  2.  magwa.  —  3.  smm&m  — 
sumbu  mbô. 
1.  7o. 

1.  la?  a  la  ?  qui  est-ce  ?  a  la  ?  a  u  a  ~ga  mo,  qui? 
c'est  un  de  chez  toi.  —  2.  »wa  la  ?  mala  ?  —  3.  la  ? 
vo  ne  la  ?  qui  est  cet  homme  ? 

l.pa,  osoro  —  a  osbro  kakane,  nous  venons  de  nous 
quitter.  —  2.  leka,  deka. 

1.  #a  fcpwe  e  pa  nda  de,  il  ne  quitte  jamais  d'ici. 
1 .  ï?  n'ye  ?  aï?  a  n'ije  ?  quoi  est-ce  ?  qu'est-ce  ?  c'est 
quoi  ?  —  2.  ma  mi  ?  —  3.  ne  ?  e  ne  ?  e  ne  ne  ?  qu'est- 
ce  que  cela  ? 

1 .  ma,  comment  ?  e  ko  ma  ?  e  ko  ma  iva  ?  que  dit-il  ? 
1 .  e  ko  bo  ma  ?  que  dit-il  ? 
1 .  mo  do  mêle  ï  ?  que  viens-tu  faire  ? 
1.  ~(ja  mêle  na  n~ye  ?  pour  faire  quoi  ? 
1.  ~ga  mêle  na  ï?  id. 
1.  e  ho  ivo  yè  ma  wa  ?  que  dit-il  de  moi  ? 
1 .  e  ko  cle  ye  ma  iva  ?  id. 
1 .  e  ho  te  ele  yè  ma  wa  ?  id. 
1 .  "go  lo  a  nye  ?  qu'a-t-elle  cette  poule  ? 


queue 


qui  ? 
qui 


quitter 


quoi  ? 


rabaisser    1.  fe..  go  ho  to. 

racheter  1.  hulo  njo  -  hoh  nda  njg,  ma  holo  nda  njo  c,  je  l'ai 
racheté.  —  2.  hono  njo,  pe,  ma  pie  e.  —  3.  hono  njo 
—  hono  nda  njo. 

racine  1.  siè  na,  sisiè  na,  sià .  syë.  —  2.  sia,  sià.  —  3.  sye, 
sye  lo  (sie). 
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raide 


raidir 


raison 


racler      1.  bpwa$a—J[pu>a$a  wtena,  rac.  du  bois.  —  2.  fcpuj 

&a.  —  3.  h  pu- a  —  bpira  h. 
racourcir    1.  mëlt  tri*  ndu  -  mêle  lu  ndu  ndu,  racourcir  la 
corde.  —  2.  mr..  gikbu §mbm. 

1.  njo  —  kç  njo,  le  mort  est  raide.  —  2.  hinda  —  a 
lamia,  il  est  raide.  —  3.  hpweye. 
1.  hi  Pt>0  pa.  la  corde  est  troj)  raide.  —  2.  «  jt/>//-<"  a 

landa,  le  mort  est  r. 

1 .  —  ht  sosôro  pa,  la  corde  est  trop  raide. 

1.  p&ifl  —gbia  hpwa  mo,  raidi-  too  bras.  —  2.  //^myi- 
pta.  —  3.  gbie  —  gbie  kpwe  mo. 
i.  £&ia  *ûa  nu  mo.  raidis  les  muscles  de  ta  jambe 
i.  jWd  fe  foftrft  —  pft/a     kpwehe,  r.  fortement. 
1.         lyafi*.  —  2.  *;eft. 
i.  ?ro  l-a  x..  jugu  pa,  x\.  a  raisou  ;  l'affaire  de  x..  eJ 
très  bonne.  —  2.  go  ne.,  a  mbefe.  -  3.  we.,  bo,  we. 
hohoe. 

1.  na  x..jugu  syo,  x..  a  tort.  —  2.  ne  ..  a  siU.  — 
3.  ite  ..  //o  fe. 

raisonnable    i.  ..fo  —  hpwe      fa     ^  tu  n'es  pj 

rais. 

Par  rapport  aux  femmes  se  dit  dans  un  autre  sens 
1.  à  "goU  ho  —  sr..  â  *poïi  jfco,  x  .  râle.  —  2.  a  gorohà 
il  râle. 

1 .  £OÎa  fcûm  —  e  ^7/  fcttfa  ^  il  râle.  2.  «  fja-g<ï„n. 
il  râle. 

i.  ^Oifl  fomcfe.  —  2.  a  gwo'gânà,  il  râle.  —  3.  ^oJ 
frimia,  a  gbie  ~bum'e. 

1.  wo  mboU  mboli,  respirer  lentement.  —  3.  a  gbie  M 
bum'e. 

ramasser    i.  ho  —  X»  môgo,  ramasser  le  linge.  -  2.  mbotm 
gmbota.  —  3.  gmbô. 

1.  bigi  —  "jpo  A;V//.  la  poule  est  toute  ramassée.  — 

2.  gmbofa  njo  na,  ram.  les  branches. 

ramper    i.  olo  —  x..  ol.o  ho  so.  x..  rampe  vers  la  bête.  — 


râler 
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3.  kpôgo  gamam  gamana,  le  serpent  rampe. 

1.  tètere  —  kpono  teterc,  le  serpent  rampe.  —  3.  go 

gamana  gatnana. 

1.  bombe  —  ma  bcmbe  e  "ga  ha  e,  je  rampe  vers  lui 
pour  le  saisir. 

rance       1.  kpo  —  mo  kpo,  l'huile  est  rance.  —  2.  meharrrra, 

mo  me  harrra.  —  3.  kpo  —  mu  kpo,  mo  ne  kpo. 
rancune    1 .  kanda  —  go  te  go  a  kunda,  ils  se  gardent  rancune. 

—  2.  kundu.  —  3.  kunda. 

1.  ma  kanda  ko  x..,  je  garde  rancune  pour  la  mort  de 
x..  —  2.  kundu  to  bu  e.  il  garde  rancune.  -  3.  kunda 
ko. 

1.  kanda  —  ma  kanda  e  ïbo  kondi  yê,  je  lui  en  veux 
dans  mon  cœur. 

rang,  -gée    1.  logo,  ka  —  hu  kufuru,  rangée  de  mais.  —  2.  le 

lala.  —  3.  lo.~go. 
ranger    1.  lô'go  —  lô'go  vo,  ranger  les  hommes.  —  2.  wo  ..  le 

lala.  —  3.  lô~go  —  Vf  go  vo. 
—    se    l.o  kpïve  —  o  kpïve  ma  pa,  range  toi  que  je  passe. 

—  2.  dïgete  po.  —  3.  bo  kpwe  ma  wolo,  r.  toi  que  je 
passe. 

2.  là~ go  sanduku  mbéré  mbéré,  r.  les  caisses, 
rapide      1 .  kùgu,  Logo  —  kùgu  16  mere pa,  ce  rapide  est  dange- 
reux. —  2.  timi,  timbi,  pierre.  —  3.  mokeli  —  'gome 
mokeli. 

1.  logo  Mbegmbwa,  le  rapide  de  l'Eléphant.  —3.  ~go 
a  me  mokeli  mqgbya. 
1.  Lo~go,  le  rapide  de  Mbafourou. 
rappeler    1.  kwâga,  kwoga  —  ma  kn-of/a  boe,]a  lui  ai  rappelé. 

—  2.  ko  —  ma  ko  t'e,  je  lui  ai  rapp. 

—    se    1.  kpo  konde  —  kpo  konde  mo  te,  rappelle  toi.    2. 

to.,  o  pe  .. 

1.  o  ta  —  o  ta  mo  te  ...  rappelle-toi.  —  2.  to  riyco 
pepe,  je  me  rap.  —  3.  mo  ge  ga,  n'oublie  pas. 
1 .  U'-ge  konde  —  lège  konde  mo  te  u  a  ndo  mêle  ya  lo, 
rappelle-toi  qui  a  fait  cela. 
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rapporter 


raser 


rasoir 


ma  lege  sod  yr.  je  nie  rappelle. 
1.  le}  produire  ;  ho  le  pa.  les  bananiers  rap.  bcp.  — 
3.  le  —  ndo  le  so. 

1.  ho  lo  le  syo,  ces  bananiers  ne  rap.  pas. 
1.  kpwa  —  kptca  njo,  raser  la  tète.  —  2.  kpwa,  kpwa 
njo.  —  3.  kpwa  —  kpwa  njo,  de  njo. 

1.  de  —  mo  de  ha  pa,  le  rasoir  coupe  très  bien.  — 

2.  de}  mhape.  —  3.  de  —  mo  de  ne  se  marne. 
rassembler  dîgi  —  dïgi  yo.  ms.  les.  —  2.  gmbota.  —  3.  dfm 

—  dfgi  o,  dïgi  olo. 

1.  po  nda  njo  — ponda  njo  vo,  rass.  les  gens.  —  2.1 
gmbota  te  i,  rass.  vous. 

1.  dàra  —  dra,  dâra  yo,  (Ira  njo  go,  rassemble-les. 

1.  mhay  —  mhay  ghwa,  rat  de  village,  souris.  — 

2.  "gindo.  —  3.  (bi,  hi.  hU. 
1.  mhay  ndi,  rat  des  champs,  de  brousse. 
1.  ghire,  espèce  de  gros  rat. 
1 .  dili  konde. 

1.  siti  —  iya  siti  ghie  gbo,  les  éléphants  ont  ravagé 
toute  la  plantation.  —  2.  gboko.  —  3.  gho  —  iya  gbo 

(jhie  kpiva. 

1.  yugo  ~gu,  kpwe  ~gu  ma.  —  2.  ~golo  gmho.  —  3.  ko 

—  ko  ~gu,  creux  d'eau. 

1.  jàga,  jaga  — gologo  jâga,  l'antilope  «  golongo  »  est 
rayée.  —  2.  le  njonjolo.  —  3.  jâ'ga  —  bô~go  jâ~ga, 
bo~go  le  te  te. 

1.  logo  —  logo  na,  rayer  du  bois.  —  3.  jà~ga,  lo'go. 

1.  réduplicatif.  du  —  du  mêle  ndo  ko,  ne  recommence 
pas  cela.  —  2.  do  —  do  me.  refaire.  —  3.  du,  dju, 
àjyu. 

réclamer    1.  ko  ele  —  quand  une  seule  personne  réclame.  — 

2.  gbo  sako  pe,  récla.  contre. 

1 .  e  ko  ele  yè  bo'ga  to,  il  me  fait  des  réclamations  pour 
le  sel.  —  2.  gbo  ~gà~gape,  réel,  contre. 
1 .  e  ko  ele  yè  ~ga  to,  il  me  fait  des  réclamations  pour 
le  sel.  —  2.  gbo  ~go  ~go  pe,  réel,  contrç. 


rat 


rate 
ravager 


ravin 


rayé 


rayer 
re 
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1.  e  ko  ele  yè  bo'ga  ivo  ka  to.  il  me  fait  des  reclamations 
pour  l'affaire  du  sel. 

1.  po  ele  —  quand  il  y  a  plusieurs  personnes  à  récla- 
mer. 

1.  yo  po  ele  yè,  ils  réclament  contre  moi. 
réciter     1.  <jefe.  —  2.  itiTga. 

récolter    1 .  kopo  —  Jcopo  kufùru,  gomo  kufuru,  récolter  le  maïs. 

—  3.  kpo  —  kpo  ndo.  gumu  ndo. 

1.  je  —  je  iof/btïe,  récolter  le  manioc.  —  3.  je  —  je 
mondembc. 

réconcilié    1.  ye  ya     yo  ye  ya  bo,  ils  sont  réconciliés. 

réfléchir    1.  lège,  lègehonde. 

t.  dokpwa,  ma  lège  kondi  yë  bu,  attends  que  je  réflé- 
chisse. 

refrain     1.  èga  si,  chanter  le  refrain.  —  2.  yè~ga  si.  —  3. 
e~ga  si. 

refuser    1.  se  -  e  se  ~go,  il  a  réf.  la  poule.  —  2.  se.  —  3.  se. 
1.  ma  se  —  ma  se  le  wa,  je  refuse. 

1 .  i  i,  le  wa,  non. 

regarder    1.  ele  —  ele  kpibê  ko  nda,  regarde  par  ici.  —  2.  yele, 

—  3.  eya,  sya  —  eya  ma,  regarde -moi. 
regretter    1.  kpo  kabu  —  hpo  kabu  ~ga  ..,  regrette  que.  — 

2.  go  me. 

1.  mêle  kabu  —  ma  ntèle  kabu  ti  yë..,je  regrette,  je 
m'en  veux,  je  suis  en  colère  contre  moi-même.  — 

2.  "go  me  le  ma  siti  ~ga,  je  regrette  de. 

rein         1.  gmbolo  —  gmbolo  yê  nu  ma  pa,  j'ai  mai  aux  reins. 

—  2.  nato.  —  3.  gmbu}  gmbo  —  gmbo  ma  ke  moue. 
relique     1.  ye  ko  nda  t'da,  relique  des  ancêtres. 

1 .  ye  ko  nda  kpiva  —  ye  ko  nda  kpwa  x..,  une  relique 
de  x.. 

reluire     1.  gene,  "gene  —  sote  kpokpo  gene  pa,  les  souliers 
reluisent. 

1 .  sa  —  sote  kpokpo  sa  pa,  les  souliers  reluisent.  — 

2.  wo  —  taba  wo.  —  3.  vu  —  sapai u  vu  mobya. 
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1  (  90  —  Sote  kjiokjjo  so  pa,  les  souliers  reluisent.  -1 

2.  so  —  tama  so. 

remède    1.  y\  —  y$  ^etc-  ~~  2  H0'"-  3 

1.  </e  lo  ha  la  kete  pa,  ce  remède  saisit  bien  la  mala- 
die. —  3.  yo  ne  ma  ma  mobya,  ce  remède  agii  -ur 
moi  beaucoup. 

1.  ye  lojugupa,  ce  remède  est  excellent.  —  3.  yo  ne 
ma  lala  moue  (maladie). 

1.  >/e  lo  azere pa,  ce  remède  est  très  fort,  c'est  à-dire 
excellent. 

remous    1  jigi  ~gç,  tourbillon.  —  2.  kiri  —  lira  hwana.  — 
Z.jïya  "go. 

1.  kele  ko  uda  kutu  katu,  remous  du  bateau, 
rempli      1  •  si  —  nju  si  te  "go,  "go  si  nju,  la  bouteille  est  remplie 

d'eau.  —  2.5/  —  kàrga  si.  —  3.  si  —  leno  si  le  "gm 
remplir    1 .  si  —  se  ~yo  bo  nju  si.  puise  de  l'eau  que  la  bouteilld 

eu  soit  remplie,  c.-à-d..  remplit  les  bouteilles  d'eau.] 

—  2.5/.  —  3.  si  —  ~<jo  si  leno. 

3.  se  ~yo  bo  leno  si. 

remuer    1.  moyo.  mo(jo  —  moyo  soie  mo  ko.  ne  remue  pas  ton 
corps.  —  2.  moko.  —  3.  mo. 

1.  peleke,  niyi  —  peleke  Lomo,  nigi  komo,  remuer  la 
farine  après  le  coup  de  pilou.  —  2.  tete  —  tete  gidi. 
rencontrer    1.  hût  voir  ;  ma  hù  e,  je  l'ai  rencontré.  —  3.  mu 

—  ma  mu  e. 

1.  maga,  maya  —  a  t'e  maya,  nous  l'avons  rencontré. 

—  3.  ma  mu  e  nyola  ma.  je  l'ai  vu  de  mes  yeux. 

1 .  a  f  a  maya  kpde,  nous  nous  sommes  rencontrés  ed 
chemin. 

rendre     1.  du  te,  ha  ..  du  te  —  ha  mjba  yè  du  te,  rends-moi 
mon  couteau.  —  2.  du.  du  —  du  le  ma  mbei  yè.  — 
3.  du  le  —  du  le  —  du  le  se  y  à  ma. 
1.  ma  ha  du  te  de,  je  ne  le  rends  pas. 
1.  ha  ..  du  te  ma,  rends  moi  ..  ((prends     rendre  à 
moi). 
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rentrer    1.  o  —  io  bêlé  te.  rentre/.  Les  cabris  dans  la  case.  — 
2.0.  wo.  —  3.  o  ..  tite  —  o  he  tite. 

1.  i  n'tgi  hele  go  te.  rentrez  les  cabris  dans  la  case.  — 

2.  tipa  le  bele. 
renverse    1.  te  ho  kote.  tomber  à  la  renverse, 
renverser    1.  ita  ..  ho  to,  ita  ..  ho  te  to.  —  2.  pa  ..  to  —  a  pa 

Jrno  to. 

1.  hala  ..  koto.  —  2.  tiiku,  tuku  njogho. 
renvoyer    1.  nigi,  niki  —  i  nige  e,  renvoyez  le.  —  2.  turn  a, 

tum'e.  —  3.  ni  —  ni  e  a  go,  ren.  le  lui  partir, 
répandre    i.  hâla,  gbâla  —  gbâla  ~go  koto,  rép.  de  l'eau  par 
terre. 

—  se  1 .  jana,  zano  —  "go  jana  pe  to  ghô,  l'eau  s'est  toute 
rép.  par  terre.  —  2.  sendc  —  mo  te  a  sende,  huile 
tombée  répandue. 

1.  ho,  mouillé  —  nibeti  ho  te  mo  gbo,  Thuile  s'est  rép. 

sur  le  livre,  c'est-à-dire  :  l'huile  a  mouillé  tout  le  livre, 
répondre    1 .  èga  —  mo  èga  de  wa  ?  tu  ne  rép.  pas.  —  2.  yà~ga, 

yèrga.  —  3.  e~gaga. 
reposer    1.  ya  —  ya  sote,  reposer  le  corps,  ya  te  —  2.  la.  — 

3.  lati  —  ma  lati  na  ma,  je  me  repose. 
1.  e  ya  sote  e  ho  ko,  il  se  repose  là  bas. 

1.  a  ya  mhèle  te  ta,  reposons  nous  un  peu. 
1.  a  ya  mhèle  ta,  a  ya  mhele  fa. 

1.  se,  seti,  se  coucher  ;  a  sese  nda,  rep.  nous  ici. 
réprimander    1.  kpïrese  —  e  kpivese  ma  pa,  il  m'a  répri..  — 

2.  gho  njo,  gbo  njiï.  —  3.  nje  —  ni  ma  nje  ma,  kpiïese 
—  ni  ma  kpicese  njo  ma,  ma  mère  m'a  ré.. 

résine      1.  ndâgi,  copal.  —  2.  paka.  —  3.  ndê~gi. 

1.  be  —  sorte  de  résine  avec  laquelle  ils  réparent  dif- 
I  férents  objets. 

résolution    1.  kanda,  prendre  la  résolution. 

respecter    1.  mêle  jugu  ye  te,  bien  agir  envers..  —  2.  mejiiku 

mina, 

l.hî ye  te,  savoir  les  choses  envers..  —  2.  ni  mina  le. 

12 
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respiration    1.  wo  wot  Wù  —  ivowo  soCe  pa,  il  respire  ti  rs  vite. 

—  2.  WO.  —  wOj  tvowo. 

respirer    1.  wo  wo,  mêle  wo  wo,  wo  —e  wo  mboîi  mboli,  il  resJ 
lentem.  péniblement.  —  2.  wouo.  —  3.  woico. 

ressembler    1.  eme  —  x..  te  x..  t/o  eme,  x..  et  x..  se  ress.  —\ 
x..  a  te  x...  x..  ress.  à  x..  —  3.  de,  elelc. 
1.  JehêJe  —  t/o  lekêle,  ils  se  ress. 

1.  ~giva  kpiva  —  ~gua  t/o  kpwâ,  ils  se  ivs>.  au  point 
de  vue  moral. 

ressusciter    1 .  jo§Q,  jôo%  jà$ô.  —  2.  jujtô.  —  S.jo.  so. 

1.  e  kpwi  ejofjo,  il  était  mort,  il  est  res.  —  2.  a  kpum 
a  juJcd. 

rester       1.  do,  du  —  mo  do  nda,  reste  ici  ;  du  ho,  reste  là  bas. 

—  2.  do  —  a  do  so,  il  est  resté  là  bas.  —  3.  do  —  do 
ne,  reste  ici. 

1.  kpo  —  Jcpo  a  nda,  reste  ici  (Jcpwa  nda). 

1.  "<ja  ya,  rester  longtemps  ;  ~ga  mo  ya  wa?  resteras 

tu  longtemps  ? 

1.  "ga  yë  ya  syo,  je  ne  resterai  pas  longtemps. 

1.  e  du  ho  mo  pa,  il  est  resté  au  loin  là  bas. 
retard      1.  ko  siti  —  e  do  ko  sili,  il  est  venu  en  retard, 
retourner    1 .  jigi,  tourner  dans  un  autre  sens  ;  e  jigi  te  e,  il 

s'est  retourné.  —  2.  syè,  pere.  —  3.  pe  —  pe  le  mo, 

tourne  toi. 

1.  go  —  ma  go  yè,  ma  go  n'yê,  je  m'en  retourne.  — 

2.  go.  —  3.  go  —  ma  go  na  ma,  je  r.. 

1.  ma  gogo,  je  retourne  ;  a  go  ko  ho,  retournons  par  là 
bas. 

1.  a  go  gbwa,  ret.  au  village. 

1.  futu  —  futu  môgo.  retourner  un  habit.  —  3.  kama 

—  kama  mo  b'Tgo. 

rétréci  1.  go  ndçkene  —  môgo  go  ndekene.  le  pagne  s'est 
rétréci.  —  2.  me  mbeti —  bffgo  a  me  mbeti. 

retrousser  1 .  kofo.  hufu  —  kofo  mo  mogo  ka  mo,  retrousse  ta 
culotte.  —  2.  gomo  mo  —  gomo  mo  bo~yo.  —  3.  kama 
mo  kama  mo  bô~go. 
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réunir 


rêver 
réveiller 


revenir 


revoir 


riche 


ricin 

ridé 

rien 


1,  futu.  —  2.  kamara  —  Icamara  b<Ygo. 

1.  po  nda  njo  ..  hpwiï  —  ua  po  la  la  bisi,  on  a  réuni 

deux  ensemble.  —  3.  mbo  njo.  g  mbo  — ja  ..  gmbô. 

1.  dâra  ..  Jcpwâ,  dîgi  ..  Jcpwâ.  —  3.  dîgi. 

Au  lieu  de  «  Jcpwâ  »  on  peut  mettre  aussi  :  1.  te  lala. 

On  peut  dire  aussi  :  1 .  Jcpwâ  te  lala.  te  lala  Jcpwâ. 

1.  ulu  la.  —  2.  uru  njo  —  ma  uru  njo  yë,  j'ai  rêvé. 

—  3.  u  nia  —  ma  u  w/a/j'ai  rêvé. 

1.  jogo,jogo  —  jogo  e  ko,  ne  le  réveille  pas.  —  2. 
jukô  — jukô  e,  réveille-le.  —  S.jô  —  ma  jô,  ma  lo  la 
jô.  majô  bo  la. 

1.  jogo  e  bo  la,  réveille-le  (de  son  sommeil).  —  2.  a 

jukô.  il  est  réveillé. 

1.  ejogo  la  .  e  jogo  bo  la,  il  est  réveillé. 

1.  go  —  e  go.  il  est  revenu  ;  go  mo.  reviens  ici.  — 

2.  go. 

1 .  du,  revenir  sans  avoir  été  au  but  ;  du  mo,  reviens 

ici  ;  du  a~ga  mo,  reviens  ici.  —  2.  flu  —  du  go  mo. 

reviens  ici.  —  3.  du  mo,  du  gomo. 

1.  mêle  bebe,  revenir  constamment  à  une  affaire. 

1.  e  mêle  bebe  te  ~ga  wo  le  na  pa,  il  en  revient  toujours 

à  l'affaire  des  fruits. 

1.  go  —  mo  mêle  Jcono  a  go  na  ga  ^ga  mo  bu  de,  si  tu 

agis  ainsi  nous  ne  rev.  plus  chez  toi. 

1.  syala,  se  a  la,  mo  syala  o  !  go. 

1.  i  syala,  o  !  yo.  —  2.  <t  jaJco  !  yo.  —  3.  ma  du  !  e. 

1 .  o  mo  te  yo  bo  yo  go  te,  salue  les  qu'ils  s'en  retournent. 

—  2 .  a  juko  na  mo  ! 

1.  "ginsa  pa  —  ~glnza  JCe  bid  pa,  sa  richesse  est 
grande.  —  2.  a  mina,  il  est  riche.  —  3.  le  yaya  — 
mo  le  yaya  mobya. 

1.  e  bi  ~ginza  pa,  il  a  gagné  beaucoup  d'argent. 
1.  bona.  —  2.  Jcada. 

1 .  Jcpo  —  mbembe  e  Jcpo  pa.  son  front  est  tout  ridé. 
1 .  ye  ..  de  —  a  ye  de,  ce  n'est  rien  ;  ye  bo  de,  il  n'y  a 
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rire 


rive 


rivière 

riz 
rôder 

rognon 

ronce 
rond 

ronfler 

ronger 


rosée 


rien.  —  2.  mina  de  —  mina  ha  de.  —  3.  ye  ..  bo  le  - 
e  ..  ebo  le. 

1.  ma  mêle  ye  te  mo  de,  je  ne  te  ferai  rien. 

1 .  ye  Ipwa  yè  bo  de.  je  n'ai  rien,  je  ne  possède  rien. 

1.  ma  ho  uo  syo.  je  ne  dis  rien,  je  ne  parle  pas. 

1.  ~gèg%é,  pour  rien,  gratis.  —  2.  Jcolokptca.  — 

3.  mbombo. 

1.  e  ha  ma  ..  "gègele,  il  m'a  donné  ..  pour  rien,  gratis. 

—  2.  ma  do  lolokpwa,  je  suis  venu  pour  rien. 

1.  ma  f/bo  e  "gègele,  je  l'ai  frappé  pour  rien,  sans 
motif. 

1.  mo.  mojo  -  e  mojo  kuta  kutu,  il  rit  tout  le  temps. 

—  2.  mo.jo.  mojo.  —  3.  mo.  mojo. 
1 .  e  mo  y  a  be,  il  rit  des  autres. 

1.  do  >/ç>  —  leuba,  rive  Belge.  —  2.  tcbCCya.  —  3.  do 

dodo  ~gu,  kuba. 
1.  Para,  rive  Française.  —  3.  Para,  Mo" go. 
i«         5™ —  fciwe  7/0  VM  '"r0  rigole  pour  eau  de 
pluie.  —  2.  lego.  —  3.  >?,  ~gu. 
1.  foso,         —  2.  /oso,  fo*0.  —  3.  loso,  lozo. 
1.  featfe  —  eua  bembe  bono,  le  léopard  rôde  autour  du 
chien.  —  3.  bembe  —  eua  bembe  vo. 
1.  le  njolw,  le  njoyo.  —  2.1e  te  —  7€te  pame,  rog.  de 
sanglier.  —  3,  le  gmbope. 
1.  oar?,  ti,  épine.  —  2.  ^ara,  ti.  —  3.  f*. 
1.  Mïli  —  c  ftfrft,  c'est  rond  ;  e  hïrïri.  —  2.  kilili.  — 
3.  e  zina  bili,  c'est  rond. 

1.  mêle  ~goli,  mêle  ~goni.  —  2.  Jcoroko.  —  3.  me  ~gola 

—  ma  me  "go  la. 

1 .  ho  —  mbay  ho  loto  k'e,  un  rat  a  rongé  son  chapeau.  — 

2.  so.  —  3.  jô  —  bi  ajo  e,  les  rats  rongent  les  choses. 
1.  gomo  —  "go  gomo  to,  l'eau  ronge  la  rive.  —  2.  gomo 
~go  a  gomo  to.  —  3.  gomo  —  "go  gomo  to. 

i.  yè,  mjè,  "yè  —  ma  nju  nyè  pa,  j'ai  attrapé  bcp.  de 
rosée.  —  2.  nye.  —  3.  nye  — nye  Ipivaje  de,  rosée 
beaucoup. 
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rôter       1.  bcge  —  c  l>c<jc pa,  il  r.  bcp.  —  2  bigi%  gya,  ma  gya, 

—  3.  vivye. 

1 .  mbngu  hô. 

rôtir        1.  olo  . .  te  mo  —  olo  so  te  mo  mbia)  rôtir  à  l'huile  de 

palme.  —  2.  olo,  ivolo.  —  3.  o  —  o  so. 
rotule      1.  scmbe  gbcle.  —  2.  njo  gbele.  —  3.  njo  gbice. 
rouge      1.  gbwa  —  gbwa  mdgo,  une  étoffe  rouge.  —  2.  gbwa. 

—  3.  nje  —  c  nje  nje. 

rouille     1.  to  —  to  ha  ~gombe  pa,  le  fusil  est  plein  de  rouille. 

—  2.  njoko,  njcko.  —  3.  to  —  to  ne  me  la  se  ne. 
rouillé     1.  to  ha  —  to  siti  —  to  siti  do  gbô,  la  rouille  a  tout 

abîmé  la  sagaie.  —  2.  njokoja  —  'gombe  me  njolio. 
rouleau    1.  kata  —  lata  niàga,  un  rouleau  de  tabac.  — 

2.  hati  —  kati  mCCga.  —  3.  nj'Cga  mbo~ga. 

rouler      bàlâka  —  bàlàka  na,  rouler  un  arbre.  —  2.  bila.  — 

3.  mia  —  my  a  Jo. 

1 .  dëge  —  ga  dege  pa,  la  pirogue  roule.  —  2.  bo~ga  — 
ga  a  boga.  —  3.  ga  le  mo,  la  pirogue  r.. 
roussir    1.  olo  —  olo  komo,  roussir  la  farine.  —  2.  olo,  tcolo. 

—  3.  o  —  o  kpwala,  r.  le  sezame. 

route       1.  hpwe,  kpae  bo  ka  ?  où  est  la  route?  kpiïe  ne,  voici 
la  route.  —  2.  kpivaje.  —  3.  kpwaje. 
1.  Jcpièe  Wàgo  bo  ka  ?  où  est  la  route  de  Wango  ? 
1.  hpwe  lo  e  pa  bo  Wàgo  bo  Àa,  où  est  la  route  qui  va 
à  Wango  ? 

1.  a  dère  kpiee,  marchons,  foulons  la  route, 
ruche      1.  te  nzoy.  —  2.  tde  biba.  —  3.  tite  vji. 
ruine       1.  ndama,  case  en  ruine.  —  2.  ko  tctc.  —  3.  ndama, 

koto  -  ndama  tite.  koto  tite. 
ruisseau    1.  mbo  ~go.  —  2.  le  go,  kpo.  —  3.  ~go,  "gu. 
ruisseler    1.  tia,  tya  —  ^go  tya  pe  to,  l'eau  ruisselle  sur  terre, 

—  3.  s  in  à ^go  sin  a. 

1.  gbo  —  jaw  gbo  ma  pa,  la  sueur  me  ruisselle, 
ruminer    1.  ho,  mbugu  ho.  —  2.jo.  —  3.  jo. 
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sable       1 .  mbàga  —  gigisi  do  pe  mbâgà,  le  bateau  est  échoué 

sur  an  banc  de  sable.  —  2.  sékéré.  —  3.  mbà'ga. 
sac  1.  koto  —  koto  ndâra,  sacoche  en  cuir,  en  peau.   

2.  boko.  —  3.  ~goto  —  ~(joto  to.. 
1.  ,/omho  —  yombo  to,  sac  de  sel.  —  3.  ho  —  ho  to. 

sagaïe     1.  do  —  paya,  petite  sagaie,  harpon.  —  2.  do.  —  3. 
mbè'ga,  prVga. 

1.  mbua,  clou  ;  bene  mbua  te  do,  clouer  un  clou  à  la 
sagaïe. 

1.  -gàgâna,  nervure  de  la  sagaïe.  —  2.  ~gà~ga,  balïgA 
—  3.  Jondo  mbè~ga. 

1.  ^gàna,  creux;  mo  do,  tranchant  de  la  sagaïe.  — 

3.  la  mbè'ga. 

1.  tôgo  do,  pointe  de  la  sagaïe.  —  3.  mo  mbFga. 
1 .  kpile  do,  manche  de  la  sagaïe  hampe. 
1.  ~ge,  pic  de  la  sagaïe.  —  3.  ~ge. 
1.  ti.  barbe  ;  H  do,  tipâga.  —  3.  tipà'ga,  le pà'ga. 
1 .  \joro  la  do,  dessins  sur  la  sagaïe. 
sagaïer    1.  ku  ..  te  do  —  e  ku  vo  hisïte  do,  il  a  sagaie  deux 
hommes.  —  2.  eu  ..  le  do. 

i.  gbu  do.  bu  do,  lancer  la  sag.,  mbu  do.  —  3.  gbu 
mhrga. 

saigner    1.  nje  koto  —  nje  koto  kpica  yè,  ma  main  saigne,  le 
sang  sort  de  ma  main.  —  3.  nje  na  kolo. 
1.  nje  koto  hù  mo,  tu  saignes  du  nez.  -  3.  ye  Mo  nyô. 
1.  nje  gho  hù  mo,  tu  saignes  du  nez. 

sain        1 .  kcte  sote  bo  de. 

saison     sèche,  1.  yaga,  yaka,  yaa,  kolo-yaga.  kolo  gbie.  — 
3.  ya,  ia,  na  ko  ia. 

1.  kolo  yoga  mo  nda  be  ?  y  a-t-il  loin  d'ici  à  la  saison 

sèche  ? 

1.  koloma.  >aison  des  pluies;  kolo  ma  do,  la  saison 
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des  pluies  est  arrivée.  —  3.  ohoma  —  hogo  ma. 
1.  logo  ma. 

sale         i.  mêle  n<li.  mêle  bindo  —  x..  mêle  Inndo  pa,  x..  est 

très  sale.  —  3.  me  bindo.  le  ^bindo. 
saler        1.  5nd  to  bo  sa.  saler  les  légumes.  —  2.  tuo  to  (le  jo) 

—  tuo  to  le  sa.  —  pa  to  sbo  ..  pa  to  sbo  sa. 

saleté      1.  ndi.  Inndo.  vjanl.  —  2.  mborn  —  ko  mboeî, 

ramasse  saleté.  —  3.  la.  bindo. 

1.  wolo  njani  ono  bo  pâlàka,  balayer  la  saleté,  verser 

dans  le  trou  des  ordures.  —  2.  gmbota  mboei  tuko  bêle. 
salir        1 .  sfti  —  u  a  siti  koto  yè  a  la  ?  qui  a  sali  mon  chapeau? 

1 .  u  a  mêle  bo  koto  yè  a  la  ?  qui  a  sali  mon  chapeau  ? 
salive      1.  ~goso,  ~gusu  —  to  ~goso,  cracher.  —  2.  *giso.  — 

3.  "gusu. 

salle        1.  ie  —  te  ho,  salle  à  manger.  —  2.  tête.  —  3.  tite. 
saluer     1.  o  mo  te  —  o  mo  te  e,  salue  le.  —  2.  isa  —  ma  isa 

lo.  je  te  salue.  —  3.  isa  —  is%  salue  le. 
pour  saluer  une  personne  qui  arrive,  1.  mo  do  iva? 
pluriel  :  i  do  tua?  —  2.  a  isa  le  ma,  il  m'a  salué. — 
3.  a  isa  ma  n)ya,  il  m'a  déjà  salué, 
pour  saluer  une  personne  qui  s'en  va;  1 .  mo  go  iva  ? 
pluriel  :  i  go  iva  ?  —  3.  kpiïe  o  —  mo  go  mo  ?  go. 
1.  a  jugu!  ojuo  !  (le  matin)  a  fa  bala,  saluons-nous, 
sang         1.  nje,  nje  te  —  nje  ti  yè.  mon  sang.  —  2.  nje.  — 
3.  njo. 

1.  dcmàgere.  maladie  du  sang  qui  devient  noir. 

1.  de  sote  boga  demdgere.  ^'inciser,  se  saigner  le  corps 
à  cause  du  dcmàgere. 

sanglier    1.  pâme.  —  2.  pame,  dodo.  —  3.  pâme,  beya. 
sangsue    1.  gbio  —  gbiô  njo  nje  soti  yè,  la  sangsue  boit  mon 

sang.  —  2.  gbio.  —  3.  gmbya. 
sans        se  rend  par  la  négation. 

sarcler    1.  kpwa  sa  —  kpiva  sa  gbie,  sar.  1<j>  plantations.  — 

2.  kpwa  sa.  —  3.  kpwa  sa. 

sauce      1.  "go  so,  jus  de  viande,  eau  de  viande.  —  2.  gmboto, 

—  3-  ~gu  so. 
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1.  7/^  ft£  _  ho  mbeleke,  sauce  d'arrachides  écrasés 
avec  du  poisson. 

sauter     1.  ulu  —  ^  sauter  -m-  uu  arbre.  —  2  gagara 

J'c-  —  3.  w}  upe  —  u  lo,  u  pe  lo. 

1.  koto  pa  la  yr  —  le  mo  nju  koto  pa  la  ye,  le  bouchon 

a  sauté.  —  2.  to  —  mo  kâ'ga  n'a  to.  —  3.  ko  ..  <jo  >/e. 
sauterelle    1.  da,  dad,.  —  2.  bâ~gali.  —  3  yâgombemba. 

1.  Ivlôgo,  korùgmbo,  grosse  sauterelle, 
sauver    1 .  kobo  —  e  kobo  ma  U~ga  nzale,  il  m'a  sauvé  du  buffle. 

—  2.  kobo.  —  3,  bo  —  a  bo,  il  est  sauve. 

1.  kpwasa,  e  Mo  —  e  kpwasa,  il  est  sauvé.  —  3.  a  bo 
le  ma,  il  m'a  sauvé. 
—   se    1.  kpwe,  fuir.  -  2.  kpwe.  —  3.  kpwe. 
savane    i.  landi. 

savoir  1 .  M  —  )na  M,  je  sais  ;  ma  M  ?  sais-je  ?  —  2.  ni  —  a 
ni  mina  siti,  il  s.  choses  bieu.  —  3.  ni,  ni  —  ma  ni 
ibe}  je  ne  sais  pas. 

savon      1.  savant,  saboni.  —  3.  sabulu. 

scie         1 .  babara,  scier  ;  pi  na. 

scintiller    1.  so  —  garante  so  pa.  les  étoiles  sein.  —  2.  so  — 

tô' go  a  so.  —  3.  so  —  bo  sô  mone. 
scories     1.  dipa  kâla.  -  2.  dipa  kola.  —  3.  like. 
scorpion    1.  kpolokogo.  -  2.dakanuru.  gbafô'gele. 
sec  1 .  oh  —  mpgo  olo,  le  linge  est  sec  ;  kala  —  2.  olo.  aoro. 

—  3.  o  —  bo~(jo  ne  o. 

sécher     1.  o...h  bay  ...  olo.  mettre  ...  au  soleil ...  sécher.  — 
2.  o  ..  la  bay,  wo  ..  la  bay.  —  3.  o  ..  la  bo. 
1„  su  ..la  bay  ..  olo,  étendre  au  soleil  ..  sécher  (eu). 

—  2.  eu  ..  la  bay,  su  ..  la  bay.  —  3.  su,  eu  —  eu 
mondembe  la  bo. 

1.  kâla  so.  viande  .^eche. 

1.  kâla  kufùru,  maïs  sec. 

1.  oro  kufùru,  maïs  sec  grillé.  —  2.  woro  ndo. 

1 .  kufùru  oro  bo  gbie  gbo,  le  maïs  est  tout  sec  dans  le 

champ. 
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secouer  1.  mogo  —  mogo  balagiti  "ga  njtdu  to,  secoue  les 
couvertures  à  cause  de  la  poussière.  —  2.  moko.  — 
3.  mo. 

secret  1.  ko  Ve  ka  kpwâ,  dis-lui  en  secret.  —  2.  popole  —  âi 
p'e  popole. 

séduire    1-jigi  kondc — jigi  konde  wûluse,  s.  une  femme.  — 

2.  pere  huma.  —  3.  pe  mhuma  —  ma  pe  mbum'e. 
1 .  jigi  la  —  ma  jigi  la  e,  je  l'ai  sé. 

sel  1.  to  —  njo  to.  sel  dur  ;  putu  to,  se!  tin.  —  2.  to.  — 

3.  to. 

1.  njuhi  to,  sel  fin  ;  unme  mime  to,  to  na  mune  mune, 
sel  fin. 

1.  (jmbolo  to,  sel  en  pain,  bloc  de  sel. 
1.  to  na  lefe,  to  na  lele,  gros  sel. 
1.  to  bunju,  sel  d'Europe. 

1.  to  gbiva  kâ,  sel  indigène,  (sel  de  notre  village). 

1.  togo  to,  faire  du  sel,  cuire  du  sel. 
semer      1.  lu  —  lukufûru,  semer  du  maïs.  —  2.  lu.  —  3. 

la  —  lu  ndo. 
sentir      1.  pu  se.  flairer.  —  3.  pu  sese. 

1.  se  pu,  exhaler  uue  odeur. 

1.  se  so  lo  pu  ejugu  pa,  cette  viande  sent  très  bon. 

1.  se  so  lo  pu  pa,  se  so  lo  pu  ejugu  syo,  cette  viande 

sent  très  mauvais, 
séparer   1.  keje  —  ka  jeje,  keje  bêle  te  taba,  sép.  les  chèvres 

des  brebis.  —  3.  gava.,  gbo  —  gava  pie  gbo,  s.  les 

enfant-. 

1.  ha  je  go,  o  bele  kpû  ï,  o  taba  kpuî,  sépare  les,  mets 
les  cabris  à  part,  les  moutons  à  part. 

sept         1 .  silàna,  selâna. 

seringue    1.  gbica  te,  gba  te.  —  3.  jo  ô~gu. 

serpe       1.  ^ginza. 

serpent    1.  kpono.  —  2.  l;j>or/o.  —  3.  kpô. 
serre       1.  kunjo.  ■-  3.  kunju  )ai. 

serrer      1  •  i  —  i  njo,  serrer  fort  ;  i  e  sosbro,  serre  le  fui  t.  — 
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3.  i  —  i  e  ~ye. 

1 .  fèr«  —  tere  njo.  s.  fort. 

1.  5oro  —  MT0  banjrteku,  se  serrer  Lee  cotes  avec  une 
corde.  —  2.  tyorv  —  njoro  kpwdee. 
1.  /y&o  &/?wv/,  serrer  la  main. 

1.  <7  t'a  f/bo  Jcptca  xja  Va,  nous  nous  sommes  serrés  la 

main  entre  amis, 
sève         i.  'gç  _  ~gç  na%  Sève  de  l'arbre.  —  3.  ~yo  —  -go  h. 

1 .  mboro.  sève  dont  on  se  raye  la  ligure, 
sevrer     1.  se  ta  —  0  dogo  ho  mo  ha  bu  e  se  La,  mettre  du 

piment  aux  tétons  pour  qu'il  ne  veuille  plus  de  lait, 
sézame    1.  sindi.  sinde.  —  2.  sindi.  —  3.  hpwala,  sindi. 
siège       l.  Ipblol'o,  siège  fourchu..  —  2.  hperého.  —  3.  mbolo. 

1.  bogu.  bugu.  siège  très  bas,  rond.  —  3.  hpwa~ga. 

1.  mbaro,  pliant. 
Siège        1.  bàlo.  siège,  lit. 

1 .  l'iti,  chaise  longue. 
si  i-  €  du,  a  du  —  e  du  ye  lete  ha  Jala  e  Je  pin  de.  si  le 

remède  prend  il  ne  mourra  pas. 
sien         1 .  ne  ge. 

sifflement    1.  pembe,  mbonâo.  —  2.  pembc.  —  3.  tombe. 
siffler      1.  ii pembe,  u  mbondo.  —  2.  m  pembe,  wu  pembe.  — 
3.  m  tombe. 

1.       —  fcttài  brin  (760,  le  vapeur  siffle, 
sifflet       i.  nzanza. 

signe       1.  fëfc  hpwa  —  bo  bêle  Jcptoa  mo  bo  go,  fais  leur  signe 

—  de  la  main.  —  3.  am  bo  lcpwe  mo. 
silence  !    1.  0  -go.  i  0  ~got  faites  silence  !  -  3.  we  n  e 

ga  y  a  ! 

1 .  do  Jcpum  —  i  do  hpwa,  faites  silence  !  —  2.  dopyo. 

—  3.  dopi. 

1.  i  ojet  i  0  je  i,  (silence  !)  écoutez  !  —  3.  0  have  to. 

1.  do  pyo  —  ido  pyo,  faites  silence,  restez  tranquilles, 
silex        l.jïla  terne,  terne  wa.  —  3.  timi.  tekeleke. 
simuler    1.  mêle  jà gala,  mêle  jàgana.  —  2.  gbo  icaraka.  -s 


ya  !  n  e 
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3.  mejà'gana. 

1.  litw  — e  mêle  uni  Icete,  il  simule  une  maladie. 
—  2 

singe       1.  Jcema.  —  2.  Jcema.  —  3.  kema. 
six  1.  sita. 

sœur       1.  kama  wûluse.  —  3.  le  bu  riyà. 

soif  1.  "gomo  —  ~gomo  j>e  ha  ma,  j'ai  soif  de  vin.  — ■ 

2.  nzala  —  nzalu  pe  ja  le  ma.  —  3.  ~yomo  —  ~gomo 
'go  ma  ma. 

1.  bàmba,  soif  folle. 

1.  bamba  ha  e  pa.  e  kolo  bamba,  il  est  complètement 
assoiffé. 

1.  a  fene  bamba  k'e  de,  il  est  complètement  assoiffé, 
soigner    1.  be  ye,  ha  ye  —  melejugu  ye  te. 

soir         mokblo  —  moYolo  go  njya,  le  soir  est  venu  (revenu).  — 

2.  mokolo.  —  3.  data  —  go  le  dala. 
1.  pe  Jeu  mokblo.  le  soir  vers  6  h. 

1.  mokblo  —  ma  gogo  "ga  mokblo  mile  seï,  je  m'en  vais 
car  il  fait  complètement  soir  (le  soir  se  fait  complète- 
ment). 

soixante    1.  njokpwd  te  nda  sita. 

soleil        1 .  bay  —  bay  ô  o,  le  soleil  monte.  —  2.  bay.  —  3.  bo. 
bao  —  bo  b  go  la  ye. 

1.  bay  koto,  le  soleil  se  lève,  sort  ;  bay  ni.  le  s.  est 
couché,  plongé.  —  2.  bay  a  koto.  —  3.  bo  kolo. 
1 .  bay  seti,  le  s.  se  couche  ;  bay  go  pa,  le  s.  s'en 
retourne.  —  2.  bay  a  gu.  —  3.  bo  oli,  bo  lati. 
1.  lag  bu  layé,  le  s.  est  arrivé  au  haut.  —  2.  bay  a 
moku  ~ga  linda.  s.  près  de  se  couc. 
1.  bay  lo  ondo,  midi.  —  2.  bay  jire  mani  x..  bu  a 
Bâ~gi,  sol.  arrivé  x..  arriver  à  Bangui. 
1.  bay  bo  ivondo  bu  ma  do,  je  viendrai  à  midi, 
solide      1.  njo  —  e  njo  pa.  c'est  très  solide.  —  2.  kj>ireke.  — 

3.  kpiveye. 

solo         1.  endembo  —  u  a  endembo  bo  vo  kay,  celui  <jui  >oltie 


188 


(  i  H  A  M  M  A I II  IS  (  i  M  il  \V  A(i  A  -<  i  Ji  A  NZ I  RI  -  MON  JOMBO 


aux  pagayeurs.  —  3.  u  a  kono  si  (hand). 
sommeil    1.  la,  lata  —  làgç  melee,  il  a  la  maladie  du  sommeil. 
—  3.  la,  lata  —  la  ma  la  ma. 
1.  hete  làffÇ,  maladie  du  sommeil. 
1.  keie  làgç  bo  soie  e.  la  maladie  du  sommeil  est  dans 
son  corps. 

1 .  njo  kufuru,  son  de  maïs  ;  njo  homo. 
1 .  e,  We,  de  lui. 

1.  ini  —  u  ga  a  jege  ini,  souffle  encore  que  nous  enten- 
dions le  son. 

1.  de  mbogo,  <jbo  ~gr>ga.  mof/o  "gôga.  —  2.  gbo  gbd'ga. 
3.  gbo  ~go~ga. 

1.  te  ~gili  lo  te  pu,  ce  tamtam  est  très  sonore. 
1.  mogo  ^gëgebe.  —  3.  mô  "go"ga. 
1.  u  a  mint  —  u  a  ma,  devin.  —  2.  a  ma,  <<  mbu.  — 


son 
son 
son 

sonner 
sonore 


sorcier 

sort 
sortir 


3.  u  a  ma,  u  a  ma  i  mbu. 


1 .  mêle  ye  hete,  jeter  un  sort. 

1.  hoto  —  i  hoto  gbo,  sortez  tous  ;  ma  ko  n'yè  koto  bu. 
que  je  sorte  d'abord.  —  2.  loto.  —  3.  holo  —  i  holo 
hpwa,  sortez  tous. 

1.  hpûele  bêle,  sortir  les  cabris,  ouvrir  aux  cabris.  — 
3.  i  Jcolo  tite. 

1.  to  —  to  mïli  mo,  sors  ta  langue,  tire  la  langue.  — 
3.  to. 

souffler    1.  ulu  —  ulu  wa,  souf.  le  feu.  —  2.  pupa.  —  3.  u  — 
u  va. 

soufflet    1 .  Jcumba  —  fo  humba,  souffler.  —  2.  bolo.  -  3.  humba. 

1.  mogo  humba,  remuer  le  soufflet.  —  3.  mo  Jcumba. 

1.  mogo  bolo,  id., 
souffrance    1.  du.  —  2.  du,  nydmô.  —  3  du.  du. 
souffrir    1.  M  du  —  e  hû  du  pa,  il  souffre  beaucoup.  —  2.  mu 

du,  mu  nyômo.  —  3.  mu  du  —  ma  le  Jcptve  e,  ma  ma  le 

hpwe  e,  je  souffre, 
souhaiter    1.  guf/o  hua  ho,  souhaiter  la  mort  à  q.q. 
soulager    1.  g  u  la  hete  —  ye  h  gu  la  hete  yê,  ce  remède  m'a 
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soulagé.  —  2.  gu  —  la  Jconi  a  gu.  —  3.  gu  —  yo  ne 
gu  lone. 

soulever    1 .  to  la  yé  —  i  to  ..  la  yé  nrfekçne,  soulevez  ..  un  peu. 

—  2 .  toko  . .  jipo,  toko  . .  ajipo . 

soulier    1.  kpokpo  —  du  kpokpo.  mettre  les  souliers  ;  du  kpokpo 
nu.  —  2.  taha,  tama.  —  3.  sapatu. 

1.  ndàra  —  ndâra  lo  u.  a  du  ha  njo.  ou  n'a  pas  encore 
chaussé  ces  souliers. 

soupirer    1.  wo  —  mo  wo  te  mo  pa.  tu  soupires  beaucoup.  — 

2.  wo.  —  3.  ico  wo. 

1.  a  n'ye  mo  ivo  kono  ?  pourquoi  soupires-tu  ainsi  ? 
souple      1.  mwju,  njo  syo.  —  2.  inoko.  —  3.  ))iô,  moo. 
source     1.  ndu  ~go.}  njo  'gu.  —  2.  njo'gu.  —  3.  njo  ju. 
sourcils    1.  en  In.  —  2.  eu  la.  3.  eu  la. 

sourd      1 .  je  ..  nijogo — je  x..  rnjogo.  x..  est  sourd  (njo).  — 

2.  je  ..  a  nyoko.  —  3.  je  do. 

1.  u  a  kpo  je  —  je  oc.,  kpo  seî.  x..  est  complètement 
sourd. 

souris      1.  mbay  gbwa,  mbay  te.  —  2.  ~gindo,  ' gindo ,  gmbwa . 

—  3.  hi.  hi  gbà,  bi  be. 

sous         1.  sa  —  e  bo  sa  kpïcèlëka,  il  est  sous  le  lit.  —  2.  sa. 

—  3.  Sa. 

souvent    1.  pa  —  e  do  mo  pa}  il  vient  ici  souvent.  —  3.  ha  — 
a  gomo  ba. 

squelette    1.  mbolo  kua.  gmbolo  kua.  —  2.  gmbolo  kua.  — 

3.  heye. 
statue      1 .  kuru,  kuru  vo. 
stère       1.  matembe.  motambe. 

stérile     1.  u  a  mwa}  u  a  mum  (mua).  —  3.  kumba  —  ivose  le 
kumba. 

1.  gapâla  bo  de.  —  3.  ga  papa  bo  e  le. 

1.  "gu  t'ejugu  syo,  impuissant. 
Stopper    1.  kpo  —  kutu  kutu  kpo,  le  bateau  a  stoppé, 
subitement    1 .  te  bàli  —  e  kpwi  te  bàli.  il  est  mort  subitement, 
sucer       1 .  njobo  —  ma  njobo-  ~gç  «  orage  »,  je  suce  une  orange. 


190 


(iRAM.MAIHK  (',  M  15  W  A(i  A-(  i  l!  A  NX  I  KI-MON.M  ).M  J«  ) 


sucre 
sucré 

suer 

sueur 
suffit! 

suie 


suite  de 
suivre 


—  2.  nyà,  nid.  —  3.  njo.  njo,  ^/o  «  citron  „. 
1.  Jcumba.  —  2.  tokoto.  —  3.  gukant 
1.  mêle  mbembenc.  —  3.  mhclcmbcle  —  eukani  mbe- 
lembele. 

l.jatc  ha  — jaw  ha  ma pa,  je  sue  beaucoup.  —  3.  yu 
ja  —  yuja  ma. 

l.jaw.  —  2.  mbbniboro.  —  3.  yu. 
1.  e  do  ko}  ça  suffit  ;  e  lekele.  —  2.  a  do  )ita  ni  !  — 
3.  o  va  ! 

l.bi  —  bi  no,  suie  cle  la  marmite.  —  2.  mbindo  — 
mbindo  jogbo.  —  3.  bi  —  bi  ïeno. 
1.  bi  nduruno,  suie  de  la  marmite. 
1.  lebe,  Ji'kebe,  kane,  kakanc.  —  3.  we  /ce,  ue  ue. 
1.  do  pe,  do  kele  pe  —  do  kelepiyê,  suis-moL  viens 
derrière  moi.  —  2.  do  kepe,  do  kept  yc.  —  3.  dokepc. 
1.  ma  no  kele  pe  i,  je  vous  suis. 

1.  iti  pe  —  îti  pe  ^ga  —  iti  pe,  iti  pe  ~g'e,  suis-le.  — 

2.  ko  pe. 

superposer    1 .  logo  ..  pebe  —  o  . .  pebc. 

suppurer    1.  ka  mêle  ~gupa,  la  plaie  lait  beaucoup  de  pus.  — 

3.  kale  me  gu  ~gu. 

1.  ~gu  ka  go  pa,  l'eau  de  la  plaie  sort,  s'en  va  beau- 
coup. 

1.  pe,  bo  pe  —  pe  terne,  sur  la  pierre.  —  3.  bo  pe  — 
bo  pe  mesa. 

1.  so  laivo,  gmbwapo.  —  2.  gmbimpo.  —  3.  ko  we, 
so  ice. 
1.  solao. 

surnom  1 .  kpo  ga  ele,  donner  un  surnom.  —  3.  kpo  e  —  kpo  ele. 
surpasser    1 .  pa  —  e  pa  be  gbo,  il  surpasse  tous  les  autres.  — 

3.  bolo,  wolo  —  ma  wolo  ma  kpwa,  je  te  surpasse. 

1 .  kele  bo  —  mâga  e  kele  bo  ho,  le  tabac  surpasse  la 

nourriture. 

surprendre  1.  mbuata  —  e  mbuma  ma  ko  to  pe1'  ye,  il  m'a 
surpris  par  derrière,  —  2.ja.  —  3.  mbuma  a  mbuma 
ma  kepe  ma,  il  m'a  surpris  par  derrière. 


sur 


sûr 
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surveiller    1.  çlç  —  elçgbie,  surveiller  les  champs.  —  2.  yéle. 
—  3.  eya,  sya,  eya  gbie. 
3.  levo  —  a  kpà'i  levo. 


tabac       1 .  màga  —  màga  kasay,  chanvre  ;  mbàga.  —  2 .  mû  'ga . 

—  3.  mbâ'ga  —  mbàrgi,  chanvre. 
1.  âgana  màga,  âgana  màga,  nervure  delà  feuille  de 
tabac.  —  3.  ve  mbâ'ga. 

1.  basa  màga,  jigi  mâ~ga,  rouler  le  tabac  ;  mâ'ga  Ke, 
il  est  pris  de  tabac.  —  3.  jïga  mbâ~ga. 
1.  titiri  màga,  froisser  le  tabac  avant  de  le  mettre 
dans  la  pipe. 

1 .  màga  lo  neëre  syo,  e  toro  rbo  mo  va  syo,  ce  tabac 
n'est  pas  fort,  il  ne  pique  pas  la  bouche  des  gens. 
1 .  màga  lo  iva  de  pepe  syo,  ce  tabac  ne  prend  pas  feu. 

1.  nju  màga,  tabatière. 
1.  mcza,  «  tabla,  tabl"  n.  —  3.  mesa,  meza. 
1.  loto,  tâches  blanches  que  les  indigènes  ont  parfois 
à  la  figure. 

1-  jàga,  janaka  —  eua  jàga  soVe,  le  léopard  est 
tacheté.  —  2.  jaka  —  eua  a  jaka  te  e.  —  3.  te  —  te 
eua. 

l.janaga,  eua  janaka.  —  3.  jà~ga,  euajà~ga  ~gobo. 
1.  sogo  la,  taie  sur  l'œil.  —  3.  sô^go  la. 
1.  de  —  de  kpwa  pe,  tailler  les  palmiers.  —  2.  de  — 
de  kpwa  bete.  —  3.  de  —  de  mbia,  de  kpwa  mbia. 
1 .  de  mêle  pe,  tailler  les  palmiers,  ~2.de  —  de  kpwa, 
sokoro.  —  3.  de  mêle  pe,  de  kpwa  pe. 
l.ku  —  hu  mçlçpe,  ku  mené  pe,  tailler  les  palmiers. 

—  2.  de  —  de  kpiva,  peke. 

taire  se    1 .  ko  wo  syç,  ma  ko  wo  syo,  je  me  suis  tu.  —  2.  gbo 
~go  so,  lo  ~go  so.  —  3.  o  ka  ice  to,  laissez  le  parler. 
1.  i  ko  wo  ko,  taisez-vous.  —  2.  i  gbo  "go  ko,  i  lo  "go 
ko. 


tabatière 

table 

tâche 

tacheté 


taie 
tailler 
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talisman    1  y?.  —  3.  yo. 

talon       1.  mbo  nu  —  mbo  nu  vo,  talon  humain.  —  2.  w?/;o  nu 

—  tamu  nu  l>o.  —  3.  mu  nu,  mu  uo. 
tamis       1.  y  anse,  ynynse.  —  2.  selce  seke.  —  3.  yè~gese. 
tamiser    1.  liki  —  liki  homo,  tain,  la  farine.  —  3.  pepcle  homo. 

1.  mof/o  —  mof/o  komo  te  yaf/ase,  tam.  la  farine.  —  2. 

moko  —  moko  gidi.  —  3.  moo  komo. 
tamtam    1.  ~gçty  —  ~gïli  —  uâra  la  ~<jili  bo  de,  le  tamtam  n'a 

pas  de  peau.  —  2.  nduma.  —  3.  njumo. 

1 .  <jbia  ndra  bo  ~gili,  étendre  une  peau  sur  le  tamtam. 

1.  gaza,  ficelle  à  serrer  la  peau. 

1.  gbo  "gili,  jouer  du  tamtam.  —  2.  gbo  nduma.  — 
3.  gbo  njumo. 

taon         1.  fcttfa  —  fcwZa  wowo       pa,  un  taon  m'a  piqué.  — 

2.  Ào/a.  —  3.  kua  —  kua  njo  ma. 

1.  hula  gbia  njetiyèpa,  un  taon  m'a  tiré  beaucoup 
de  sang. 

tapir  se    l,jpe — gologope,  l'antilope  rayée  s'est  tapie,  s'est 

cachée.  —  2.  wo.  —  3.  pe. 
taro         1.  làga,  nâga  —  kpwa  làga,  feuille  de  taro.  —  2. 

lâ'ga.  —  3.  lâ~ga. 
tas  1 .  pa  nda  njo,  mettre  en  tas  ;  po  n<la  njo  njani,  mettre 

les  balayures  en  tas. 
tasse       1.  «  kop,  kopH  ».  —  2.  «  fcojp  ». 

tasser      1.  fe  —  fe  to.  tasser  la  terre.  —  2.  fe.  —  3.  /e  —  fe 

to,  po  te. 

tâter  1.  tinda.  —  2.  tana.  —  3.  tana  —  tana  ~gobo,  se  t. 
le  corps. 

tâtonner  1.  tinda,  titinda  —  ma  Hnda  mba  y£,  je  tâtonne  (pour 
chercher)  mon  couteau.  —  2.  tana.  —  3.  tana  — 
pimà  me  ma  tana  se. 

tatouage    1.  njblo  —  njblo  Mbivaffa,  tatouage  de  Mbwaka.  — 

2.  njolo.  —  3.  njo  —  te,  tat.  du  ventre  ;  de  te,  kone  te. 
tatouer    i.  kolo  njblo  —  bi  vo  kolo  njolo  pa,  les  nègres  se 

tatouent  beaucoup.  —  2.  kono  njolo.  —  3.  kono  njo  — 
g  a  njo. 
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1.  mga  nçgç  te  scte  yo,  pour  orner  leur  corps.  —  3. 
kono  njo  ma.  t.  moi. 
teindre    l.jâga  —  jàga  môgo,  teindre  Un  pagne.  —  2.j<tka  — 
jaka  IxTyo.  —  S.jà'ga  — jâmgâ  bb~go. 
1.  jdna,  janaga  —  môgo  jàna  pa%  l'étoffe  est  très 
teinte. 

tempe      1.  do  la.  —  2.  do  la.  —  3.  do  la  —  do  la  ma  Jce  le  ma. 
temps      1 .  nda  —  nda  mêle  ya  ho  de,  on  n'a  pas  le  temps  de 
faire  cela.  —  2.  da. 

1.  bay  —  bay  "ya  no  oc.,  bo  de,  on  n'a  pas  le  temps 
d'aller  à  x..  —  2.  bay.  —  3.  bo  —  bobo  le,  je  n'ai  pas  le 
temps. 

1 .  bay  —  bay  bo  pa,  il  y  a  encore  beaucoup  de  temps, 
tenailles    1.  saba.  saba.  —  2.  saba. 

tendre  adj.    1.  mugu  — sq  16  mugu  pa,  cette  viande  est  très 
tendre.  —  2.  moko.  —  3.  moo  —  so  moo. 
1 .  njo  syo  —  so  lo  njo  syo,  cette  viande  est  très  tendre. 

—  2.  kjnveke  de. 

tendre  v.    1.  gbo  —  gbo  yiïo  te  so,  tendre  le  filet  pour  le  gibier. 
(yïigo). 

1.  gbia  —  ghia  ku,  tendre  la  corde.  —  2.  gbie  —  gbie 
ku.  —  3.  gbie  —  gbye  yo  ^ga,  t.  le  filet  de  chasse. 
1.  to  —  to  kpwa  bo  vo,  tendre  la  main  à  une  personne. 
1.  to  kpiva  mo  ma,  tends  moi  la  main, 
tenir       1.  iti  —  iti  ya,  tiens  ça  ;  iti  njo,  tiens  fort.  —  2.  iti 

—  3.  ma  —  ma  kpiveye. 
tenter     1.  le.  —  2.  le.  —  3.  le. 

terminer    1.  mêle  sel,  mêle.,  njya  —  i  mêle  sel  bu  i pa,  termi- 
nez avant  de  partir.  —  3.  me.,  kpwa,  me.,  njya, 
1.  a  mêle  bit  njya,  nous  avons  terminé  le  travail. 

termitière    1.  taba,  grande  ter.  ;  tembua  ;  ter.  que  les  fourmis 
font  dans  les  arbres.  —  2.  ba.  —  3.  ta. 
l.tundûru,  petite  ter.  — 2.  tunduru.  —  3.  tundu, 
tundu. 

termite    1.  kalo,  Jcoh  —  kalç  ho  te  mo  seî,  les  ter.  ont  complè* 
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terre 
tesson 

tête 


têter 

tige 

tique 
tirer 


tison 
toi 


toit 
tombe 


tement  mangé  ta  case.  —  2.  hrio.  -  3.  la. 

i.  to  —  ma  rto  yè  te  to,  je  vais  par  terre.  —  2.  fo.  —  I 

3.  /o. 

i.       —  fco  o^o  >*/'w,  ramasser  les  débris  (tessons)  del 
calebasse.  —  2.  *afa  —  saka  joybo. 
1 .  fa  —  fa  nju,  tesson  de  bouteille  ;  ku  no,  t.  de  msm 
mite.  «—  3.  ko  —  leno. 

i.  wjç,  *;«  —  w/a  w/o  e  il  n'a  pas  de  tète,  il  n'a 

pas  l'usage,  l'âge  de  raison.  —  2.  njo  —  nju,  njû.  — 
3.  njo,  nju  —  nda  njo  Te  ive  le. 
1.  nju  —  njo  mo  ba  na  bele,  ta  tête  est  comme  celle 
d'un  cabri. 

1.  ha  njo  njo  "ga  lu  lu,  prends  les  têtes  (ananas)  pour 
planter. 

1.  këge  vo,  le  derrière  de  la  tête  d'un  homme.  —  3. 
kè~ge  —  kë~ge  vo. 

1.  a  ko.  à  ht  —  le  a  ht,  le  petit  tête.  —  3.  a  ka  —  le 
a  Jca. 

1.  ku  —  ku  bande,  tige  de  patate  douce.  —  2  ku  — 
3.  ku. 

1.  pwë}  hier,  kuë.  —  2.  Avrè  —  3.  kwe. 

1.  #6/a,  baler,  0O*a  fa,  tirer  sur  la  corde.  —  2.  //fo>. 

gbge.  —  3.  gbie,  gbigbye. 

1 .  gbo  —  grfo  ^gbmbe,  tirer  un  coup  de  fusil.  —  2.  ^6o| 

~gombe.  —  3.  gbo.  gbo  mho. 
1.  gbo  ^gombe  —  e  gbo  "gombe  bo  ia,  il  a  tiré  un  éléj 
pbant. 

l.je  iva,  ndu  iva.  —  2.  je  wa.  —  3.  je  va.  ndu  va. 
1 .  mo,  lo  —  alo  lô,  toi  là  !  a  loi  aï  ?  toi  !  qu'est-ce 
qu'il  y  a  ?  —  2.  mo  lo.  —  3.  mo,  ma.  vo  ne  ma  go  na? 
homme  là  tu,  vas  où  ? 
1 .  a  lo,  c'est  toi  ;  a  lo  de  ?  n'est-ce  pas  toi  ? 
i.  eua  ha  lo,  que  le  léopard  t'emporte  !  te  prenne  ! 
1 .  pe  te,  toit  de  case.  —2.^X5—  pete.  —  3.  pe  tite. 
1 .  pe  ko  vo  —  njo  to  kç  vo,  pe  to  ko  vo.  —  2.  jemba  — 
jemba  vo. 
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1.  bu,  fusse  \  je  bu,  creuser  une  tombe. 

tomber     1.  te  -  c  te  bo  njo  e,  il  est  tombé  sur  la  tête  ;  ti.  — 

2.  te.  —  3.  gbo  to.  te. 

1 .  kpolo  —  te  e  Jcpolo  gbo,  les  dents  lui  tombent  toutes. 

1.  te  —  e  te  bu  de,  il  n'arrivera  pas  à  tomber,  il  ne 
peut  pas  tomber. 

ton    ta    i .  mo  —  ka  mo. 

tonnerre    1.  "gombe  ma  —  kpive  ma  —  "gombe  ma  kpive  pa,  il 
tonne  bcp.  —  2.  ma  kpive,  ko"goya.  —  3.  la  kpive  ne 
te,  il  tonne, 
tôque       1.  njenje.  —  2.  mo  njo. 

tordre     1.  kpili,  Jrpwïli  —  kpili  môgo,  tordre  un  pagne.  — 

2.  kforo. 

1.  pi  —  pi  "go  bo  môgo,  tordre  un  pagne  mouillé.  — 

3.  fi  —fi  boTgo%  fi  7/0  boTgo. 

torpeur    1.  kpô  —  kpô  ha  n'yë  pa,  la  torpeur  me  saisit  ;  nlyè 
pour  la  yê. 

tort  1.  u  a  sût  ivo,  celui  qui  a  tort,  celui  dont  l'affaire  est 

mauvaise.  —  2.  we  bo  le,  av.  tort. 
1.  wo  ka  x..jugu  syo,  x..  a  tort,  l'affaire  de  x..  n'est 
pas  bonne. 

1.  ivo  la  x..  te  siti,  x..  a  tort,  l'affaire  de  x..  est 
mauvaise. 

tortue      1.  kunda.  —  2.  kunda.  —  3.  kunda. 

toucher.    1.  ha  —  mo  lia  sote  mokanda  ho,  ne  touche  pas  le 

livre.  —  2.  ja,  ika,  ko.  —  3.  ma  —  mo  ma  mokanda 

un,  ne  touche  pas  le  livre,  mo  ma  mokanda  ya. 

1 .  mogo,  remuer  —  mogo  é  ko,  ne  le  touche  pas.  — 

3.  moo. 

l.ja  —  ja  ma  ko,  ne  me  touche  pas  ;  i  ja  ko,  ne  tou- 
chez pas  !  —  3.  ja. 

1.  ja  ye  sbo  te  yê  ko,  ne  touche  à  rien  daus  ma 
chambre. 

1.  tinda  —  u  a  tinda  ma  a  la  ?  qui  m'a  touché  ? 
toujours    1.  kvtu  In  tu,  tous  les  jours.  —  2.  bay  koe.  —  3.  bo 
kpwa,  bi  kpu<>. 
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tout 


1.  ka  —  il  est  toujour-  là  ;  c  ka  nda,  c.-a-d.  il  est 
encore  là. 

1.  te  mo  kpwe  —  ka  ko  te  mokpwe,  il  en  est  toujoim 
ainsi. 

touraco    1.  ~gu  ~gu  te.  —  3.  kÔ~go  te. 

tourner    1.  jigi  —  jigi  te  mo,  jigi  sote  mo,  tourne  toi;  kiri, 
tourne  en  rond.  —  2.  pere  —  kiri,  ~gu  kiri,  tourbillon. 

—  3.  pe  — pe  le  mo. 
tourteau.  1.  syê?  sië.  —  2.  syè. 

tourterelle    1.  ~goto.  —  2.  ^goto,  ^gorogoto.  —  3.  ~godo. 
tournoyer    1.  bebèle  —  e  bebèle  ~go,  il  tournoyé  autour  des  pou- 
les (épervior). 

tousser    1.  ko  kotû  —  e  ko  kôtù  pa,  il  tousse  bcp.  ;  kotu,  kootu. 

—  2.  ko  kotu.  —  3.  ko  ko. 

1.  gbo,  gmbo,  set  —  i  do  gbo,  venez  tous.  —  2.  koe, 
kwc.  —  3.  kpwa. 

1.  e  njya  seî,  c'est  tout  fini.  —  3.  kômbômbo  —  e  opo 
kômbdmbo,  il  est  tout  brisé. 

1.  mbolo,  gmbolo,  tout  entier;  gmbolo  soie,  tout  le 
corps.  —  2.  gmbolo.  —  3.  mbo  —  mbo  mondembe  kpwa. 
1.  nda  nu  —  nda  iya,  nda  nu  iya,  trace  d'éléphant. 

—  2.  da  —  da  nu. 

1.  ~ga  —  ~ga  kpono,  t.  de  serpent.  —  2.  ~ga  —  y/a 
iya,  ~ga  nu  iya.  —  3.  ~ga  —  "ga  nu  iya. 
1.  mêle  nda  — mêle  nda  te,  tr.  l'emplacement  d'une 

case. 

1.  gbia,  hâler  ;  gbia  bêlé,  traîne  le  cabri.  —  2.  gbie. 

—  3.  gbie. 

1.  te  —  môgo  ka  mo  te,  ton  pagne  traîne.  —  2.  te. 
1.  môgo  ka  mo  te  kpwa  kpwa  to,  ton  pagne  traîne  à 
terre. 

1.  kpili  ka  —  kpivili  ka  belé,  traire  les  chèvres.  — 

2.  fia  ka.  —  fi  ka  —  fi  "go  ka  be. 
1 .  pi  —  mo  pi  ~go  ka  bèlépa,  tu  trais  trop  les  chèvres. 

1.  njo  nje,  boire  le  sang  ;  faire  le  traite  du  sang.  — 

2.  njo  nje.  —  3.  njo  nje. 


trace 

tracer 
traîner 


traire 
traité 
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tranchant    1.  mo  —  mo  mbo,  le  tr.  du  couteau.  —  2.  mo — 

mo  mbet.  —  3.  mo  —  mo  sc. 
tranquille    l.p£ô,pyd —  edo  pyô,  il  reste  tranq..  —  2.  pio, 

pyo,  do  ]>io.  —  3.  pi  —  lati  pi. 

1.  de  —  e  seti  de,  il  dort  tranq.  ;  e  seti pyo. 

1 .  L'jtica  —  e  seti  kpiva,  il  se  repose  tranquillement. 

1.  sa  Icpwa  te  —  sa  kpiva  ti  yè,  laisse  moi  tranq. 

1.  sa  kpiva,  laisse  le  tranq.. 
transparence    1.  halala,  yalala.  —  2.  yalala,  a  landa  so.  — 

3.  yalala  —  ho" go  yalala  lu. 
transparent    1.  mêle  halala  —  mô~go  ka  mo  )uele  halala  pa, 

ton  pagne  est  trop  transparent.  —  2.  me  yalala.  — 

3.  me  yalala  —  bb~go  me  yalala. 

1.  yalala  —  ndo  a  yalala,  celui-ci  (pagne)  est  trans- 
parent. 

travail     1.  bli,  bUi  —  bli  lo  nzere  pa,  ce  tra.  est  très  dur.  — 

2.  tima.  —  3.  lia  —  labia. 

1.  labli  ka  mo  bo  lia?  où  est  ton  travail?  —  2.  la  tima. 
1.  blli  ha  e  pa,  le  tr.  l'a  pris,  il  en  a  mal. 

1.  du  bli,  douleurs  dans  le  corps  après  un  travail.  — 

2.  du  tima. 

travailler    1.  mêle  blli  —  mêle  bli  bo  la  ?  travailler  pour  qui  ? 

—  2.  me  tima.  —  3.  me  bia. 

1.  oro,  woro,  travailler  pour  sa  nourriture, 
travailleur    1.  u  a  bli,  vo  blli. 

traverser    1.  Ao/o,  kolo  "go  —  kolo  la  ^go,  trav.  un  ruisseau. 

—  2.  wuru  la  ~gu,  trav.  Peau.  —  3.  kono  —  kono  ~<juy 
kono  la  ~gu. 

trébucher    l.do  —  do  nu,  heurter  du  pied.  —  2.  de  nduhi. 

—  3.  do  -  nia  do  nu  ma. 

trembler    1.  tana,  tanaga,  iatana.  —  2.  gulco  —  a  gvko,  il 

tremble.  —  3.  jô  -  ~gobo  ma  mejo. 

1.  soVe  tana,  sote  e  tanaga,  sote  e  tana,  il  tremble, 
trempé    1.  bo,  soti  yè  bô  gbo,  mon  corps  est  tout  trempé, 

mouillé.  —  2.  bo  —  a  bo,  il  est  trempé.  —  3.  le  ~gu 

—  b'Yyo  ma  le  ~ga  ~ga. 


las 


<  i  K  A  M  M  A  I  IN  ]  (  i  .M  j 5  W  A(  ;  A  ( i  J{  A N / 1 1U  -.M  (  )N  J  O  M  BO 


tremper    1.  du 


trente 
très 


tresser 


tricot 
triste 
trognon 

trois 

trompe 

tromper 


tronc 

trop 

trou 

trouble 


du  bo  ~go,  fcr.  dans  l'eau;  du  sbo    (jo.  — 
du,  (ju  —  du  bo  ~f/u. 
nyokptcâ  te  nda  Indu. 

pa  -  e  jugu  vo  pa,  c'est  un  très  boD  homme.  — 
mobya,  lu. 

ejugupa,  c'est  très  bien.  —  2.  a  go  pepe  —  x..  a 
mbete  a  go  pepe,  x..  est  très  bon.  —  3.  x..  Jtpweyl 
mob  y  a,  x..  est  très  fort. 

1.  bé  —  e  wolo  sa  br  Lo,  il  ne  lave  pas  très  propre.  — 
3.  x  .gmlwegmbwe  lu,  x..  est  très  grand. 
1.  e  mo  béiva?  est-ce  très  loin?  e  ga  be?  est-il  très 
grand  ? 

1.  e  mo  bé  syo,  ce  n'est  pas  très  loin. 

1.  gbe,  gbibe  —  gbwe  Mi,  tr.  des  paniers.  —  2.  gbûe. 

—  3.  gbibe  — gbwe  L  u,  u  Jeu,  gbibe  ht. 

1.  gbibe  eu  njo,  tr.  les  cheveux.  —  3.  gbire  njo  mo, 
1.  gbwe  njo  vo,  ho  njo  vo,  lata  njo  vo,  kasaga  njo  vo, 
tr.  les  cheveux. 
1.  mogo  ndimbo. 

1.  mêle  nyomo,  te  uyomo.  —  3.  —  me  nyômo. 

1.  hu  —  lu  kufuru,  tr.  de  maïs.  —  2.  Jeu —  Jeu  ndo. 

-  3.  lo  - —  lo  ndo. 

1.  bata  —  vo  bata,  trois  hommes. 
1.  bo  so  iya,  boso.  —  2.  bambo  iya.  —  3.  boso  iya. 
1.  me  —  mo  eue  ma,  tu  me  trompes.  —  2.  bembe  — 
mo  bembe  le  ma.  —  3.  pita  —  mo  pita  ma. 
1.  ma  eue  lo  syo,  je  ne  te  trompe  pas. 
1.  gele  bo  —  ma  gele  bo,  je  me  suis  trompé  (dans  un 
calcul). 

1.  ta  bi  te  — ta  yèbi  te,  ma  bi  la  te,  je  me  suis  trompé. 

1.  bu  na.  —  2.  do  na.  —  3.  bu  —  bu  lo. 

1.  pa  —  vo  bia  pa,  il  y  a  tr0p  d'hommes. 

1.  bu,  je  bu,  creuser  un  trou.  —  2.  bu  —  je  bu.  — 

3.  bu  —  je  bu  Je  bu  to,  faire  trou  en  terre. 

1.  busa  busa  — la  ~gu  lo  basa  busa,  cette  eau  est 

trouble. 
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troupeau    1.  gbiMgbivid  —  gbwïgbwiô  nzale,  troup.  de  buffles. 

—  3.  mbebi  —  mbebi  iya. 

trouver    1 .  hù  —  ma  hù  koto,  j'ai  trouvé  un  chapeau.  —  2.  mu. 

—  3.  m u  —  ma  mu  e  l'pwajc. 
tu            1.  mo.  —  2.  mo.  —  3.  7)io,  ma. 

tuer         1.  mblo —  e  mblç  kem'e,  il  a  tué  son  frère.  —  2.  molo. 

—  3.  mo  —  ma  mo  mo,  je  te  tue. 

1.  de  —  ma  scse  de  ma  de  h,  si  je  ne  refusais  pas  (la 
tentation)  je  te  tuerais. 

tuyau   1.  yugo  —  yu§o  na  m<l</a.  tuy.  de  pipe  eu  bois.  — 

2.  nyuku  —  nyuku  bu  njambo.  —  3.  ko,  lo  mbâ"ga. 

U 

un  1.  Jcpwaa,  l;j>icn.  —  2.  Jcpoka.  —  3.  kpo. 

1.  i  do  kj)Wa  kpiva,  veuez  un  à  un. 
unir         1.  dra  —  dâra.  po  nda.  —  2.  mbota,  gmbota.  — 

3.  mho. 

1.  dâra  njo...  kpivda  —  po  nda  njo...  kpwda  — 

2.  mbota  njo.  —  3.  mbo  njo. 

universel    1 .  jana  pe  to  <jb6.  —  3.  zana  —  za/ta  j>e  to  kpwa. 

3.  zana  —  zana  ko  to  kpwa. 
urine       1.  s  i/o.  —  2.  ~giso. 
uriner     1.  i  syo.  —  2.  nji  ^yiso. 

usé  1.  sye§â  —  wbf/o  ka  n/o  syêgâ  gbo,  ton  pagne  est  tout 

usé.  —  2.  a  gboko. 

1.  kpt'ri  —  môgo  ka  mo  e  kpn  i  seï,  ton  pagne  est  tout 
usé.  —  2.  kpiH. 

1 .  fjolo  —  mo~go  ka  mo  e  goto  seï.  ton  pagne  est  tout 
usé. 


vague 


1 .  krbe  —  bali  mêle  kebe pa,  le  fleuve  fait  bcp.  de  vagues. 
—  2.  loko  —  baie  a  me  hko  slti.  —  3.  sa  —  ~gu  a  me 
sa. 
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1.  kche  ko  nda  hutu  hitu,  va.  faites  par  le  bateau.  — 

2.  loko  to  la  ~gu  Sltt,  il  y  a  b.  de  vagues. 

vain  en    1.  "gègêle.  —  2.  kolohptca.  —  3.  nihomho. 

1.  .se  —  ma  gbo  gômbe  so,  j'ai  tir»'-  en  vain  (je  n'ai 
rien  eu).  —  3.  sômô  —  ma  //fo  wfàî  sdmo. 

vanner    1 .  pepe  —  pepe  kufûru,  van.  du  maïs.  -  2.  pepe  — 
pepe  ndo. 

vapeur    1.  "gu  iva,  vapeur  d'eau.  —  2.  "gule  —  ^<jule  wa  *gtn 
—  3.  ~yiva,  guiva. 

1.  kutu  kutu,  gizi  gizi,  maeua,  bateau  à  vapeur.  — 

2.  kutu  kutu.  —  3.  kutu  kutu,  maeua. 
variole    1.  gbabu,  gbivabu.  —  2.  kagmbivayr.  —  3.  komo. 
veille      2.  do  wondo. 

veiller     1.  çlç.  —  2.  yele.  —  3.  &ya. 

veine       1.  sisa.  —  2.  sisa,  kulu.  —  3.  Jeu. 

((  véké  »    1.  hâgmbali,  logmbali.  —  2.  hpo.  —  3.  sâ~gmbe. 

vendre     1.  se  —  se  ïga,  vendre  des  marchandises.  —  2.  5e  — 

se  bë~ga.  —  3.  se  —  se  bwa. 
venger     1.  kanda.  —  2.  kanda.  kundu.  —  3.  handa  —  ma 

kanda  mo.  (kana). 
venin       1.  te  nzere  —  te  nzere  ka  pc~gusu,  le  venin  du  serpent 

cracheur.  —  2.  solu.  —  3.  te  ~gâ~gwè. 
venir       1.  do  —  madondakane  kane,  je  viens  d'air,  ici.  — 

2.  do.  —  3.  do,  gomo. 

1.  arriver,  bu  —  e  bu  ni  mokblo.  il  viendra  ce  soir.  — 

2.  bu y  bo  —  abo  a  nja,  il  est  venu. 

1.  lo  —  venir  de,  i  lo  ka  ?  d'où  venez-vous  ?  —  2.  lo. 
1 .  dodo  ha  ma,  viens  me  donner, 
vent        1 .  pipa  —  e  mêle  pipa  pa,  pipa  mêle  pa,  il  y  a  bcp.  de 
vent.  —  2.  gi[,a.  —  3.  wowu  —  woivu  e  pe,  il  y  a  du 
vent. 

1.  gipi  —  e  mêle  yipi  pa,  il  y  a  bcp.  de  vent. 
1 .  làgo,  dàgo,  tourbillon  de  vent, 
ventouse    1.  di,  nju  —  wo  di  ti  yr,  aspire  mon  corps  avec  une 
corne. 
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ventre 
ver 

vérité 

verrue 

verser 


vert 

vessie 
vêtir 


veuf 

veuve 

viande 


vibrer 
vide 


1.  bu  —  bu  e  mi  e  pa,  il  a  mal  an  v.  —  3.  bu. 
1.  nja.  —  2.  nja. 

1.  sa  bu,  bas  ventre.  —  2.  sa  nja.  —  3.  sa  bu. 

1.  mbua  (va),  ver  qui  pique  le  bois.  —  2.  mbua 

na.  —  3.  mfoia. 

1  jpose,  ver  qui  pique  les  palmiers.  —  3.  pose. 

1.  solblb,  v.  intestinal.  —  2.  so/o/o.  —  /o.  /'>. 

1.  so  la  ivo,  ymbwa  po.  —  2.  gnibwa  po.  —  3.  so  we, 

ho  we. 

1.  pent,  lègese      lègesehoto  kpw'e,  il  a  des  ver.  à  la 
main.  —  3.  pr  —  pë  Jcolo  ~(/obo  ma.  pè  me  ^gobo  ma. 
1 .  ono,  ono  -  ono  Jcufûru  bo  ~gu,  verser  le  maïs  dans 
1  eau.  —  2.  fuJcu.  —  3.  pa  —  pa  ive  ma  pe,  verse 
moi  du  vin. 

1.  gbala  —  ono  }  e  ma,  gbala  pe  ma,  ver.  moi  du  vin. 
1 .  tële  —  tele  ma  pe,  ver.  moi  du  vin.  —  3.  te  —  te  ma 
pe. 

1 .  gbwa  syo,  pas  mur.  —  3.  nju  so  —  le  lo  nju  so. 

1.  bl,  couleur  verte. 

1.  te  syo.  —  2.  tete  "giso. 

1 .  yo,  yo  mogo  —  yo  mogo  bo  le  ha  mo,  vêtis  ton  enfant. 

—  2.  yo  —  yo  bo~go.  —  3.  yo  bo~go. 

1.  no  mo  yo  mogo  ka  mo,  vas  vêtir  ton  pagne. 

1.  mogose  u  a  gula.  —  2.  warako.  —  3.  u  a  wo  ko. 

celui  lui  femme  morte. 

1.  wûluse  u  a  gula.  —  3.  u  a  ko  kpiii. 

1.  dagbele,  veuve  (oiseau). 

1.5^  —  mbe  so  —  mbe  soso,  viande  sans  os  ;  mo  njeni, 
morceau  de  v.  —  2.  so  —  njani,  morceau  de  viande. 

—  3.  so. 

1.  ko  ivo.  —  2.  lo~go.  —  3.  we  —  njumo  ne  ive  lu. 

1.  yê  sbo..  bo  de  —  ye^bo  nju  bo  de,  la  bouteille  est 

vide.  —  3.  yc.  ?bo  le. 

1.  kundu  te,  maison  vide. 

1.  *bo  nju  ~gègèle,  la  bouteille  est  vide. 
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vider 
vie 

vieux 


vieillir 


vilain 
village 

vin 


vingt 
viser 

vite 

vitesse 


1.  gbala  —  gbala  'gç  bo  koto,  vider  l'eau  par  terre.  — 
3.  pa. 

l'jfyà  —  e  La  fejof/o,  e  ha  bo  te  jbfjo,  il  est  encore  en 
vie  —  2.  huô,  ~guô  —  a  ha  ~?/uo,  il  vit  encore.  — 
3.  njo  —  aie  njô  njo,  il  est  en  vie 

1.  (jtmr  —  gbtve  wïduse,  une  vieille  femme.  •— 

2.  ivombo  —  a  me  le  ivombo,  il  est  vieux.  —  3.  gbwe 

—  gbiie  vo. 

1 .  dili  —  dili  vo,  un  vieillard.  —  3.  di  —  di  vo. 

1.  ~<ja  i/o  ifa  pa,  ils  sont  vieux.  —  2.  wombo  —  me  te 

ivombo.  -  3.  ha  —  vo  ne  ba,  cet  homme  est  vieux. 

1.  gbiie  —  wolç  hèle  lo  e  gbwe  set,  eju  de,  cette  chèvre 

est  toute  vieille,  elle  ne  produit  plus. 

1.  gbwe  ha  —  gbii  e  ha  e  pa,  la  vieillesse  l'a  prise. 

1.  ho  gbiie  ha  ma  pa,  je  suis  un  homme  vieux. 

1.  Jcptve  ha  —  hpiie  pa  e  pa,  le  jour  a  passé  beaucoup 

sur  lui. 

1.  siti  —  jugu  syo.  —  2.  stU  —  juhu  so.  —  3.  si,  sidi. 
1 .  gbwa  —  gbtva  h'e  ne,  voici  son  village.  —  2.  gmbwa. 

—  3.  gba,  gbà. 

1.  pe  —  pe  mêle  lia  syo,  le  vin  n'est  pas  encore  fait.  — 

2.  pe  pelce.  —  3.  pe. 

1.  malehu,  vin  de  palme  ;  mo  nyo  pe  ?  tu  as  bu  du  vin 

(tu  es  maboul  ?)  —  2.  samba. 

1 .  gmbay,  vin  de  banane. 

1.  bosa,  vin  de  maïs.  —  2.  hpivata. 

1.  le  ^gombe,  écorce  que  l'on  met  dans  le  vin. 

1.  hele,  sachet  que  l'on  met  dans  le  vin. 

1.  du  mo  hele  bo  pe,  mettre  le  «  kele  »  dans  le  vin. 

1 .  njohpivà  te  nda  bisi. 

1.  Iîo  ^gbmbe  —  ko  ^gômbc  bo  iya,  viser  l'éléphant.  — 

2.  lëncle  ~gombe.  —  3.  le  mbb. 

1.  hebé,  te  balit  ibali.  —  2.  le  iambi,  lire,  he.  —  3.  iïe 

ue  —  londo  ire  ire  (ue  ne),  parles  vite. 

1.  hébé,  te  bail,  ibali.  —  2.  Iambi  —  hpice  Iambi  hc. 
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vivant  1.  jfôt  jdjfô,  e  jôgo  —  e  hpwi  Jca  st/o,  il  est  rivant,  il 
n'et  pas  encore  mort.  —  2.  a  gbo,  a  bo,  il  est  vivant. 

vivre       1.  jÔÔ,  jvgô.  —  2.  a  baie  ~guo,  e  kjnïi  so. 

voici  1.  ne  —  e  ney  le  voici  ;  c'est  cela  ;  ma  ne,  me  voici.  — 
3.  ne 

1.  e  ne  de?  n'est-ce  pas  cela?  x..  ne  ho  no,  voilà  x.. 
là  bas. 

voir         1.  M  —  mo  hù  iva?  vois-tu?  —  2  mu,  mû.  —  3.  mu, 

eya. 

1.  mo  hù  e  wa  ?  l'as-tu  vu  ? 

voix  1 .  sa  ~golo  —  sa  ~golo  x..  sa  te,  ei  pa  ;  x..  a  une  voix 
claire  ;  sa  ~golo  x..;  x..  a  une  voix  claire;  sa  si  pa  x.., 
x..  a  une  voix  claire.  —  2.  sa  -go.  —  3.  sa  ~ga  ~goèy 
joie  si  mobya. 

voler        1.  ji  —  yo  ji  pata  bisi,  ils  ont  volé  dix  francs.  — 

2.  ji.  —  3.  ji  —  mo  le  ji  lu,  tu  vo.  bcp. 

1.  ulu  —  nu  lo  ulu  syo,  cet  oiseau  ne  vole  pas.  — 

2.  ulu  tvulu.  —  3.  u  —  nu  ne  u. 

voleur  1 .  u  a  ji  —  u  ajiji.  —  2.  aji.  —  3.  u  a  ji  —  mo  le 
ji,  tu  es  un  vol. 

vomir  l.jye  —  majye,  j'ai  vo.  —  2.  jye.  —  3.  jye  —  ma 
vos         1.  t  —  k'-i. 

vouloir    1 .  ye  —  ma  ye  ndo,  je  veux  celui-là.  —  2.  ye.   

3.  ye  —  ma  ye  ive,  je  ne  veux  pas. 

1.  hja,  ègàga  —  ma  ëgàga,  je  veux  bien  (ye  ~ga  ~ga). 

—  2.  yega.  —  3.  e~ga  —  e^gà^ga. 

1.  kawla,  en  vouloir  à  qq.  ;  ma  kanda  lo  syo,  je  ne 

t'en  veux  pas.  —  3.  kanda,  kana. 

1.  se,  refuser  ;  ma  se  yè,  je  ne  veux  pas.  —  3.  se. 
VOUS        1.  i  —  ai  lo,  vous  là. 

1.  ai,  pa  fi  te,  vous,  finissez-en. 
voyager    1.  nôro  —  no  nbro,  ndblo.  —  2.  yè~ge  —  no  y^ge.  — 

3.  nonova. 

vrai         1.  sola  —  so  la  -  so  la  ele  yè,  mon  vrai  nom.  — 
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2.  gmbwapo.  —  3.  m  ife  —  ma  /ï-e  so  we,  je  dis  ?raf. 
1.  Ici,  exact  ;  /./  ffe  mon  vrai  nom.  _  2.  gmbwapo 
la  >.  vraie  parole.  —  3.  fco  —  ko  ire,  ma  tie  ko  ire, 
je  dis  vrai. 

1.  so  la  wo,  c'est  vrai  ;  mo  ko  so  la  wo,  tu  dis  vrai.  — 

3.  ma  ire  ko  so  ire,  je  dis  vrai. 

1.  ~(joro  -  ma  ^goro  mbwaga,  je  suis  un  v.  Mbwaka  ; 
maki  mbwaga,  suis  un  v.  Mbwaka.  —  2.  ni  —  ma  ni 
Bânziri.  —  3.  ya  —  ma  //a  Monjombo,  ma  ko  ya  M. 


zigzag     1 .  »«0M,  meu  —  kpiie  lo  nueupa,  ce  sentier  est  plein 
de  zigzags.  —  2.  fo^o  —  kpwaje  ni  a  loeo.  —  3.  koko 
—  kpwaje  koko* 
2.  me  dï~ge. 
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